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INTRODUCTION 
 

Ce tome, consacré aux Annexes, a pour objectif de présenter une syntèse des résultats de 

l’analyse de la performance mais également les illustrations à la fois audio et vidéo des 

analyses présentées dans le tome I. Nous avons choisi de présenter l’ensemble de ces données 

pour trois raisons principales : 

- elles permettent de rendre compte de manière plus approfondie du travail analytique réalisé ; 

- elles viennent compléter les résultats du chapitre 1 de la partie III du tome I sur la 

systématique musicale et l’articulation avec le corps et la langue, notamment à travers les 

illustrations audio et vidéo. Travailler sur la performance implique que les supports audio et 

vidéo utilisés lors de la collecte des données aient également une pertinence dans l’étape de la 

restitution des résultats. 

- elles constituent des matériaux de comparaison pour d’éventuelles analyses 

ethnomusicologiques sur d’autres pratiques du culte du bwiti. 

 

Le tome des Annexes se compose de trois parties. La première partie concerne des synthèses 

des résultats analytiques. La seconde partie décrit les illustrations audio proposées dans le CD 

n°1. Enfin, la troisième partie décrit les illustrations vidéo proposées dans les DVD n°2 et 

n°3. 

 

La première partie se compose de 7 annexes qui proposent plusieurs synthèses des analyses 

musicales, linguistiques et corporelles de la cérémonie réalisée en 2008.  

L’annexe 1 se compose de trois tableaux qui décrivent le déroulement des trois séquences 

nocturnes de la cérémonie réalisée en 2008 en suivant un ordre chronologique des pièces 

musicales et des phases associées. Ces tableaux ont pour but de donner une chronologie 

précise des pièces musicales montrant clairement que la structure du rituel se base sur un 

enchaînement de pièces musicales. Cette première synthèse analytique se focalise sur les 

différents types d’actions mobilisés au sein de chaque pièce. En tant qu’outil, ces tableaux 

permettent également au lecteur de repérer les pièces musicales à partir de leur numérotation, 

de repérer celles qui apparaissent dans le film de synthèse (DVD n°2) et enfin les versions 

jouées lors de la même cérémonie ou lors de la Noël.  

  

L’annexe 2 se compose de trois tableaux qui suivent également le déroulement chronologique 

de la cérémonie réalisée en 2008. Cette fois-ci la synthèse des résultats concerne pour chaque 



	  6	  

pièce les paramètres musicaux suivants : le type d’échelle, la période et le mode de 

subdivision de la pulsation pour chaque partie. 

  

L’annexe 3 décrit la narration liturgique à travers les textes des chants des répértoires 

musicaux du bwiti toujours selon l’ordre chronologique des pièces réalisées lors de la 

cérémonie de 2008. Nous présentons le texte de chaque pièce musicale en décrivant 

respectivement le titre du chant, la structure formelle du texte, la traduction littérale pour 

certains répertoires et la traduction globale pour l’ensemble des pièces de la cérémonie. 

 

L’annexe 4 propose un échantillon de fiches descriptives des pièces musicales réalisées lors 

de la cérémonie de 2008. Nous proposons un modèle de restitution des résultats anaytiques 

pour chaque pièce comprenant la structure formelle avec les transcriptions musicales des 

périodes de chaque partie, l’identification formelle de la pièce dansée, la structure formelle de 

l’énoncé linguistique et enfin la transcription musicale-corporelle-linguistique pour les actions 

para-musicales. 

 

L’annexe 5 propose un tableau de synthèse des différentes dispositions spatiales (des 

musiciens et chanteurs) mobilisées au cours du rituel.  

 

L’annexe 6 présente la description des unités significatives des pièces dansées citées dans les 

tableaux décrivant les traits participant à la catégorisation des phases de la cérémonie réalisée 

en 2008 dans le chapitre 2 de la partie III du tome I. 

 

L’annexe 7 est le synopsis de la cérémonie réalisée pour la Noël. Cette annexe permet de 

présenter un autre enchaînement des pièces musicales et des actions mobilisées lors d’une 

autre circonstance. La présentation du tableau de synthèse de la première nuit de la naissance 

de la Noël se base sur les mêmes paramètres que ceux présentés dans l’annexe 1 pour la 

cérémonie réalisée en 2008.  

 

La seconde partie comporte 5 annexes qui proposent des illustrations audio des différents 

résultats de la systématique musicale comprenant les échelles, la métrique, la conception des 

pièces et leurs réalisations. 

L’annexe 1 décrit les deux pistes audio concernant les accords respectifs de la harpe et de 

l’arc musical. 
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L’annexe 2 propose des illustrations audio du paramètre musical concernant la métrique 

(matérialisation de la pulsation, ostinato rythmique aux hochets et subdivisions de la 

pulsation) à partir d’enregistrements en situation analytique de différentes pièces musicales du 

corpus. 

L’annexe 3 présente pour le répertoire de la harpe les enregistrements en situation 

d’apprentissage de la main droite et de la main gauche pour trois pièces du répertoire. 

L’annexe 4 présente pour le répertoire de l’arc musical les enregistrements en situation 

d’apprentissage de la partie des fondamentales et celle des harmoniques pour trois pièces du 

répertoire. 

L’annexe 5 présente un échantillon de pièces musicales enregistrées en situation hors contexte 

cérémoniel pour les répertoires de la harpe et de l’arc musical. 

 

La troisième partie des Annexes consacrée aux illustrations vidéo comporte 7 annexes.  

L’annexe 1 décrit le synopsis du film de synthèse de la cérémonie réalisée en 2008 présenté 

dans le DVD n°2. 

L’annexe 2 décrit la séquence vidéo 01 du DVD n°3, où sont proposées des illustrations des 

différents types de formation musicale mobilisés au cours du rituel.  

L’annexe 3 décrit les séquences vidéo numérotées de 02 à 07 du DVD n°3 où sont illustrés les 

types de dispositions spatiales des initiés, des types d’orientation des corps, des parcours, des 

changements de dynamique et des types de connexion mobilisés au cours des actions para-

musicales. 

L’annexe 4, à travers les séquences vidéo 08, 09 et 10 du DVD n°3, illustre les types 

d’articulation entre la musique et le corps. 

L’annexe 5 présente une illustration des différents types d’actions non-musicales 

concomitantes à la production musicale à travers les séquences vidéo 11, 12, 13 et 14 du 

DVD n°3. 

L’annexe 6 présente deux séquences vidéo 16 et 17 du DVD n°3 où sont illustrés les types 

d’actions non concomitantes à la production musicale. 

L’annexe 7 présente plusieurs exemples de situations illustrant l’apprentissage des actions 

rituelles par les enfants et les jeunes initiés au cours de la cérémonie. 

 

Enfin la dernière partie présente un échantillon de photographies de terrain concernant 

essentiellement les instruments de musique, les objets rituels et les initiés. 
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PARTIE I :  SYNTHESE DES RESULTATS ANALYTIQUES 

Annexe 1. Synopsis de la cérémonie réalisée en 2008 

Les trois tableaux suivants présentent le déroulement des trois séquences nocturnes 

composant la cérémonie réalisée en 2008 en mon honneur : la nuit de la naissance, celle de la 

mort et celle de la renaissance. Chaque tableau suit un ordre chronologique présentant 

l’enchaînement des pièces musicales et les phases rituelles associées. 

La première colonne présente le nom endogène de la phase dans laquelle se déroule la pièce, 

la deuxième colonne indique le nom vernaculaire de la pièce musicale, la troisième colonne 

présente les différents types d’actions réalisés, la quatrième colonne indique les pièces qui 

apparaissent dans le film de synthèse avec les indications de repérage, la cinquième colonne 

renvoie aux références des autres versions de la même pièce enfin la sixième colonne indique 

la numérotation associée à la pièce. La numérotation des pièces est réalisée par phase pour 

chaque nuit selon un ordre croissant. Chaque phase présente une classification comprenant 

l’abréviation de la nuit dans laquelle elle s’inscrit (N, M, R) et une lettre de l’alphabet selon 

un ordre croissant (A, B, C, D…). Par exemple, la pièce oka titi nzambi apongo est numérotée 

NA 01, c’est-à-dire la première pièce de la phase ngoma asö nda de la nuit de la naissance. 

 

Voici les significations des abréviations utilisées dans les trois tableaux : 

Am = action musicale 

Apm = action para-musicale 

Anm = action non-musicale 

Ac = action corporelle 

Al = action linguistique 

Acl = action corporelle-linguistique 

S1, S2, S3…. = séquences d’actions para-musicales et non-musicales  

N = nuit de la Naissance 

M = nuit de la Mort 

R = nuit de la Renaissance 
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Synopsis de la nuit de la Naissance 

PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison  numérotation 
ngoma asö 
nda 

oka titi nzambi apongo Am : harpe + chant 0’05 à 2’08  NA-01 

ngoma asö 
nda 

mitombo Am : harpe + chant + mains + hochets 
Anm : S1 

 2’09 à 2’36 2008 :  
NC-02, NF-
01, MG-01, 
RB-02 
Noël_F-01, 
Noël_C-02 

NA-02 

ngoma asö 
nda 

avéla mavika misobo Am : harpe + chant  + mains + hochet + 
grelot 
Anm : S1 

2’37 à 4’04 2008 MA-03 NA-03 

ngoma asö 
nda 

? Am : harpe + chant  + mains + hochet + 
grelot 
Anm : S1 S2  

  NA-04 

ngoma asö 
nda 

bitu mön nzambi apongo Am : harpe + chant  + mains + hochet + 
grelot 
Anm : S1 

 2008 MA-05, 
MG-07 

NA-05 

ngoma asö 
nda 

? 
 

Am : harpe + chant  + mains + hochet + 
grelot 

  NA-06 

ngoma asö 
nda 

nzambi avanga  Am : harpe + chant  + mains + hochet + 
grelot 
Anm : S1 S2  

4’06 à 6’39 2008  
MA-06, RD-
21 

NA-07 

ngoma asö 
nda 

silence + cloche Ac: cloche  
Anm : S1 S2 S3  
 

6’40 à 8’27 2008 : 
MA-09 
Noël_A-01 

NA-08 

annonce « be 
banzi a ba 
edzi 
ebogha » 

son trompe + paroles Acl : 8’28 à 9’01   
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison  numérotation 
dzi ebogha ngoba nzambi avanga Am : chant + cloche 

Apm : S1 S2  
9’11 à 10’50 2008 MB-01 

Noël_B-01 
NB-01 

dzi ebogha ngoba ne menongo djaka ngobé Am : chant + hochet 
Anm : S1 S2 

10’51 à 
12’19 

2008 MB-02 
Noël_B-02 

NB-02 

annonce 
« nginda » 

son trompe + paroles Acl : kambo     

nginda nzimba mokaku mitongo mi nzamba Am : chant + grelot + hochet + trompe 
+ cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

12’52 à 
14’40 

Noël_C-01 NC-01 

nginda mitombo (harpe) Am : harpe + chant + grelot + cloche + 
hochet 
Apm : S1 

14’41 à 
15’19 

2008 :  
NC-02, NF-
01, MG-01, 
RB-02 
Noël_C-02 
Noël_F-01 

NC-02 

nginda moyengé yengé ngondo asö oya Am : chant + grelot + hochet + trompe 
+ cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

15’20 à 
16’46 

Noël_C-03 NC-03 

nginda égnépé nzambi apongo (harpe) Am : harpe + chant + grelot + cloche + 
hochet 
Apm : S1 

16’47 à 
17’54 

 NC-04 

nginda egnépé nzambi apongo  pas de description / coupé  Noël_C-05 NC-05 
nginda égnépé nzambi apongo ngondo di 

puma nago ndia baka 
Am : chant + grelot + hochet + trompe 
+ cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4  

 Noël_C-06 NC-06 

nginda zame asiya diganga (harpe) Am : harpe + chant + grelot + cloche + 
hochet 
Apm : S1 

 2008 :  
NF-02, 
Noël_F-02 

NC-07 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison  numérotation 
nginda  pièce 04 (harpe) Am : harpe + chant + grelot + cloche + 

hochet 
  NC-08 

nginda kombina musingi ma bata na luba Am : chant + grelot + hochet + trompe 
+ cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

 Noël_C-14 NC-09 

nginda nkombo nogondö bebé : nzamba 
mesuka 

Am : chant + grelot + hochet + trompe 
+ cloche 
Apm : S2 S3 S4 

 Noël_C-15 NC-10 

nginda formule naki naki Acl :     
Prière 
Ngoma 

neuf chants + texte récité Am : chant + harpe + grelot 
Al : texte récité 

17’56 à 
20’26 

 PrièreNg01 

intermède mebakaka nyama Ac : 3 kambo se déplacent du temple 
vers nzimba avec objets cultuels  

   

annonce 
« nzimba » 

 
son trompe + paroles 

 
Acl : annonce nzimba par kambo 
 

   

nzimba  
placement 
 

Ac : S1     

nzimba disumba ma vöbkö mongongo (arc) Am : arc musical + chant + hochet + 
mains 
Anm : S1  

  ND-01 

nzimba titi nzambi monga bènda mokuku 
akanza ntsengé ngani tima vang éva 

Ac : S1 / S2 (avant pièce) 
Am : chant + hochets + mains 
 

 Noël_D-04 ND-02 

nzimba  
dikuba nzamba vigi (arc) 

Ac : S1 / S2 (avant pièce) 
Am : arc musical + chant + hochet + 
mains 
Anm : S1/ S2 
 

21’01 à 
22’46 

Noël_D-05 ND-03 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison  numérotation 
nzimba   

ézigo za miwando za tela atön  
 
Am : chant + hochet + mains 
Anm : S1 
 
 

22’48 à 
23’48 

Noël_D-06 ND-04 

nzimba égnépé nzambi apongo baka 
molendé mokaba nanga 

Am : chant + hochet + mains 
Anm : S1 

23’49 à 
24’28 

Noël_D-07 ND-05 

nzimba évanga ngadi aduma metombo  Am : chant + hochet + mains 
Anm : S1 

24’29 à 
25’15 

Noël_D-09 ND-06 

nzimba motenende ndzé nigo megombo (arc) Am : arc musical + chant + hochet + 
mains 
Anm : S1 

 Noël_D-08 ND-07 

nzimba  mi ango édzanga (arc) Am : arc musical + chant + hochet + 
grelots + mains 
Anm : S1 

25’17 à 
25’51 

 ND-08 

nzimba  
tsakumia kombé kambè tsakumia 
(arc) 

Am : arc musical + chant + hochet + 
grelots + mains 
Anm : S1 S2  
 
 

 
25’52 à 
28’00 

2008 MD-10 
Noël_D-15 

ND-09 

nzimba tsango tambo ma vöbè (arc) Am : arc musical + chant + hochet + 
grelots + mains 
Anm : S1 

 2008 MD-11 
Noël_D-16 

ND-10 

nzimba je suis allée faire le salut  Ac : salut    
nzimba kombo discours Al : discours kombo    
nzimba 14 chants par yembé  Am : chant + grelot + mains 

yembé enchaîne 14 chants 
 

 Noël_D-27 ND-11 

nzimba adzu daso élemti de dake funga 
funga (arc) 

Am : arc musical + chant + hochet + 
grelots + mains 
Anm : S1  

 2008 MD-13 ND-12 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison  numérotation 
nzimba ngobé nzambi avanga : nzambi 

avanga ngobé  
Am : chant (non mesuré) 
Apm : S1  
 

 2008 MD-14 
Noël_D-28 

ND-13 

nzimba ma bata ké dungu gobéna menongo Am : chant (non mesuré) 
Apm : S1  
 

 2008 MD-15 
Noël_D-29 

ND-14 

retour au 
temple 

a bata moviyia timenga ni    Am : chant + cloche + hochet + grelot 
Apm : S1 S2  
 

28’08 à 
29’40 

 NE-01 

retour au 
temple 

formule naki naki Acl : 29’41 à 
30’15 

  

retour au 
temple des 
femmes 

kombo etsania  Am : chant yombo + grelot 
Apm : S1  

30’23 à 
31’07 

Noël_E-02 NE-02 

retour au 
temple des 
femmes 

formule yé yé yé Acl : formule ye ye 31’08 à 
32’06 

  

installation 
scène obaka 

 
 
 

Ac : avec obaka    

formule formule obaka : 
mobakaka : ka 

Acl : formule mobakaka    

ngoma mitombo Am : harpe + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 S2 

32’39 à 
33’39 

2008 :  
N1-02, NC-
02, MG-01, 
RB-02 
Noël_C-02 
Noël_F-01 

NF-01 

ngoma zame asiya diganga Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2 

  2008 :  
NC-07 
Noël_F-02 

NF-02 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison  numérotation 
ngoma mesoso mbué anzamba madiba Am : chant + harpe + obaka + hochet + 

grelot 
Apm : S1 S2 

  NF-03 

ngoma mepuala gomba  Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2 S3 

33’40 à 
34’24 

 NF-04 

ngoma mebakaka nyamiwu Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2  
Anm : S1 S2 S3  
 

34’25 à 
37’30 

2008 : 
RD-13 
Noël_F-03 

NF-05 

ngoma bezame bela beküa etsania Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2 

37’31 à 
38’30 

Noël_F-04 NF-06 

ngoma épépé nzambi apongo molendé Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2 S3  

  NF-07 

ngoma bwiti madongo Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2 S3 S4 

38’31 à 
39’28 

 NF-08 

obango annonce parole Av : annonce obango    
obango explication Thierry explique comment jouer 

l’obango sans l’ensemble des 
instruments à percussion uniquement à 
l’obaka 

   

obango oh oh oh mabéwo bakaka nya miwo Am : chant + obaka + grelots + hochet 
Apm : S1 
Anm : S2 S3 

 Noël_G-01 NG-01 

obango kombo yé dison édzamba Am : chant + obaka + grelots + hochet 
Anm : S1 S2 S3 S4 S5 S7 S8 S9 S11 
Apm : S6 S10 

39’33 à 
46’44 

Noël_G-02 NG-02 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison  numérotation 
obango kombo yanda 

 
Am : chant + obaka + grelots + hochet 
Anm : S1 
Apm : S2 
 

 Noël_G-03 NG-03 

obango pièce 04  Am : chant + obaka + grelots + hochet 
Anm : S1 S2 

  NG-04 

obango mewuba ma gé gé Am : chant + obaka + grelots + hochet 
Anm : S1 S2 S4 
Apm : S3  

  NG-05 

obango pièce 06 Am : chant + obaka + grelots + hochet 
Anm  

  NG-06 
 
 
 

obango pièce 07 Am : chant + obaka + grelots + hochet 
Anm : S1 S2 

  NG-07 

obango pièce 08 Am : chant + obaka + grelots + hochet 
Anm  

  NG-08 

obango pièce 09 Am : chant + obaka + grelots + hochet 
Anm  

  NG-09 

obango pièce 10  Am : chant + obaka + grelots + hochet 
Anm   

  NG-10 

obango pièce 11 Am : chant + obaka + grelots + hochet 
 

  NG-11 

obango pièce 12  Am : chant + obaka + grelots + hochet 
Anm  
 

  NG-12 

Etam prière etam 
 

   PrièreE01 

ngoma nlodzo negö mendan ébe be bele 
éning ngura 

Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2 S3 S4 

47’01 à 
51’04 

 NF-09 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison  numérotation 
ngoma bemvama bebé ba fi éning ngura Am : chant + harpe + obaka + hochet + 

grelot 
Apm : S1 S2 

  NF-10 

obango nzambi ye yama : nzambi apongo Am : chant + obaka + hochet + grelot 
Anm : S1 

  NG-13 

obango kombo a chanja bitö Am : chant + obaka + hochet + grelot 
Anm : S1  

  NG-14 

ngoma tare zame zak kule mbé Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1  

51’14 à 
52’23 

Noël_F-05 NF-11 

ngoma enking wa sö misobo  Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Anm : S1 S2 
Apm : S3 S4  

52’24 à 
53’14 

2008 :  
RD-22 

NF-12 

ngoma ngoma agningelé misengé  Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 

  NF-13 

ngoma mikongo ngadi Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2 
Anm : S1 

 
 

2008 :  
RD-14 

NF-14 

obango manunguna mintobo mavanga ké 
monga 

Am : chant + obaka + hochet + grelot 
Anm : S1 S2 S3 

 Noël_G-10 NG-15 

obango silayol manunguna mintobo  Am : chant + obaka + hochet + grelot 
Anm : S1 S2 

  NG-16 

obango nkombo komandé : obaka nkombo 
wa disumba 

Am : chant + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 S2  

  NG-17 

ngoma tare zame mön abiale yia coupé  Noël_F-06 NF-15 
ngoma a biale éne mbè mbè nane égnépé  Am : chant + harpe + obaka + hochet + 

grelot 
Apm : S1 S2  

 Noël_C-07 
Noël_F-07 
 

NF-16 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison  numérotation 
ngoma nganga adumeya misengé  Am : chant + harpe + obaka + hochet + 

grelot 
Apm : S1 S2 

 Noël_F-08 NF-17 

ngoma ndong nköle bia moyanga  Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2 S3  

  NF-18 

ngoma kudima édzamba dza ningela 
dikengé nengadi édzamba biku biku 
mön nzambé 

Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2 S3  

  NF-19 

ngoma kombi na musingi manlanda wé 
tsagna 

Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S3 S5 S6 
Anm : S1 S2 S4 

53’16 à 
55’29 

 NF-20 

ngoma édang mimbong atö esaloma Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2 S3 S4 

  NF-21 

prière ngoma prière ngoma  Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Anm : S1 S2 S3 S4 

  PrièreNg02 
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Synopsis de la nuit de la Mort 

PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
ngoma asö nda mezimba Am : harpe    MA-01 
ngoma asö nda ?    MA-02 
ngoma asö nda avéla mavika Am : harpe / chant 

+ mains, hochet, grelot 
 2008 NA-03 MA-03 

ngoma asö nda  Am : harpe / chant 
+ mains, hochet, grelot 

  MA-04 

ngoma asö nda bitu mön nzambi apongo Am : harpe / chant 
+ mains, hochet, grelot 

 2008 NA-05 MA-05 

ngoma asö nda nzambi avanga Am : harpe / chant 
+ mains, hochet, grelot 
Anm : S1 / S2  

 2008  
NA-07, RD-
21 

MA-06 

ngoma asö nda ? Am : harpe / chant 
+ mains, hochet, grelot 

  MA-07 

ngoma asö nda ? Am : harpe / chant 
+ mains, hochet, grelot 

  MA-08 

ngoma asö nda silence + cloche Ac : arrivée de la harpe dans le temple   MA-09 
salutation silence + cloche à la fin salutation des 3 nganga    
dzi ebogha ngoba nzambi avanga Am : chant + cloche 

Apm : S1 S2  
 2008 NB-01 

Noël_B-01 
MB-01 

dzi ebogha ngoba menongo djaka ngobé Am : chant + hochet 
Anm : S1 S2 

 2008 NB-02 
Noël_B-02 

MB-02 

annonce 
« nginda » 

trompe + paroles 
 

Av : annonce phase nginda    

nginda nzimba mokako mintongo 
mindzamba : nzimba nzimba nzimba 

Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl :  S1 
Apm : S2 S3 S4 
 
 

  MC-01 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
nginda tare zame mene banzi (harpe) Am : harpe + chant + grelot + cloche + 

hochet 
Apm : S1 

 MG-03 MC-02 

nginda mane nima (x2) ka : diba dio eh yé 
diba dio menganga ma pasa  wa 
otsine  ma dume na go tsina mön 
nima : oh ma dume na go tsina. 

Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

  MC-03 

nginda titi nzambi apongo ate olorobo 
(harpe) 

Am : harpe + chant + grelot + cloche + 
hochet 
Apm : S1 

 MG-05 MC-04 

nginda ? Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 

  MC-05 

nginda oh oh oh disumba nima oh monganga 
mapasa tsina motunga : endembé 
kara yomo obango miango tenan dzia 

Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

  MC-06 

nginda ebamba soma (harpe) Am : harpe + chant + grelot + cloche + 
hochet 
Apm : S1 
 
 

  MC-07 

nginda nzambi oh abitu mön nganga : oh oh 
oh oh amunimo disumba sumeye 
metsin metua ndembé endembé kara 
yome obango miango tenandzia 

Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 

55’53 à 56’51  MC-08 

nginda tsong nabaye mawama : oh oh tsong 
na baye mawama 
 

Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

57’07 à 59’06  MC-09 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
nginda tita bitu mön enganga (harpe) Am : harpe + chant + grelot + cloche + 

hochet 
Apm : S1 

59’07 à 59’55  MC-10 

nginda nganga abili yia tsongo na baye : 
tsagnia kuma menganga zoma 

Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 

  MC-11 

nginda ké badi to mendia yé tuma : wo oh 
ndia tuma 

Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

  MC-12 

nginda ke kake ngne ngara (harpe) Am : harpe + chant + grelot + cloche + 
hochet 
Apm : S1 

  MC-13 

nginda ké badi to mendia : tu mébagondia Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 

  MC-14 

nginda maviga maviga : disumba abiga otang 
otang 

Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 

  MC-15 

nginda maviga maviga : disumba abiga 
ébando 

Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 

  MC-16 

nginda oyambo megène : oyambo okele kela 
po 

Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 
 

  MC-17 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
nginda madiba mpö Am : chant + grelot + hochet + trompe + 

cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

  MC-18 

nginda formule naki naki Acl    
Prière ngoma plusieurs chants et texte récité Am : harpe + chant + hochet + grelot 

Al : texte récité 
  PrièreNg01 

nzimba mebengo tatenandi (arc) Am : arc musical + chant + hochet + 
mains 
Anm : S1 

  MD-01 

nzimba titi nzambi-monga benda mokuku 
akanza ntsengué ngani ma vang éva  
 
 

Ac : S1 / S2 
Am : chant + hochets + mains 
 

 2008 : 
nzimba N 

MD-02 

nzimba mezimba (arc) Am : arc 
Anm : S1-S2 

  MD-03 

nzimba ngumba yi ngumba yi ma : ezigo 
zamokaba ngombayi ezigo zamokaba 

Am : chant + hochet + mains 
Anm : S1 

1’00’06 à 
1’01’07 

 MD-04 

nzimba molendé ya yi molendé ya yi ma : 
molendé zame kabe kaba molendé yé 
molendé yé molendé zame kabo kaba 

Am : chant + hochet + mains 
Anm : S1 
 

1’01’08 à 
1’01’29 

 MD-05 

nzimba amon a yiya nkia bongo : molendé 
mo kaba yé nguia kombo molendé 
mo kaba ah 

Am : chant + hochet + mains 
Anm : S1 

  MD-06 

nzimba monga abata kingonga ngonga  ati 
kingélé (arc) 

Am : arc musical + chant + hochet + 
mains 
Anm : S1-S2 

  MD-07 

nzimba di vanga di vanga di vanga na 
nginda : mazabana pembé me tö mön 
mongabenda 
 

Am : chant + hochet + mains 
Anm : S1 

1’01’31 à 
1’01’59 

 MD-08 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
nzimba monga a bata zigo meko mengona 

(arc) 
Am : arc musical + chant + grelot + 
mains 
Anm : S1 

  MD-09 

nzimba tsakumia kombé kambè Ac : S1-S2 
Am : arc musical + chant + grelot + 
mains 
Anm : hochet et discours par kambo 

 2008 ND-09 
Noël_D-15 

MD-10 

nzimba tsango tambo ma vöbè Ac : S1-S2 
Am : arc musical + chant + grelot + 
mains 
Anm : hochet et chasse mouche et 
discours par nganga 

 2008 ND-10 
Noël_D-16 

MD-11 

nzimba kombo discours Av : discours du kombo    
nzimba éwéré ébébé : miwango ; miwango ; 

miwango (x3) … 
Am : chant + grelot + mains + hochets 
yembé enchaîne 24 chants 

  MD-12 

nzimba adzu dasso élemti de dake funga 
funga (arc) 

Am : chant + arc musical + mains + 
grelot + hochets 
Anm : kambo récite texte 

 2008 ND-12 MD-13 

nzimba ngobé nzambi-avanga : ndzambi-
avanga ngobé 
 

Am : chant  
Apm : S1 

 2008 ND-13 MD-14 

nzimba ma bata ké dungu göp ne mena 
mongo mon ména ngobé gobéna 
menongo (x3). 

Am : chant  
Apm : S1 

 2008 ND-14 MD-15 

retour au temple miwandzi nago nzimba enanga 
timonga ni : enanga enganga timonga 
ni 
 

Am : chant + cloche + grelot + hochet 
Apm : S1 S2 S3 

  ME-01 

otanga nzimba 
tambours seuls Am : osumba + kame lingha, metèmbo + 

nkul + bidon  + hochet 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
otanga nzimba metanga yé metanga yé : oh oh 

nzimba kökö nzimba yé nzimba tato 
nzimba mintobo nzimba nzimba me 
mana tanga disumba 

Am : chant (non mesuré) + hochet   MF-01 

otanga nzimba me menatanga yé disumba : disumba 
me menatanga (x3) 
 

Am : chant (non mesuré) + hochet   MF-02 

otanga nzimba me mena kanda nzimba : nzimba 
(disumba) me mena kanda. 
 

Am : chant (non mesuré) + hochet   MF-03 

otanga nzimba me mena vanga nzimba : disumba me 
mena vanga 

Am : chant (non mesuré) + hochet   MF-04 

otanga nzimba ma mongona mendabo di böpiö 
mongona mendabo. 
 

Am : chant + hochet +  osumba + kame 
lingha, metèmbo + nkul + bidon  + grelot 
Apm : S1 
Anm : S2 S3 

1’02’09 à 
1’08’21 

 MF-05 

otanga nzimba ma nogona tsombö na mopango : ngé 
ngé ngé ma mongona tsombö na 
mekango ngé ngé ngé 

Am : chant + hochet +  osumba + kame 
lingha, metèmbo + nkul + bidon  + grelot 
Anm : S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 
Apm : S8 

  MF-06 

otanga nzimba obik bik kombi a miwandzi monga : 
edzamba dza éninguela mekoku a 
kombi oh a miwandzi edzamba dza 
eninguela mekoku 

Am : chant + hochet +  osumba + kame 
lingha, metèmbo + nkul + bidon  + grelot 
Apm : S1 S2 

  MF-07 

otanga nzimba ye ye ye et naki naki Acl : formules    
ngoma mitombo Am : chant + harpe + obaka + grelot + 

hochet 
Apm : S1 

 2008 :  
N1-02, NC-
02, NF-01, 
RB-02 
Noël_C-02 
Noël_F-01 

MG-01 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
ngoma mavanga disumba Am : chant + harpe + obaka + grelot + 

hochet 
Apm : S1 S2 

  MG-02 

ngoma 
mene banzi 

Am : chant + harpe + obaka + grelot + 
hochet + cloche 
Apm : S1 S2 

1’08’30 à 
1’10’22 

MC-02 MG-03 

ngoma enti ane messo kege wo zame nkobe Am : chant + harpe + obaka + grelot + 
hochet 
Apm : S1 S2 
 

  MG-04 

ngoma titi nzambi apongo ate olorobo Am : chant + harpe + obaka + grelot + 
hochet 
Apm : S1 S2 S3 

 MC-04 MG-05 

ngoma meyena mayeke Am : chant + harpe + obaka + grelot + 
hochet 
Apm : S1 S2 

  MG-06 

ngoma discours kombo Av : discours    
ngoma bitu mön nzambi apongo Am : chant + harpe + obaka + grelot + 

hochet 
Apm : S1 S2 

 2008 NA-05, 
MA-05 

MG-07 

obango tambours seuls Am : osumba + kame lingha, metèmbo + 
nkul + bidon  +  

   

obango ma dumena ko sélé obango na pinzi : 
ma dumena ku sélé ma dumena na 
pinzi 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo + 
nkul + bidon  + hochet 
Anm : S1 S2 S3 S4 S7 
Apm : S5 S6 

1’10’37 à 
1’14’11 

 MH-01 

Prière Etam plusieurs chants et texte récité Am : chant + grelot 
Al : texte récité 

  PrièreE01 
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Synopsis de la nuit de la Renaissance 

PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
nginda disumba asuma évéa 

 
Am : chant + grelot + hochet + trompe 
+ cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

  RA-01 

nginda ? Am : harpe + chant + grelot + cloche + 
hochet 
Apm : S1 

  RA-02 

nginda évéa évéa  ? asuma évéa Am : chant + grelot + hochet + trompe 
+ cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 

  RA-03 

nginda évéa évéa nganga asuma évéa Am : chant + grelot + hochet + trompe 
+ cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 

1’14’34 à 
1’15’24 

 RA-04 

nginda évéa évéa égnépé asuma évéa Am : chant + grelot + hochet + trompe 
+ cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

1’15’44 à 
1’17’23 

 RA-05 

nginda engongol tare zame bine engongol 
(harpe) 

Am : harpe + chant + grelot + hochet 
Apm : S1 

1’17’25 à 
1’18’02 

2008 RD-05 RA-06 

nginda évéa évéa nganga aduman évéa Am : chant + grelot + hochet + trompe 
+ cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 

  RA-07 

nginda évéa évéa nganga a ke évéa Am : chant + grelot + hochet + trompe 
+ cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 

  RA-08 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
nginda évéa évéa nganga alora évéa Am : chant + grelot + hochet + trompe 

+ cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 

  RA-09 

nginda évéa évéa monga monga asuma évéa Am : chant + grelot + hochet + trompe 
+ cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

  RA-10 

nginda formule naki naki Acl : formule     
sortie vers 
le nzimba 

avéra abere Am : petite harpe + grelot + cloche 
Apm : S1 S3 
Anm : S2 

  RB-01 

prière 
kanga 
monga 

prière kanga monga + formule fin Am : chant + grande harpe + grelot + 
cloche 
Apm : S1 

  PrièreKg01 

retour au 
temple 

mitombo Am : chant + harpe + hochet + cloche 
Apm : S1 S2 S3 
 

 2008 :  
NA-02, NC-
02, NF-01, 
MG-01, 
Noël_F-01, 
Noël_C-02 

RB-02 

otanga 
nzimba 

apindzi yé : ébongo ébongo apindzi 
yé e ebongo ébongo apindzi 
 

Am : chant + hochet + cloche 
 

  RC-01 

otanga 
nzimba 

kombi yé kombi yé : obango kombo 
oh oh obango kombi yé 
 

Am : chant + hochet + cloche 
 

  RC-02 

otanga 
nzimba 

titi nzambi kanda aningela bidodi na 
kombo : ndzamba aningela bidodi na 
kombo ndzamba aningela bidodi. 
 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + cloche + chant  
Apm : S1 S2 
Anm : S3 S4  

1’18’13 à 
1’19’24 

 RC-03 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
otanga 
nzimba 

malongla kobane : kombo atélé ya Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul  + cloche + chant  
Anm : S1 

  RC-04 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : nayona 
yanganga, yanganga yanganga 
nayona yanganga 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul  + cloche + chant  
Anm : S1 

  RC-05 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : napembé 
yanganga yanganga yanganga 
napembé yanganga 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul  + cloche + chant  
Anm : S1 

1’19’25 à 
1’19’56 

 RC-06 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : mezimba ka 
yanganga yanganga mezimena 
misengé nzambi apongo  

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul +  cloche + chant  
Anm : S1  
Apm : S2 S3 

1’19’57 à 
1’20’45 

 RC-07 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : missandzo 
yanganga yanganga missandzo 
misengé nzambi apongo 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul +  cloche + chant  
Apm : S1 

1’20’46 à 
1’21’13 

 RC-08 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : na kombo 
yanganga na kombo na misengé 
nzambi apongo 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + cloche + chant  
Apm : S1 

  RC-09 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : disumba 
misengé nzambi-apongo (x3) 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + cloche + chant  
Apm : S1 

  RC-10 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : silayol 
yanganga layola misengé nzambi 
apongo 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + cloche + chant  
Apm : S1 

  RC-11 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : nasoko 
yanganga nasoko ngombi nzambi 
apongo 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + cloche + chant  
Apm : S1 

  RC-12 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : mesuka 
yanganga mesuka tsengé nzambi 
apongo 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + cloche + chant  
Apm : S1 

  RC-13 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
formule yé yé yé Acl    
ngoma mengenga moya nima na kombo Am : harpe + obaka + hochet + grelot 

Apm : S1 S2 
  RD-01 

ngoma tsenge ngani ngani maningela 
misobo 

Am : harpe + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 S2 
 

  RD-02 

ngoma nzambi apongo mpini violibio Am : harpe + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 S2 

1’21’24 à 
1’22’35 

 RD-03 

ngoma égnépé mavika misobo Am : harpe + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 

  RD-04 

ngoma engongol tare zame bine engongol Am : harpe + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 S2 

 2008 RA-06 RD-05 

ngoma minwandzia kombe amana esouk 
endzamba 

Am : harpe + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 S2 

  RD-06 

ngoma dulu engongol Am : harpe + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 S2 
 

  RD-07 

ngoma mekuga ki misobo dignoy Am : harpe + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 

  RD-08 

ngoma nzamba maviga hoo, ahh Am : harpe + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 

  RD-09 

ngoma nkili ébando na, ébando na Am : harpe + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 

  RD-10 

ngoma kombi na musingi ribengo na Am : harpe + obaka + hochet  
Apm : S1 S2 

  RD-11 

ngoma mbongo Am : harpe + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 S2 
 

  RD-12 

obango instruments à percussion seuls Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
obango pièce 01 Am : osumba + kame lingha, metèmbo 

+ nkul + hochet + chant 
Anm :  

  RE-01 

obango pièce 02 Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm :  

  RE-02 

obango pièce 03 Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm :  

  RE-03 

obango pièce 04 Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm :  

  RE-04 

obango pièce 05 Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm :  

  RE-05 

obango pièce 06 Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm :  

  RE-06 

obango pièce 07 Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant  
Anm :  

  RE-07 

obango tsengé tita tsengé moya : oh oh oh oh 
oh oh tsengé moya 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm : S1 S2 S6 
Apm : S3 S4 S5 
 

1’22’40 à 
1’26’15 

 RE-08 

obango mbongo be yombo abiga wu misengé Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm : S1  
Apm : S2  
 

1’26’16 à 
1’27’38 

 RE-09 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
obango ékopé  Am : osumba + kame lingha, metèmbo 

+ nkul + hochet + chant 
Anm : S1  
Apm : S2  

  RE-10 

obango étsingo be yombo abiga wu misengé coupé   RE-11 
obango silinga mintobo silayol Am : osumba + kame lingha, metèmbo 

+ nkul + hochet + chant 
Anm : S1 S2 S3 S4 S5 
Apm : S6 

  RE-12 

ngoma mebakaka nyamiwu Am : chant + harpe + obaka + grelot 
Apm : S1 S2 S3 

 2008 NF-05 
Noël_F-03 

RD-13 

ngoma mikongo ngadi  Am : chant + harpe+ obaka + grelot + 
hochet 
Apm : S1 S2 
Anm : obango 

 2008 NF-14 RD-14 

ngoma tare zame mone awomé ya Am : chant + harpe + obaka + grelot + 
hochet 
Apm : S1 S3 
Anm : S2 S4 

 Noël_F-06 RD-15 

ngoma minanga kudi meküa mboka Am : chant + harpe + obaka + grelot + 
hochet 
Apm : S1 S2 S3 S4  

  RD-16 

ngoma disumba nima zame ane mignon a se 
nlem 

Am : chant + harpe + obaka + grelot + 
hochet 
Apm : S1 S2 S3 S4 S5 S6 S2 

  RD-17 

ngoma discours kombo Av    
ngoma engongol tare zame maye kédzo Am : chant + harpe + grelot 

Apm : S1  
 

  RD-18 

ngoma nzambi kanda e mo ése ngoma enga 
bogne biso na ase zame 

Am : chant + harpe + grelot 
Apm : S1  

  RD-19 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
ngoma engongol tare zame maye kédzo Am : chant + harpe + grelot 

Apm : S1  
  RD-20 

Prière 
kanga 
monga 

prière kanga monga Am : chant + harpe + grelot + cloche 
Apm : S1 
Al : S2 

1’27’42 à 
1’29’44 

 PrièreKg02 

ngoma nzambi avanga Am : chant + harpe + obaka + grelot 
Anm : S1  
 

1’29’46 à 
1’32’30 

2008 MA-06, 
NA-07 

RD-21 

obango tambours seuls Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul  

  RE-13 

obango oh oh oh oh : oooooh  oh  Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Apm : S1  
Anm : S2 S3 

  RE-14 

obango keba keba keba me ke ke le bey a : 
yia ! 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Apm : S1  
Anm : S2 S3 S4 

  RE-15 

obango me yia yia : yia ! Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Apm : S1 
Anm : S2 S3 

1’32’42 à 
1’34’32 

 RE-16 

obango mebengo a yi yia oh oh oh 
mebengo : oh oh oh oh oh oh 
mebengo 
 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Apm : S1  
Anm : S2 S3 

  RE-17 

obango di yé bé ya ngombi : yo bé wa di 
yébé 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Apm : S1  
Anm : S2 S3 
 

  RE-18 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
obango o wanga sanga aviga wo intobo : 

wanga wanga wanga wanga 
Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Apm : S1 

  RE-19 

obango di benga yé yale yale di benga yale 
yale : di benga yé yale yale di bengé 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Apm : S1 coupé 

  RE-20 

obango nzambi avanga a yi a miwo : mi 
walia a yi ya miwo 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm : S1  

1’34’34 à 
1’35’16 

 RE-21 

obango paka na kombo nzambi kanda : 
nzambi avanga ya monga 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm : S1  

1’35’17 à 
1’35’59 

 RE-22 

obango wo on ibo yé : nzambi avanga wo oni 
bot 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm : S1  

1’36’05 à 
1’37’10 

 RE-23 

obango nzambi avanga até ékat wo ni : 
nzambi avanga atö éwombo wombo 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Am : S1 

1’37’12 à 
1’38’52 

 RE-24 

obango ngozo ésama : ngozo esuma ngozo Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm : S1 S3 
Apm : S2 

  RE-25 

obango ngozo moviza : moviza ngozo Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm : S1 S3 
Apm : S2 
 

  RE-26 

obango tsam lan ngia bongo : ekpwa kpwa 
tsam lan ngia bongo 

Am : osumba + kame lingha, metèmbo 
+ nkul + hochet + chant 
Anm : S1 S2 S3 
 

  RE-27 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés DVD 2 comparaison numérotation 
ngoma enking wa ke misobo ayat Am : chant + harpe + obaka + grelot 

Anm : S1  
Apm : S2 S3 

1’39’05 à 
1’40’41 

2008 NF-12 RD-22 

ngoma ngondo aka wonda Am : chant + harpe + obaka + grelot 
Apm : S1 S2 

1’40’42 à 
1’41’48 

 RD-23 

ngoma tita miwandzi monga ka Am : chant + harpe + obaka + grelot 
Apm : S1 S2 
 

  RD-24 

ngoma oburu buru ébadia aburu émoyo Am : chant + harpe + obaka + grelot 
Apm : S1 

1’41’49 à 
1’42’01 

 RD-25 
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Annexe 2. Inventaire des échelles et métrique des pièces 

Les trois tableaux suivants présentent le type d’échelle et la métrique de chaque pièce 

musicale selon l’ordre chronologique de la cérémonie à savoir les trois séquences nocturnes. 

Les paramètres décrits sont le nom vernaculaire de la phase, le nom vernaculaire de la pièce, 

le type d’échelle pour chaque partie, la période de chaque partie et le mode de subdivision de 

la pulsation pour chaque partie.  
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Nuit de la naissance : échelle, période et mode de subdivision de la pulsation des pièces 

PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 

ngoma asö 
nda oka titi nzambi apongo 

Chant : heptatonique (2 demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 56 tps 
 
Harpe :  
md : 4 tps 
mg : 4 tps 

Chant : ternaire 
 
Harpe : md et mg ternaire 

ngoma asö 
nda mitombo 

Chant : heptatonique (2 demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 20 tps 
 
Harpe : 4 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

ngoma asö 
nda avéla mavika misobo 

Chant: hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 24 tps 
Harpe :  
md : 4 tps 
mg : 2 tps 

Chant : ternaire 
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

ngoma asö 
nda bitu mön ndzambi apongo 

Chant : hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant: 
C1 = 12 tps 
C2 = 20 tps 
Harpe :  
md : 8 tps 
mg : 2 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

ngoma asö 
nda nzambi avanga  

Chant : hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 20 tps 
 
Harpe :  
md : 4 tps 
mg : 2 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

dzi ebogha ngoba nzambi avanga hexatonique hémitonique  
 
8 tps 
 

binaire 

dzi ebogha 
ngoba menongo djaka 
ngobé 
 

pentatonique hémitonique 16 tps binaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 

nginda nzimba mokaku mitongo mi 
nzamba hexatonique hémitonique 16 tps binaire 

nginda mitombo (harpe) 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 
 

Chant: 
C1 = 20 tps 
C2 = 20 tps 
Harpe :  
4 tps 
 

Chant : binaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

nginda moyengé yengé ngondo asö 
oya pentatonique hémitonique 16 tps binaire-ternaire 

nginda égnépé nzambi apongo 
(harpe) 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 
 

Chant : 20 tps 
 
Harpe : ? 

Chant : binaire 
 
Harpe : ? 

nginda 
egnépé nzambi apongo 
ngondo di puma nago ndia 
baka 

pentatonique hémitonique 16 tps binaire 

nginda zame asiya diganga (harpe) 

Chant : 
octatonique hémitonique (4 demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 12 tps 
C2 = 24 tps 
  
Harpe :  
md : 4 tps 
mg : 2 tps 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

nginda 
kombina musingi ma bata 
na luba 
 

hexatonique hémitonique 16 tps binaire-ternaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 

nginda 

 
nkombo nogondö bebé : 
nzamba mesuka 
 
 

hexatonique hémitonique (2 demi-tons) 16 tps binaire-ternaire 

nzimba disumba ma vöbkö 
mongongo 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Arc : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 8 tps 
C2 = 12 tps 
C3 = 8 tps 
Arc : 
4 tps (fond.) 
8 tps (harm.) 

Chant : binaire-ternaire 
 
Arc : binaire 

nzimba 
titi nzambi monga bènda 
mokuku akanza ntsengé 
ngani ma vang éva  

hexatonique  hémitonique C1 = 20 tps 
C2 = 12 tps binaire 

nzimba dikuba nzamba vigi (arc) 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Arc : hexatonique hémitonique 

Chant: 24 tps 
Arc : 
8 tps (fond.) 
24 tps (harm.) 

Chant: binaire-ternaire 
 
Arc : binaire-ternaire 

nzimba  ézigo za miwando za tela 
atön  octatonique hémitonique (4 demi-tons) C1=16 tps 

C2 = 16 tps binaire 

nzimba égnépé nzambi apongo baka 
molendé mokaba nanga hexatonique hémitonique 16 tps binaire-ternaire 

nzimba évanga ngadi aduma 
metombo  pentatonique anhémitonique C1 = 16 tps 

C2 = 20 tps binaire-ternaire 

nzimba motenende ndzé nigo 
megombo (arc) 

Chant et Arc :  
hexatonique hémitonique 
 

Chant : 16 tps 
Arc : 
4 tps (fond.) 
16 tps (harm.) 

Chant et Arc : binaire-ternaire  
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PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 

nzimba  mi ango édzanga (arc) 
Chant et Arc :  
hexatonique hémitonique 
 

Chant : 8 tps 
Arc : 
4 tps (fond.) 
8 tps (harm.) 

Chant et Arc : binaire 

nzimba tsakumia kombé kambè 
tsakumia (arc) 

Chant et Arc :  
hexatonique hémitonique 
 

Chant : 
16 tps 
Arc : 
4 tps (fond.) 
16 tps (harm.) 

Chant et Arc : binaire-ternaire  
 

nzimba tsango tambo ma vöbè (arc) Chant et Arc :  
hexatonique hémitonique 

Chant: 16 tps 
Arc : 
4 tps (fond.) 
16 tps (harm.) 

Chant et Arc : binaire-ternaire  
 

nzimba chants yembé naissance 

Hexatonique hémitonique (chant 01, 02, 
03 et 12) 
 
Tritonique anhémitonique (chant 04 et 
05) 
 
Pentatonique hémitonique (chant 06, 07, 
08) 
 
Tétratonique anhémitonique (chant 09 et 
13) 
 
Tétratonique hémitonique (chant 10, 11) 

8 tps (chant 01, 
02, 03, 09) 
 
4 tps (chant 04, 
05, 06, 07, 08, 10, 
11, 12, 13) 

binaire (chant 01, 02, 03, 05, 09, 10, 
11 et 12) 
 
binaire-ternaire  (chant 04, 05, 06, 07, 
08, 13) 
 
 

nzimba adzu daso élemti de dake 
funga funga (arc) 

Chant et Arc :  
hexatonique hémitonique 

Chant : 
16 tps 
Arc : 
8 tps (fond.) 
16 tps (harm.) 

Chant et Arc : binaire 



 

	   43	  

PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 

nzimba ngobé ndzambi avanga : 
ndzambi avanga ngobé  pentatonique anhémitonique non mesurée non mesurée 

nzimba ma bata ké dungu gobéna 
menongo pentatonique anhémitonique non mesurée non mesurée 

retour au 
temple a bata moviyia timenga ni    hexatonique hémitonique 8 tps binaire-ternaire 

 
retour au 
temple des 
femmes 
 
 

 
kombo etsania  
 

pentatonique hémitonique 16 tps ternaire 

ngoma mitombo 
 
heptatonique hémitonique (2 demi-tons)  
 

 
Chant : 
C1 = 20 tps 
C2 = 20 tps 
Harpe :  
4 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

ngoma zame asiya diganga 

Chant : 
octatonique hémitonique (4 demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 12 tps 
C2 = 24 tps 
Harpe :  
md 4 tps 
mg 2 temps 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

ngoma mesoso mbué anzamba 
madiba 

Chant : hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 16 tps 
C2 = 16 tps 
Harpe :  
non transcrit 

Chant : binaire 
 
Harpe : non transcrit 
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PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 

ngoma mekpwala gomba  

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 8 tps 
C2 = 8 tps 
Harpe :  
non transcrit 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : non transcrit 

ngoma  mebakaka nyamiwu 
 

 
Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 
 

Chant 
C1 = 12 tps  
C2 = 28 tps  
Harpe :  
md 8 tps  
mg 2 tps 
 

 
Chant : binaire 
 
Harpe :  
md binaire / mg binaire-ternaire 
 
 

 
ngoma 

 
bezame bela beküa etsania 

Chant : pentatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique  
 

Chant: 
16 tps 
Harpe :  
md 8 tps  
mg 2 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe : md et mg binaire 

ngoma épépé nzambi apongo 
molendé 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique  

Chant : 20 tps 
 
Harpe : 4 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe : md et mg binaire 

ngoma bwiti madongo 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 12 tps 
C2 = 24 tps 
Harpe : 
non transcrit 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : non transcrit 

obango oh oh oh mabéwo bakaka 
nya miwo 

hexatonique hémitonique 
 8 tps binaire 

 

obango kombo yé dison édzamba  hexatonique hémitonique 
 16 tps binaire 

obango mewuba ma gé gé gé gé 2 sons 8 tps binaire 



 

	   45	  

PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 

ngoma bemvama bebé ba fi éning 
ngura 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 
 

Chant : 
C1 = 16 tps 
C2 = 16 tps 
Harpe :  
non transcrit 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : non transcrit 

obango 
 
kombo a chanja bitö 
 

hexatonique hémitonique 12 tps binaire-ternaire 

ngoma tare zame zak kule mbé 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 
 

 
Chant: 
C1 = 12 tps 
C2 = 12 tps 
C3 = 12 tps 
 
Harpe :  
4 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

ngoma enking wa sö misobo  

 
Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 
  

Chant : 
C1 = 12 tps 
C2 = 56 tps 
 
Harpe :  
md 8 tps 
mg 2 tps 

 
Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : md binaire / mg binaire 

ngoma mikongo ngadi 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 
 

Chant : 
C1 = 16 tps 
C2 = 16 tps 
Harpe :  
md 8 tps  
mg 2 tps 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

obango silayol manunguna 
mintombo  tétratonique anhémitonique 8 tps binaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 

obango nkombo komandé : obaka 
nkombo wa disumba tritonique anhémitonique 8 tps binaire-ternaire 

ngoma a biale éne mbè mbè nane 
égnépé  

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 
 

Chant : 
32 tps 
 
Harpe :  
md 8 tps  
mg 2 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 
 

ngoma nganga adumeya misengé  
Chant : hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
16 tps 
Harpe :  
md 16 tps 
mg 2 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

ngoma ndong nköle bia moyanga  
Chant : hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 20 tps 
C2 = 4 tps 
Harpe :  
md  8 tps 
mg 2 tps 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 
 
 

ngoma 

kudima édzamba dza 
ningela dikengé nengadi 
édzamba biku biku mön 
ndzambé 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 
 

Chant: 
C1 = 12 tps  
C2 = 16 tps 
C3 = 8 tps 
Harpe :  
md 8 tps 
mg 2 tps 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : md binaire /mg ternaire  

ngoma édang mimbong atö esaloma 

Chant : octatonique hémitonique  (4 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 
 

Chant : 
24 tps 
 
Harpe :  
non transcrit 

Chant : binaire 
 
Harpe : non transcrit 
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Nuit de la mort : échelle, période et mode de subdivision de la pulsation des pièces 

PHASE NOM de la pièce Echelle                                       Période Mode de subdivision de la pulsation 
ngoma asö 
nda 

mezimba Harpe : hexatonique   hémitonique non mesuré non mesuré 

ngoma asö 
nda 

avéla mavika Chant : hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant: 
24 tps 
Harpe :  
non transcrit 
 

Chant : ternaire 
 
Harpe : non transcrit 

ngoma asö 
nda 

bitu mön nzambi apongo Chant : hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant: 
C1 = 12 tps 
C2 = 20 tps 
Harpe :  
md 8 tps  
mg 2 tps 
 

Chant : binaire 
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

ngoma asö 
nda 

nzambi avanga Chant : hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant: 
20 tps 
Harpe :  
md : 4 tps 
mg : 2 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

 
dzi ebogha 

 
ngoba nzambi avanga 
 

 
hexatonique hémitonique 

 
8 tps 

 
binaire 

 
dzi ebogha 

 
ngoba menongo djaka 
ngobé 

 
pentatonique hémitonique 

 
16 tps 

 
binaire 

 
nginda 

 
nzimba mokako mintongo 
mindzamba : nzimba 
nzimba nzimba 

 
hexatonique hémitonique 

 
16 tps 

 
binaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle                                       Période Mode de subdivision de la pulsation 
nginda tare zame mene banzi 

(harpe) 
Chant : 
Heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant: 
C1 = 8 tps  
C2 = 16 tps  
Harpe :  
Md = 16 tps 
Mg = 2 tps 

Chant :  
binaire 
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

nginda mane nima (x2) ka : diba 
dio eh yé diba dio 
menganga ma pasa  wa 
otsine  ma dume na go tsina 
mön nima : oh ma dume na 
go tsina 

pentatonique anhémitonique 12 tps ternaire 

nginda titi nzambi apongo ate 
olorobo (harpe) 

Chant : 
Heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
20 tps 
Harpe :  
4 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

nginda oh oh oh disumba nima oh 
monganga mapasa tsina 
motunga : endembé kara 
yomo obango miango tenan 
dzia 

 
 
heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 

  
 
20 tps 

 
 
binaire-ternaire 

nginda ebamba soma (harpe) 
 

Chant : 
Heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
24 tps 
Harpe :  
non transcrit 

Chant : binaire-ternaire  
 
 
Harpe : non transcrit 

 
 
nginda 

nzambi oh abitu mön 
nganga : oh oh oh oh 
amunimo disumba sumeye 
metsin metua ndembé 
endembé kara yome obango 
miango tenandzia 

 
pentatonique hémitonique 

 
28 tps 

 
binaire-ternaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle                                       Période Mode de subdivision de la pulsation 
nginda tsong nabaye mawama : oh 

oh tsong na baye mawama 
hexatonique hémitonique 12 tps binaire 

nginda tita bitu mön enganga 
(harpe) 

Chant : 
Heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 
 

Chant : 
16 tps 
Harpe :  
non transcrit  
 

Chant : binaire-ternaire  
 
Harpe : non transcrit 

nginda nganga abili yia tsongo na 
baye : tsagnia kuma 
menganga zoma 

 
heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 

 
16 tps 

 
binaire 

nginda ké badi to mendia yé tuma : 
wo oh ndia tuma 

pentatonique hémitonique 16 tps binaire-ternaire 

nginda ke kake ngne ngara (harpe) Chant : octatonique hémitonique (4 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
32 tps 
Harpe :  
non transcrit 

Chant : binaire 
 
Harpe : non transcrit 

nginda ké badi to mendia : tu 
mébagondia 
 

pentatonique hémitonique 8 tps ternaire 

nginda maviga maviga : disumba 
abiga otang otang 

hexatonique hémitonique 16 tps binaire-ternaire 

nginda maviga maviga : disumba 
abiga ébando 

pentatonique hémitonique 16 tps binaire-ternaire 

nginda oyambo megène : oyambo 
okele kela po 

pentatonique hémitonique 8 tps ternaire 

nginda madiba mpö hexatonique hémitonique 12 tps binaire 
nzimba mebengo tatenandi (arc) Chant : hexatonique hémitonique 

 
Arc : hexatonique hémitonique 

Chant : 
12 tps 
Arc : 
4 tps (fond.) 
4 tps (harm.) 

Chant : binaire 
 
Arc : binaire-ternaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle                                       Période Mode de subdivision de la pulsation 
nzimba titi nzambi-monga benda 

mokuku akanza ntsengué 
ngani ma vang éva : monga 
venga éva monga venga éva 
monga benda téwo monga 
benda téwo bongo wé 
 
 

 
 
hexatonique hémitonique 

 
 
C1 = 20 tps 
C2 = 12 tps 

 
 
binaire 

nzimba ngumba yi ngumba yi ma : 
ezigo zamokaba ngombayi 
ezigo zamokaba 

 
hexatonique hémitonique 

 
16 tps 

 
binaire-ternaire 

nzimba molendé ya yi molendé ya 
yi ma : molendé zame kabe 
kaba molendé yé molendé 
yé molendé zame kabo kaba 
 

 
hexatonique hémitonique 

 
16 tps 

 
binaire-ternaire 

nzimba amon a yiya nkia bongo : 
molendé mo kaba yé nguia 
kombo molendé mo kaba ah 

 
tétratonique hémitonique 

 
8 tps 

 
binaire-ternaire 

 
nzimba 

 
monga abata kingonga 
ngonga  ati kingélé (arc) 

 
Chant : hexatonique hémitonique 
 
Arc : hexatonique hémitonique 

 
Chant : 
16 tps 
Arc : 
4 tps (fond.) 
16 tps (harm.) 

 
Chant : binaire-ternaire 
 
Arc : binaire-ternaire 

 
nzimba 

 
monga a bata zigo meko 
mengona (arc) 

 
Chant : hexatonique hémitonique 
 
Arc : hexatonique hémitonique 

 
Chant : 
16 tps 
Arc : 
4 tps (fond.) 
16 tps (harm.) 

 
Chant : binaire 
 
Arc : binaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle                                       Période Mode de subdivision de la pulsation 
 
nzimba 

 
tsakumia kombé kambè 

 
Chant : hexatonique hémitonique 
 
Arc : hexatonique hémitonique 

 
Chant : 
16 tps 
Arc : 
4 tps (fond.) 
16 tps (harm.) 

 
Chant : binaire-ternaire 
 
Arc : binaire-ternaire 

 
nzimba 

 
tsango tambo ma vöbè 

 
Chant : hexatonique hémitonique 
 
Arc : hexatonique hémitonique 

 
Chant: 
20 tps 
Arc: 
4 tps (fond.) 
16 tps (harm.) 

 
Chant : binaire-ternaire 
 
Arc : binaire-ternaire 

nzimba éwéré ébébé : miwango ; 
miwango ; miwango (x3) … 

tétratonique anhémitonique (chant 01, 02, 
03, 15, 16,) 
 
pentatonique hémitonique (chant 04, 05, 
06, 07, 08, 09, 10, 11, 12, 13, 18, 21) 
 
heptatonique et 2 demi-tons (chant 14, 17) 
 
tétratonique hémitonique (chant 19, 20, 
22) 
 
deux sons (chant 23) 
 
pentatonique anhémitonique (chant 24) 

4 tps (chant 01, 
02, 03, 04, 05, 
06, 07, 08, 09, 
10, 11, 12, 13, 
18, 19, 20, 21, 
23, 24) 
8 tps (14, 15, 16) 
16 tps (17) 
12 tps (22) 

Binaire – ternaire  (chant 01, 03, 04, 
11, 12, 13, 14, 17, 21) 
 
Binaire (chant 02, 05, 06, 07, 08, 09, 
10, 15, 16, 18, 19, 20, 22, 23, 24) 
 

nzimba adzu dasso élemti de dake 
funga funga (arc) 

Chant : hexatonique hémitonique 
 
Arc : hexatonique hémitonique 

Chant : 
16 tps 
Arc : 
8 tps (fond.) 
16 tps (harm.) 

Chant : binaire 
 
Arc : binaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle                                       Période Mode de subdivision de la pulsation 
nzimba ngobé nzambi avanga : 

ndzambi avanga ngobé 
 

 
pentatonique anhémitonique 

 
non mesurée 

 
non mesurée 

nzimba ma bata ké dungu göp ne 
mena mongo mon ména 
ngobé gobéna menongo (x3) 
 

 
pentatonique anhémitonique 

 
non mesurée 

 
non mesurée 

 
retour au 
temple 

 
miwandzi nago nzimba 
enanga timonga ni : enanga 
enganga timonga ni 
 

 
tétratonique anhémitonique 

 
8 tps 

 
binaire-ternaire 

otanga 
nzimba 

metanga yé metanga yé : oh 
oh nzimba kökö nzimba yé 
nzimba tato nzimba mintobo 
nzimba nzimba me mana 
tanga disumba 

 
 
pentatonique anhémitonique 

 
 
non mesurée 

 
 
non mesurée 

otanga 
nzimba 

me menatanga yé disumba : 
disumba me menatanga (x3) 

hexatonique hémitonique 4 tps binaire 

otanga 
nzimba 

me mena kanda nzimba : 
nzimba (disumba) me mena 
kanda 

 
hexatonique hémitonique 

4 tps binaire 

otanga 
nzimba 

me mena vanga nzimba : 
disumba me mena vanga 

hexatonique hémitonique 4 tps binaire 

otanga 
nzimba 

ma mongona mendabo di 
böpiö mongona mendabo 

tétratonique anhémitonique 8 tps binaire 

otanga 
nzimba 

ma nogona tsombö na 
mopango : ngé ngé ngé ma 
mongona tsombö na 
mekango ngé ngé ngé 
 

 
pentatonique hémitonique 

 
16 tps 

 
binaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle                                       Période Mode de subdivision de la pulsation 
otanga 
nzimba 

obik bik kombi a miwandzi 
monga : edzamba dza 
éninguela mekoku a kombi 
oh a miwandzi edzamba dza 
eninguela mekoku 
 

 
 
hexatonique hémitonique 

 
 
16 tps 

 
 
binaire-ternaire 

ngoma mitombo Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant: 
C1 = 20 tps 
C2 = 20 tps 
Harpe :  
4 tps 
 

Chant : binaire  
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

ngoma mene banzi Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant: 
C1 = 8 tps  
C2 = 16 tps  
Harpe :  
Md 16 tps 
Mg 2 tps 
 

Chant : binaire 
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

ngoma enti ane messo kege wo 
zame nkobe 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant: 
C1 = 16 tps 
C2 = 16 tps 
C3 = 8 tps 
Harpe :  
non transcrit 
 

Chant : binaire-ternaire  
 
Harpe : non transcrit 

ngoma titi nzambi apongo ate 
olorobo 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
20 tps 
Harpe :  
4 tps 
 

Chant : binaire 
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle                                       Période Mode de subdivision de la pulsation 
ngoma meyena mayeke Chant : tétratonique anhémitonique 

 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 12 tps 
C2 = 8 tps 
C3 = 20 tps 
Harpe :  
4 tps 
 

Chant : binaire-ternaire  
 
Harpe : md ternaire / mg binaire 

ngoma bitu mön nzambi apongo Chant : hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Partie vocale : 
C1 = 8 tps 
C2 = 16 tps 
Harpe :  
md 8 tps  
mg 2 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

obango ma dumena ko sélé obango 
na pinzi : ma dumena ku 
sélé ma dumena na pinzi 

 
hexatonique hémitonique 

 
16 tps 

 
binaire 
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Nuit de la renaissance : échelle, période et mode de subdivision de la pulsation des pièces 

PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 
nginda disumba asuma évéa heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 16 tps binaire 
nginda évéa évéa  ? asuma évéa heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 16 tps binaire 
nginda évéa évéa nganga asuma évéa heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 16 tps binaire 
nginda évéa évéa égnépé asuma évéa heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 16 tps binaire 
nginda engongole tare zame bine 

engongole (harpe) 
Chant : pentatonqiue hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
16 tps 
Harpe :  
md 16 tps 
mg 4 tps 

Chant : binaire-ternaire  
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

nginda évéa évéa nganga aduman 
évéa 

heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 16 tps binaire 

nginda évéa évéa nganga a ke évéa heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 16 tps binaire 
nginda évéa évéa nganga alora évéa heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 16 tps binaire 
nginda évéa évéa monga monga 

asuma évéa 
heptatonique hémitonique (2 demi-tons) 16 tps binaire 

sortie vers 
le nzimba 

avéra abere harpe : hexatonique hémitonique ? ? 

retour au 
temple 

mitombo    

otanga 
nzimba 

apindzi yé : ébongo ébongo 
apindzi yé e ebongo ébongo 
apindzi 

hexatonique hémitonique 8 tps binaire 

otanga 
nzimba 

kombi yé kombi yé : obango 
kombo oh oh obango kombi 
yé 

hexatonique hémitonique 8 tps binaire 

otanga 
nzimba 

titi nzambi kanda aningela 
bidodi na kombo : ndzamba 
aningela bidodi na kombo 
ndzamba aningela bidodi 

hexatonique hémitonique 16 tps binaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 
otanga 
nzimba 

malongla kobane : kombo 
atélé ya 

tritonique anhémitonique 8 tps binaire-ternaire 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : nayona 
yanganga, yanganga 
yanganga nayona yanganga 

pentatonique  hémitonique 16 tps binaire 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : 
napembé yanganga yanganga 
yanganga napembé yanganga 

pentatonique  hémitonique 16 tps binaire 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : 
mezimba ka yanganga 
yanganga mezimena misengé 
nzambi apongo 

pentatonique  hémitonique 16 tps binaire 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : 
missandzo yanganga 
yanganga missandzo misengé 
nzambi apongo 

pentatonique  hémitonique 16 tps binaire 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : na 
kombo yanganga na kombo 
na misengé nzambi apongo 

pentatonique  hémitonique 16 tps binaire 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : disumba 
misengé nzambi-apongo (x3) 

pentatonique  hémitonique 16 tps binaire 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : silayol 
yanganga layola misengé 
nzambi apongo 

pentatonique  hémitonique 16 tps binaire 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : nasoko 
yanganga nasoko ngombi 
nzambi apongo 

pentatonique  hémitonique 16 tps binaire 

otanga 
nzimba 

yanganga yanganga : mesuka 
yanganga mesuka tsengé 
nzambi apongo 
 

pentatonique  hémitonique 16 tps binaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 
ngoma mengenga moya nima na 

kombo 
Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 20 tps 
 
Harpe :  
non transcrit 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : non transcrit 

ngoma tsengé ngani ngani maningela 
misobo 

Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant: 
20 tps 
Harpe : 
md 4 tps  
mg 2 tps 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

ngoma nzambi apongo mpini violibio Chant : hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
24 tps 
Harpe : 
Md 16 tps  
Mg 2 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

ngoma égnépé mavika misobo Chant : hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
24 tps 
Harpe : 
md 4 tps  
mg 2 tps 
 
 

Chant : ternaire  
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

ngoma engongol tare zame bine 
engongol 

Chant : pentatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant:16 tps 
Harpe : 
md 16 tps 
mg 2 tps 

Chant : binaire – ternaire  
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

ngoma minwandzia kombe amana 
esouk endzamba 

hexatonique hémitonique Chant : non 
transcrit 
Harpe :  
4 tps 
 
 

Chant : pas transcrit 
 
Harpe : md binaire-ternaire / mg 
ternaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 
ngoma dulu engongol Chant : heptatonique hémitonique (2 

demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 28 tps 
C2 = 32 tps 
Harpe :  
4 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

ngoma mekuga ki misobo dignoy Chant : heptatonique hexatonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 12 tps 
C2 = 20 tps 
Harpe :  
non transcrit 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : non transcrit 

ngoma nzamba maviga hoo, ahh Chant : heptatonique hexatonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 12 tps 
C2 = 28 tps 
Harpe :  
4 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

ngoma nkili ébando na, ébando na Chant: heptatonique hexatonique (2 demi-
tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
32 tps 
Harpe :  
4 tps 
 

Chant : binaire 
 
Harpe : md binaire / mg binaire 

ngoma kombi na musingi ribengo na Chant: heptatonique hexatonique (2 demi-
tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
20 tps 
Harpe :  
non transcrit 

Chant : binaire 
 
Harpe : non transcrit 

ngoma mbongo Chant : octatonique hémitonique (4 demi-
tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 8 tps 
C2 = 48 tps 
Harpe :  
4 tps 
 
 

Chant : binaire 
 
Harpe : md binaire / mg binaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 
obango tsengé tita tsengé moya : oh 

oh oh oh oh oh tsengé moya 
heptatonique hexatonique (2 demi-tons) 
 

16 tps ternaire 

obango mbongo be yombo abiga wu 
misengé 

pentatonique hémitonique 24 tps binaire 

obango silinga mintobo silayol 
 
 

pentatonique hémitonique  binaire-ternaire 

ngoma mebakaka nyamiwu Chant : heptatonique hémitonique (2 
demi-tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant 
C1 = 12 tps  
C2 = 28 tps  
Harpe :  
md 8 tps  
mg 2 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe :  
md binaire /mg binaire-ternaire 

ngoma mikongo ngadi  Chant: heptatonique hémitonique (2 demi-
tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 16 tps 
C2 = 16 tps 
Harpe :  
md 8 tps 
mg 2 tps 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : md binaire / mg ternaire 

ngoma tare zame möne awomé ya Chant: heptatonique hémitonique (2 demi-
tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 16 tps 
C2 = 40 tps 
Harpe :  
4 tps 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : md binaire-ternaire / mg 
ternaire 

ngoma minanga kudi meküa mboka Chant: hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 8 tps 
C2 = 12 tps 
C3 = 20 tps  
Harpe :  
md 4 tps  
mg 2 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe : md ternaire / mg binaire 
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PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 
ngoma engongol tare zame maye 

kédzo 
Chant: heptatonique hémitonique (2 demi-
tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 16 tps 
C2 = 16 tps 
Harpe :  
md 8 tps  
mg 2 tps 
 

Chant : binaire 
 
Harpe : md binaire / mg binaire 

ngoma 
 

nzambi avanga Chant: hexatonique hémitonique 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
16 temps 
Harpe :  
md 4 tps 
mg 2 tps 

Chant : binaire 
 
Harpe :  
md binaire-ternaire / mg ternaire 

obango oh oh oh oh : oooooh  oh  deux sons 8 tps binaire 
obango keba keba keba me ke ke le 

bey a : yia ! 
sans hauteurs pertinentes 4 tps binaire 

obango me yia yia : yia ! sans hauteurs pertinentes 4 tps binaire 
obango mebengo a yi yia oh oh oh 

mebengo : oh oh oh oh oh oh 
mebengo 

tétratonique hémitonique 16 tps binaire 

obango di yé bé ya ngombi : yo bé wa 
di yébé 

hexatonique hémitonique 8 tps binaire 

obango o wanga sanga aviga wo 
intobo : wanga wanga wanga 
wanga 

hexatonique hémitonique 8 tps binaire 

obango di benga yé yale yale di 
benga yale yale : di benga yé 
yale yale di bengé 

pentatonique hémitonique 16 tps binaire 

obango nzambi avanga a yi a miwo : 
mi walia a yi ya miwo 
 
 

pentatonique hémitonique 8 tps binaire-ternaire 



 

	   61	  

PHASE NOM de la pièce Echelle Période Mode de subdivision de la pulsation 
obango paka na kombo nzambi 

kanda : nzambi avanga ya 
monga 

tétratonique anhémitonique 16 tps binaire 

obango wo on ibo yé : nzambi avanga 
wo oni bot 

tétratonique anhémitonique 8 tps binaire 

obango nzambi avanga até ékat wo 
ni : nzambi avanga atö 
éwombo wombo 
 

pentatonique hémitonique 16 tps binaire-ternaire 

obango ngozo ésama : ngozo esuma 
ngozo 

pentatonique hémitonique 16 tps binaire 

 ngozo moviza : moviza ngozo tétratonique anhémitonique 8 tps binaire 
obango tsam lan ngia bongo : ekpwa 

kpwa tsam lan ngia bongo 
 

tétratonique anhémitonique 8 tps binaire 

ngoma 
 

enking wa ke misobo ayat Chant: heptatonique hémitonique (2 demi-
tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant: 
C1 = 12 tps 
C2 = 8 tps 
C3 = 28 tps 
Harpe :  
non transcrit 

Chant : binaire-ternaire 
 
Harpe : non transcrit 
 

ngoma 
 

ngondo aka wonda Chant: heptatonique hémitonique (2 demi-
tons) 
 
Harpe : hexatonique hémitonique 

Chant : 
C1 = 28 tps 
C2 = 8 tps 
Harpe :  
non transcrit 

Chant : ternaire 
 
Harpe : non transcrit 
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Annexe 3. Structure formelle et signification des textes des chants  

Nous présentons par ordre chronologique le texte chanté de chaque pièce. 

Chaque texte est présenté selon les paramètres suivants :  

- titre du chant 

- structure formelle du texte 

- traduction littérale, uniquement pour les répertoires ngoma, nginda (sous-répertoire harpe) et 

nzimba (sous-répertoire arc musical). 

- traduction globale 

 

La numérotation des pièces est réalisée par phase pour chaque nuit selon un ordre croissant. 

Cette numérotation est identique à celle utilisée dans les tableaux de synthèse de l’Annexe 1.  
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EFUN NGOMA (nuit naissance) 

 

NA / NGOMA ASÖ NDA 

 

01- oka titi nzambi apongo 

02- mitombo 

ngobe ne menongo ma boka oh oh 

oh ah oh oh ah oh  

ngobe ne menongo ma boka ngobé 

ngobe ne menongi wa yé 

(fin du chant non transcrite) 

traduction : 

C’est la pensée primordiale, la pensée de la création, la pensée de la naissance.  

Mbengé zoko gkpwa  Mebeghe a créé l’univers. Il possédait un grand sac, rempli de magie. 

En plongeant la main dans son sac, il en sortit trois éléments qu’il créa par la pensée : trois 

divins contenus dans l’œuf primordial : la première personne créée s’appelle Zame ye 

Mebeghe, le Créateur ; la deuxième personne placée à sa droite s’appelle N’No Mebeghe, le 

Transformateur et la troisième personne située à sa gauche c’est Nyingone Mebeghe, la 

Conservatrice.   

 

03- avéla mavika misobo 

avéla mavika mavika misobo,  

avéla mavika mavika misobo,  

avéla mavika avéla nzambi apongo mavika misobo,  

mavika misobo mavéla mavika yé 

 

traduction :  

nom de la harpe sacrée du Kombo N’No Foenden Etienne 

 

05- bitu mön nzambi apongo 

bitu mön nzambi apongo : nzambio bitu ma oh nganga, 

bitu mön oh oh oh oh 

bitu mön oh oh oh oh 

bitu mön nzambia pongo bitu ma oh nganga 
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traduction :  

C’est l’Archange Michel, l’Esprit Saint. 

Dieu a exaucé la prière de son fils crucifié : il a envoyé l’Archange Michel pour enlever 

l’âme de Jésus-Christ. 

 

07- nzambi avanga 

ngunia divimö titi nzambio divioma : oh oh  

divioma : oh oh  

divioma : nzambi avanga 

 

nzambi avanga divioma titi nzambio divioma : oh oh  

divioma : oh oh  

divioma : nzambi avanga 

 

traduction : 

Le kambo représente nzambi avanga, celui qui supervise tout. Dieu le créateur donne l’ordre 

à nzambi avanga de te juger et de te récompenser. C’est lui qui te donne la grâce, et qui note 

tout ce que tu as fait sur terre.  

 

NB / DZI EBOGHA 

« be banzi a ba edzi ebogha » 

le nganga entonne deux chants : 

01- ngoba nzambi avanga 

ngoba nzambi avanga : nzambi avanga (x fois) ;  

nzambi avanga ngobé. 

 

traduction : 

Dieu doit d’abord bénir l’eboga avant que les initiés le mangent. 

 

02- ngoba ne menongo djaka ngoba 

ngoba menongo djaka ngoba : yé ngobé djaka ngobé 

 

traduction : 

Maintenant nous devons manger l’eboga. 
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NC / NGINDA 

Yembé : 

01- nzimba mokaku mitongo mi nzamba 

- nzimba mokaku mitongo mi nzamba : nzimba nzimba nzimbo 

pas de traduction 

 

02- mitombo (harpe) 

 

03- moyengé yengé ngondo asö oya 

moyengé yengé ngondo asö oya : égnépé nzambi ngonda asö oya  

moyengé yengé ngondo asö oya : yembé nzambé ngonda asö oya  

moyengé yengé ngondo asö oya : boki nzambi ngonda asö oya  

moyengé yengé ngondo asö oya : yembé nzambé ngonda asö oya  

moyengé yengé ngondo asö oya : égnépé nzambi ngonda asö oya  

moyengé yengé 

 

traduction : 

La lune fait son apparition. 

 

04- egnépé  nzambi-apongo (harpe) 

pas de transcription des paroles  

 

traduction : 

 egnépé            / nzambi-apongo  

première femme  / Esprit Saint 

 

Mebeghe a sorti de son sac magique une herbe appelée mokua, et l’a jetée pour créer 

l’écume. Composée de l’air, du vent et du brouillard, elle a engendré de fines gouttelettes 

d’eau qui ont formé la mer. Au commencement, seuls étaient l’air et l’eau, ce qu’on appelle 

« egnépé nzambi apongo ». 

 

05- egnépé nzambi apongo  

[egnépé nza : egnépé nzambia pongo égnépé nzé 

égnépé nza : oh égnépé nzé] x fois 

égnépé nzambi apongo 
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traduction : 

C’est le grand parcours de la vie et de la mort : chaque esprit débute son chemin au ciel avec 

tous les esprits, il arrive ensuite dans le ventre de sa mère biologique, puis en sort pour vivre 

sur terre. Une fois dans la tombe, l’esprit retourne au pays des morts. 

 

06- egnépé nzambi apongo ngondo di puma nago ndia baka  

egnépé nzambi apongo ngondo di puma nago ndia baka : yé sango sango dia oh oh eh sango 

sango sango ndia 

di puma viga molendé yé : oh 

ngondo a viga molendé yé : yé 

egnépé nzambi apongo ngondo di puma nago ndia baka : yé sango sango dia oh oh eh sango 

sango ndia 

 

traduction : 

Les femmes ont initié la première femme. 

 

07- zame asiya diganga (harpe) 

tare zame make ye zame asiya diganga : wa wa wa zame asiya a mebeghe 

zame asiya (= assigele) oh 

zame asiya oh 

tare zame make ye zame asiya diganga : wa wa wa zame asiya a mebeghe 

traduction : 

Dieu est descendu sur l’eau grâce au fil d’araignée 

 

09- kombina musingi ma bata na luba 

[kombi na musingi ma bata luba 

edzamba ma bata luba kombio ma bata luba edzamba ma bata luba] répété x fois 

traduction : 

Lorsque l’enfant naît, il voit tout le parcours de sa vie, voilà pourquoi il pleure. 

 

10 - nkombo nogondö bebé : nzamba mesuka 

nkombo nogondo yé : nzamba mesuka oh nzamba 

nkombo nogondo bebé : nzamba mesuka oh nzamba 

traduction : 

C’est un seul garçon et une seule femme qui sont à l’origine de l’humanité. 
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Formule :  

naki naki naki (ici) di veso (sont déposés) nkombo nago o bango yokéma  (la mort le corps 

et l’esprit) : yoké ; dijua : ka ; disumba motindia anga  (quelqu’un qui a eu une bonne 

naissance et meurt à la bonne date) : nga ;  angoba té ka mandé (tout ce que l’on dit là c’est 

la vérité mais c’est quoi?) nago bwiti (ce sont les choses de la mort) minkando misingo 

(chose mauvaise) vengo : vengo (part d’un côté) mimbondo misingo (chose bonne) vengo : 

vengo (part de l’autre côté), o vengo vengo : vengo (x2) ;  ké bari kona (la souffrance 

terrestre) tsé tsé tsé : tsa ( on demande la grâce, la grâce se trouve en plusieurs éléments : 

l’argent, la nourriture, avec la gloire, la joie) ndza ndza ndza : ndza ; dikubaki : ki ; 

disumba ki : ki ; yokénati disumba nadika iiiii, yooooo, yoka ! 

 

Prière Ng01- Prière Ngoma 

01- engongol adam nève bibona tare zame asua : engongol adam nève tare zame asua 

(x3) 

 

traduction : 

engogol / adam nève 

pitié    /  l’homme et la femme 

L’oiseau appelé « nku onon » placé sur l’arbre géant « azeme éli » a transmis à Adam et Eve 

le message suivant : pitié ! pitié ! Adam, Eve, notre père est venu ! 

Ils se sont alors agenouillés et se sont convertis. Ainsi, ils prient Dieu tous les dimanches 

avec cette prière Engongol Adam Nève. 

 

02- ébon adam be dzo ba misen tare zame kure mbé a zame : engongol engongol tare 

zame göha bia biné engongol (x3) 

 

traduction : 

ebon adam       /   be dzo ba misone   /  tare zame 

Enfants d’adam  /  se repentir           /   père  Dieu 

Père Dieu, les enfants d’Adam se repentent. 
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03- nzambi avanga nzambi avanga ngobé : mi wa lio oyé a yaya mwé nzambi 

avanga (x3) ;  

 

traduction : 

Quand Dieu est en colère il agit en direct avec nzambi avanga, l’Archange Michel.  

Adam et Eve sont en train de supplier Dieu : Père Dieu, viens nous sauver !  

 

04- ma bata ké dungu ngobe ne menongo : me ménango bé ngobé menongo (x3) 

traduction : 

mebata ke  /     dungu             / ngoba menongo 

   je mange   / première  fois /   ebogha 

La première manducation de l’ebogha 

 

05- ngobé nzambi avanga : nzambi avanga ngobé (x3) 

traduction : 

ngobé   /  nzambi avanga 

 Semer  /   Dieu  créateur  

Dieu a planté l’ebogha 

 

06- Saint-Michel titi nzambi avanga ngobé ayong miso mibot éti engongol : engongol a 

nzambi avanga engongol engongol a nzambi avanga engongol (x3) 

traduction : 

Saint Michel titi nzambi avanga  /  ngobé / ayong miso mibot. 

Saint michel                                  / Dieu  /  malheureux             

Saint Michel, mon Dieu je suis malheureux ! 

 

07- tare zame korogo si be yo böne be ne mimbot ngo wa ko rebe : kombo esawa go a ze 

yen (x3) 

traduction : 

tare zame  /   korogo si  /  be yo böne /  be ne / minbot /  nge /  wa ko rebe 

Père Dieu  / lève toi /  tes enfants       / sont     / punis   /  si   /  tu les sauves 

 

Nous regrettons tout ce que nous avons fait : comme on a commis l’erreur, Satan nous a 

trompés, pardon Dieu, notre père, sauve-nous, nous sommes dans l’obscurité. 
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08- ata bia sili bidzama dza me bia a zame de dasö be prière minso mi bot : okombo 

zame engongol a tare bia sili bidzama dza me bia ;  

ata bia sili wua a völö völö bot a völ dasö be prière minso mi bot : o kombo ro mön zame 

engongol a tare bia sili wua a völ völö bot ;  

a nane bia sili wo na sere bot a so dasö be prière minso mi bot : o kombo tare zame 

engongol a nane bia sili wo na sere bot 

 

traduction : 

Père Dieu, on demande que tu nous sauves. Pardonne nous. 

 

09- tsengé tima böndö : tima böndö tsengé (x3) 

ma böndö ma olèp olèp nzambi apongo : ma böndö olèp olèp nzambi apongo   

mo böndö ma olèp olèp tare zame : mo böndö ma olèp olèp tare zame  

ma böndö ma olèp olèp nzambi avanga : ma böndö olèp olèp nzambi avanga  

 

traduction : 

Nous prions pour te demander la grâce. La grâce doit descendre sur nous et sur la terre 

entière, puisque nous avons commis l’erreur. Nous nous sommes convertis, nous sommes tes 

créatures, envoie-nous la grâce. 

 

Récit de la prière : 

tare zame ma sumo we né éwöm me yome üyia ne endendang dzia me sime sa mebé ; me 

nyege médendang émor ake seme zame étam ake yem e yombo ne ke éning éne mbè 

mbè ; 

ening : éwuma endendang bine bot bebé bine bot be mvé dege émam bia bö mör ataga 

kong mör nbök akal bi dzia abua na bike bua ne de ne ke ening éne mbè mbè 

 

traduction : 

tare zame /  ma sumo    /  we né  /    ewöm me yu iyia  /  ne  endendang dzia 

Père  dieu  / je t’embrasse / avec ton /  bras droit          / lumière éternelle des cieux 

 

mesimba  / mebè    / megnege   me endendang       /  émor / ake  / same     /   zame /  étam 

Mauvaises /  pensées /  l’amour spirituel           / celui   / qui / adorera / Dieu  /  lui même 
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ake yeme  /  e yombo   / ne /  ke /  ening   / éne   / mbè mbè 

Il va vivre  /  longtemps  / et / il   / mourra  / et vivra  / dans la lumière, vie éternelle. 

 

éning / ewuma    / edendeng / bine /  bore /  bebé   /    bine bot  be mvé  

La vie / la gloire /  lumière   /  nous /  sommes/  mauvais  hommes / et bonnes personnes 

 

dege   / emam  / biabo / mör atara  kon mör nbök  /  akal bidzia /  abua   

Regarde / choses  / que nous faisons / l’un ne trahira pas l’autre /parce qu’/on a mangé le 

bois amer 

  

na /  bi  / ke /  bua  / ne de ne ke ening éne mbè mbè 

Là  / on  / va / progresser /  jusqu’à la vie éternelle 

 

Père Dieu, nous te glorifions pour ta main droite et ta lumière, les mauvaises pensées et 

l’amour spirituel (ou bien l’amour de la lumière).  

Celui qui va t’adorer va vivre éternellement jusqu’à la vie spirituelle. 

« La vie spirituelle, la gloire, la lumière ». 

Nous sommes des féticheurs. Nous sommes aussi de bons esprits. Regarde tout ce que nous 

faisons, personne ne doit trahir l’autre.  

Pourquoi ? Parce que nous avons mangé le bois sacré et nous allons en bénéficier jusqu’à la 

vie éternelle. 

 

ND / NZIMBA 

01- disumba ma vöbkö mongongo (arc musical) 

disumba ma vöbkö mongongo : disumba ma vöbkö mongongo (x2 ou +) 

disumba ma vöbkö mongongo, vöbkö mongongo, vöbkö mongongo, vöbkö mongongo 

yi yé yi yé eh eh ma vöbkö mongongo (x3) 

 

traduction : 

disumba /  ma / vöbkö / mongongo   

 pensée   /  je  /  parle  /  arc musical 

 

De la pensée jaillit la lumière.  

Dieu a exprimé sa pensée à travers le jeu de l’arc musical. 
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02-titi nzambi monga bènda mokuku akanza ntsengé ngani tima vang éva 

titi nzambi monga bènda mokuku akanza ntsengé ngani tima vang éva : monga venga éva 

monga venga éva monga bènda téwo monga bènda téwo bongo wé 

 

traduction : 

Lors de la création, l’esprit de Dieu était sur l’eau. Il a créé tout ce qui existe sur terre, et le 

6ème jour il a créé deux personnes: un homme et une femme, Adam et Eve qui ont continué à 

engendrer l’humanité. 

 

03- dikuba nzamba a vigi (arc musical) 

dikuba nzamba vigi dikuba nzamba 

dikuba vigi : dikuba nzamba (x3) 

dikuba vigi dikuba nzamba vigi 

 

traduction : 

dikuba     /  avigi /  égnèpè  nzambi apongo  

 Naissance /  début  /  première femme (conservatrice) 

 

Au début du commencement, il n’y avait que l’air et l’eau, deux particules qui composaient et 

formaient l’« ekume ». 

Dikobé = egnepé nzambi apongo = naissance = création = disumba 

Dikobé avigi indique la naissance (disumba) à plusieurs degrés : 

La naissance de l’œuf divin (abiale aki) 

La naissance de la parole cosmique (abiale adzo) 

La naissance d’Adam et Eve (abiale ngokoma) 

La naissance de l’être humain ayant deux géniteurs (Abiale mineng) 

La naissance du Christ, le Sauveur (abiale nsisime) 

 

04-ézigo za miwando za tela atön  

Ezigo za miwando za tela atön : ezigo za miwando za tel atön a (x3) 

a nane égnépé za miwando za tela atön : ezigo za miwando za tel atön a 

Ezigo za miwando : a yé na wé a yé nezigo (x2) 

Ezigo za miwando : A yé na wè a yé nezigo za miwando,  

a yé na wé a yé nezigowè 
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traduction : 

Toute femme a du sang pour enfanter, la naissance commence par le sang. 

 

05-égnépé nzambi apongo baka molendé mokaba nanga 

Egnépé nzambi apongo baka molendé mokaba nanga 

edzamba zabiga nokéba titi nzambi kaba molendé mokaba nanga edzamba zabiga nokéba 

 

traduction : 

Quand yombo te donne la feuille de palmier, elle te dit : « okéba » = attention ! 

Ce que je te donne là c’est l’épée à double tranchant, si tu sors en vampire, tu es mort 

aussitôt. 

 

06- évanga ngadi aduma metombo  

Evanga ngadi aduma metombo tare : me nkome bot mago tombo ngadi aduma metombo tare 

mekome bot mago tombo 

oh nima, oh tare zame, oh oh 

 

traduction : 

Une femme est réglée, puis l’homme s’est couché sur elle, l’ovule est fécondé et a donné 

naissance à un enfant. 

 

07- motenende dzé nigo megombo (arc musical) 

motenende ndzé nigo megombo 

motenende ndzé nigo, ndzé nigo, dzé nigo megombo 

motenende ndzé nigo  

 

traduction : 

motenendé  / ndzé     /    nigo  /  megombo 

 glissant     /  chemin / indirect / sang 

Le chemin de la naissance est rendu glissant par l’éclatement de la poche d’eau (placenta). 

 

08- mi ango édzanga (arc musical) 

mi ango édzanga oh oh édzanga (x fois) 
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traduction : 

mi ango   / édzanga  

faire face / souffrance terrestre 

Edzanga, c’est la souffrance terrestre. Une fois que l’enfant naît, il fait face à la souffrance 

dont la première souffrance est la coupure du cordon ombilical (ba tsik ngo’o). 

 

09- tsakumia kombé kambé tsakumia (arc musical) 

tsakumia kombé tsakumia 

tsakumia kombé kambè, kombé kambè, kombé kambè tsakumia 

tsakumia kombé tsakumia  

 

traduction : 

tsakumia  /  kombé /  kambè  

lumière   /  action / Archange Michel 

La lumière a provoqué l’action qui produit le vent. Ce vent produisit l’éclair accompagné du 

tonnerre qui cassa l’œuf divin libérant les trois Dieux du commencement : Zame ye Mebeghe, 

Nlone mebeghe et Nyingone Mebeghe. 

 

10- tsango tambo ma vöbè (arc musical) 

tsango tambo ma vöbè : nganga nzambi apongo a vöme bè yé 

 

traduction : 

tsango tambo /ma vöbè / nganga nzambi apongo / a vöbè  

 l'homélie         /  parle  /  Dieu            Esprit-Saint  /  parler 

 

Après l’action du tonnerre, la parole fut au début de la Création. Cette parole était celle du 

Dieu créateur de l’Univers tout entier, un seul Dieu en trois personnes.  

 

-  titi nzambi be kengé timegha ni : yé be kengé timeghé (x3) 

- Il faut que l’humanité s’accroît 

 

-  éboki nzambi be gongo timegha ni : yé be gongo timeghé (x3) 

- Ces deux personnes doivent engendrer l’humanité. 
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-  mikanga sumena : sumena bia wo mikanga (x3) 

- La naissance a commencé comme ça 

 

-  tita wo mikanga : ngölölö ngölölö (x3) 

- La naissance commence avec une femme réglée et l’homme couché sur la femme. Ils n’ont 

pas de relation sexuelle pour avoir des enfants, ils font cela pour leur plaisir. 

 

- mebèngo ayi ya boka : monanga boka yiyé : monanga boka yiyé : monanga boka. 

- L’ovule est fécondé dans le ventre 

 

- ewandzi wa ningela boka monganga : ewandzi wa ningela boka monganga (x2) 

- La voie directe : de l’Esprit Saint à l’ovule 

 

-  osingi wa ningela boka monganga : osingi wa ningela boka monganga, osingi wa 

ningela boka monganga, osingi wa ningela boka. 

- L’enfant se trouve déjà dans le ventre de sa mère 

 

-  meduma ma ningela boka monganga : meduma ma ningela boka monganga (x2) 

- Quand l’ovule est fécondé, l’esprit n’est pas encore là. L’esprit arrive au moment de 

l’accouchement. 

 

-  a bwiti misengé myégé bè : yé misengé myégé bè (x2) 

- L’esprit est là quand le bébé tousse et pleure 

 

- a bwiti misengé myégé bando wè : yé misengé myégé bando wé. 

- Il se trouve dans un monde qu’il ne connaît pas 

 

-  atö dengé wongo disumba (x3) 

- Il est sur la voie 

 

-  atö mon na bata disumba : atö mon na bata disumba ; atö mon na bata dissumba : 

atön mon na bata. 

- Il vient explorer le monde terrestre 
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-  disumba atö anané disumba : disumba atö anané ; disumba atö anané disumba (x2) ; 

disumba atö nané 

- L’enfant est tout petit 

 

-  Ewéré ébébé : miwango ; miwango ; miwango (x3) 

- L’enfant est devenu une jeune personne 

 

12- adzu dasso elemti de dake funga funga (fang) = tsango tombo ma vöbè (arc musical) 

 

13-  Ngobé nzambi-avanga : nzambi-avanga ngobé  

Ngobé nzambi-avanga : nzambi-avanga (x2) ; Ngobé nzambi-avanga : nzambi-avanga  ngobé  

 

14- ma bata ké dungu gobena menongo 

ma bata ké dungu gobena menongo, mon ména ngobé gobéna menongo (x3). 

 

traduction pièce 13 et 14 : 

Le kambo bénit la cérémonie pour que cela se passe dans de bonnes conditions et annonce 

que la séance est levée. 

 

NE- Retour au temple 

Quand on quitte le nzimba pour aller au temple, on entonne la chanson suivante : 

01 -  A bata moviyia timenga ni    

timenga ni  timenga ni  : a bata moviyia timenga ni   

 

traduction : 

Allons dans le temple ! 

 

Formule :  

naki naki naki (ici) di veso (sont déposés) nkombo nago o bango yokéma  (la mort le corps 

et l’esprit) : yoké ; dijua : ka ; disumba motindia anga  (quelqu’un qui a eu une bonne 

naissance et meurt à la bonne date) : nga ;  angoba té ka mandé (tout ce que l’on dit là c’est 

la vérité mais c’est quoi?) nago bwiti (ce sont les choses de la mort) minkando misingo 

(chose mauvaise) vengo : vengo (part d’un côté) mimbondo misingo (chose bonne) vengo : 

vengo (part de l’autre côté), o vengo vengo : vengo (x2) ;  ké bari kona (la souffrance 

terrestre) tsé tsé tsé : tsa ( on demande la grâce, la grâce se trouve en plusieurs éléments : 
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l’argent, la nourriture, avec la gloire, la joie) ndza ndza ndza : ndza ; dikubaki : ki ; 

disumba ki : ki ; yokénati disumba nadika iiiii, yooooo, yoka ! 

  

Les femmes rentrent dans le temple en entonnant la chanson suivante : 

02 -  Kombo étsania  

zabiga mongonga ma kombo etsania eh eh : mongonga kombo etsania 

 

traduction : 

elles invoquent la première femme 

 

yembé : 

Yé : yé ; yé : yé ; yé : yé ; ké bo : oh a miwandzi a kombi oh : oh a nanga misengé : oh ma 

magna ma bokö : oh na kagna : oh na boma kaso : oh na kasa bé londo : oh ba mikandzo : (oh 

ngadi yé : yé na duma yé) (x2) ; mopasa : mebè (mintobo : oh niangi : oh) (x2) ; mopasa : 

mebè (nkombo yé : yé ngondo yé : yé)(x2) ; mopasa : mebé (azingo yé : yé ébamba yé : yé) 

(x2) ; mopasa : mebè (kudio : oh oh dango : oh) (x2) mopasa : mebè (lubayé : yé tsengué yé : 

yé)(x2) mopasa : mebé. 

 

yé/yé/yé ké bo : miwandzi a kombi (l’esprit de la mort) ; nanga misengé (la planète est 

propre) ma magna ma boka na kagna (j’ai mangé l’iboga et elle est âcre et amère) na 

boma kasa na kasa bé londo : ba mikandzo (elle favorise la vision spirituelle de la 

personne) ngadi yé (foudre)  yé na duma (foudre vient du ciel et est tombée sur l’œuf divin ; 

l’éclatement s’appelle « na duma » ; quand l’esprit sort de la tombe, il y a « na duma », c’est 

l’Archange qui fait cela) ; mopasa mebé (deux choses différentes) ; mintobo (la vie 

spirituelle) / niangi (vie terrestre) ; nkombo (l’homme) / ngondo (la femme) ; azingo 

(mauvais) / ébamba (bien) ; kudi (Dieu créateur, tête) / dango (terre, pieds, vagin, 

conservatrice) ; luba (ciel) / tsengé (la terre). 

 

F / NGOMA 

 

01- mitombo 

[ngoba ne menongo ma boka oh oh : oh ah oh oh ah yé  

ngoba ne menongo ma boka ngobé ngoba ne menongo wa yé] x fois 

 

morkü yé mot awu be ening yene zame  
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morkü yé mot awu be ening ;  

morkü yé mot awu be ening 

nsim ?? 

mebeghe awu be ening  

 

traduction : 

C’est la pensée primordiale, la pensée de la Création, la pensée de la naissance.  

Mbengué zoko gkpwa  Mebeghe a créé l’univers. Il possédait un grand sac, rempli de magie. 

En plongeant la main dans son sac, il en sortit trois éléments qu’il créa par la pensée : trois 

divins contenus dans l’œuf primordial : la première personne créée s’appelle Zame ye 

Mebeghe, le créateur ; la deuxième personne placée à sa droite s’appelle N’No Mebeghe, le 

transformateur et la troisième personne située à sa gauche c’est Nyingone Mebeghe, la 

conservatrice.   

 

02- zame asiya diganga 

tare zame make ye zame asiya diganga : wa wa wa zame asiya a mebeghe 

zame asiya (= assigele) oh 

zame asiya oh 

tare zame make ye zame asiya diganga : wa wa wa zame asiya a mebeghe 

 

traduction : 

zame  / asiya  /  diganga 

Dieu  / descend   / (tomber sur l’eau) 

 

Mebeghe a placé l’araignée autour de l’œuf divin qui est descendu sur terre, grâce au fil de 

l’araignée et la force de Mebeghe.  

 

03- mesoso mbué anzamba madiba 

mesoso mbué anzamba madiba : mesoso embué anzamba madiba 

traduction : 

mesoso mbué   /  andzamba      /   madiba 

   lavage            / ensemble     /    eau 

 

L’œuf est tombé dans l’eau et a été lavé par cette eau. 
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04- mekpwala gomba 

mekpwala gomba : mekpwalalala mekpwala gomba mekpwalalala 

mekpwala gomba zame me boka : mekpwalalala mekpwala gomba mekpwalalala 

titi ndzambi : mekpwalalala mekpwala gomba mekpwalalala 

mekpwala gomba zame me boka : mekpwalalala mekpwala gomba mekpwalalala 

 

traduction :  

mekpwala gomba désigne le tourbillon réalisé par l’œuf à la surface de l’eau avant d’être 

englouti. 

 

05- mebakaka nyiamiwu  

nyama a tare zame melarwa ki : bakaka nyama oh a mebeghe 

  

traduction : 

mebakaka     /  niyami  wu 

éclatement     /  œuf divin  (ventre indéterminé) 

 

Les trois divins à l’intérieur de l’œuf correspondent à l’Esprit de Dieu scindé en 3 

personnes : le Père, le Fils et le Saint-Esprit. 

Mebeghe a employé le tonnerre pour faire éclater l’œuf qui était sous l’eau. Au troisième 

coup de tonnerre, l’œuf éclata.  

 

06- bezame bela beküa etsania 

bezame bela beküa ketsania : tare zame bezame bela beküa ketsania tare ening esuma 

angome bia mebeghe kom köbeghe : tare zame angome bia mebeghe kom köbeghe tare ening 

esuma 

 

traduction :  

bezame bela        / beküa      /  etsania 

3 personnes = dieu  /  arrive     /  surface des eaux 

 

Les trois personnes sont apparues à la surface des eaux  
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07- épépé nzambi apongo molendé 

épépé nzambi apongo molendé (= yinda ou mondé) : oh oh oh bongo nzambi épépé nzambi 

apongo yinda yinda 

épépé nzambi apongo mondé : oh oh oh bongo nzambé épépé nzambi apongo mondé mondé 

 

traduction : 

épépé   /  nzambi apongo  /   molendé 

 vent     /   saint esprit          /   pirogue 

 

Le vent a commencé à secouer la coquille de l’œuf qui s’est transformée en pirogue. Chaque 

personne divine avait un pied dans la coquille et l’autre dans l’air. Elles ont commencé à se 

déplacer de cette manière sur l’eau, grâce au vent et au courant.  

 

08- bwiti madongo 

bwiti madongo : oh oh madongo oh oh (x3) 

bwiti madongo : oh oh oh oh oh ah oh oh bwiti madongo oh oh madongo oh oh 

 

traduction : 

     bwiti    / madongo 

 3 divins   /  marcher sur un seul pied 

L’oeuf s’est fendu horizontalement. La partie supérieure est montée vers Mebeghe et la partie 

inférieure s’est posée à la surface de l’eau. Les 3 divins ont chacun un pied en l’air et l’autre 

dans l’œuf.  

 

G/ OBANGO  

Explication : jeu rythme tambour sur obaka 

 

01-oh oh oh mabéwo bakaka nya miwo 

Oh oh oh mabéwo bakaka nya miwo mabéwo (x fois) ; bakaka nyama 

Paroles fin : mobaka : ka ; mitombo di : di ; disumba éka : disumba éka  ka méwa 

 

traduction : 

L’œuf s’est fendu. 
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02-kombo yé dison édzamba 

kombo yé dison édzamba : kombwé yé dison édzamba 

 

traduction :  

Trois Divins sont sur l’eau. 

 

03-  kombo yanda 

kombo asö a wo kombo yanda  

oh oh kombo yanda 

kombo asö a wo kombo yanda  

oh oh  

 

04- mewuba ma gé gé  

mewuba ma : gé gé,  

mewuba ma : gé gé 

 

traduction : 

Un grand feu est allumé. 

 

PrièreE01- Prière Etam 

 

F / NGOMA 

09-  nlodzo negö mendan ébe be bele éning ngura 

nlodzo negöme ndan ebe be bele éning ngura : engongol é bele ma tare zame nlodzo negöme 

ndan ébe be bele éning ngura 

 

Dibengé mone ndzambi a titi nzambi ngoya ngoya titi nzambi dibenge mone nzambi yé a titi 

nzambi ngoya ngoya 

 

traduction : 

nlodzo  ne   / ngome  dan  / ébe   / be   / bele   /  egning ngura 

soleil  et    / lune              /  sont / les  / chefs  / planète 

 

Le soleil (l’homme) et la lune (la femme) sont les deux particules qui gouvernent l’univers. 
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10- bemvama bebé ba fi éning ngura debore abui 

engongol tare zame bemvama bebé ba fi éning ngura debore abui 

engongol tare zame bemvama bebé ba fi éning ngura debore abui 

oh oh tare zame oh oh 

 

traduction :  

Adam  Nève                    /    befia  /  ening    angura  /  debore abui 

  l’homme et la femme /  multiplient / le monde entier /   peuplé 

 

Adam et Eve ont peuplé le monde, de même leur descendance a engendré l’humanité.  

 

G / OBANGO 

13- nzambi ye yama : nzambi apongo 

nzambi ye yama : nzambi apongo oh oh, nzambi apongo (x fois) 

nzambi ye yama : nzambi apongo 

nzambi ye yama : nzambi apongo oh oh, nzambi apongo 

 

traduction : 

Avant le déluge, Dieu avait averti Noé de fabriquer une arche afin d’y mettre tout ce qui 

existe sur terre. 

 

14-  kombo a chanja bitö 

titi nzambi kombo a biga mongonga ma : kombo a chanja bitö kombo a biga bididi bididi 

biwuni 

 

traduction : 

Dieu s’est souvenu de nous, maintenant il va envoyer Jésus-Christ. 

 

F/ NGOMA 

11-  tare zame zak kule mbé 

tare zame zak kule mbé oh : oh oh 

tare zame zak kule mbé oh : engongol oh 

tare zame zak kule mbé bora bui  be nèm mimbo baku meyéné yo engongol oh 
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traduction :  

tare  / zame  /  zak  /  kule  mbè 

 Père /  Dieu  /  viens  / ouvrir la porte  

« Pardon Père Dieu, ouvre nous la porte, nous sommes dans l’obscurité ». Ceci est la prière 

que les morts faisaient quand ils étaient aux Limbes. Avant la naissance de Jésus-Christ, la 

résurrection n’existait pas. Tous les morts étaient aux Limbes. 

 

12-  enking wa sö misobo 

aning gön mebeghe enking wa sö misobo aning gön mebeghe : oh oh oh enking enen mbè 

mbè (x fois) 

aning gön mebeghe enking wa sö misobo édendang : édendang aso ayat, édendang aso ayat, 

édendang aso ayat  

aning gön mebeghe : aso ayat 

oh oh oh édendang aso ayat 

aning gön mebeghe  

 

traduction :  

enking   /  onen    / wa  sö  /    misobo 

cortège   / spirituel /   vient depuis   /  mer  (entre les morts et les vivants). 

 

Lors de la naissance de Jésus-Christ, son esprit s’est détaché du ciel pour arriver dans le 

ventre de sa mère. Le cortège spirituel composé des archanges, des séraphins, des chérubins, 

des anges, de tous les bons esprits, a accompagné l’esprit de Jésus-Christ jusqu’à la mer.  

Il a ensuite traversé seul la mer « misobo napaye » qui se situe entre la vie spirituelle et le 

ventre de sa mère. Tout le monde traverse toujours cette mer. 

 

13- ngoma agningelé ya misengé 

ngoma agningelé ya misengé mi nzambi apongo ngoma agningelé ya : misengé misengé 

ngoma agningelé ya misengé nzambi apongo misengé nzambi apongo 

 

traduction :  

  ngoma   /  agningele   /  misengé      / nzambi apongo 

Jésus-Christ, esprit, bébé /    tombé   /   ventre   /  Saint-Esprit 

Il est rentré  dans le ventre de sa mère. 
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14- mikongo mi ngadi 

bela zame maye kedang mikongo mi ngadi zélé nabé : oh oh yé ah mikongo ngadi 

 

traduction : 

mikongo  /   ngadi 

tourbillon  /   force de la naissance (la sienne et celle de sa mère) 

 

L’enfant reste dans le ventre de sa mère pendant de 6 à 9 mois. Au moment de 

l’accouchement, il se retourne, et fait le tourbillon dans le ventre. C’est cette action là qu’on 

appelle mikongo ngadi, l’action de basculer la tête en bas et les pieds en haut pour sortir. 

L’enfant ne sort pas par les pieds, il sort toujours par la tête. 

 

G / OBANGO 

15-  manunguna mintobo mavanga ké monga 

manunguna mintobo mavanga ké monga : évanga évanga matsingele mebongo 

 

traduction :  

C’est l’ouverture de la porte de la naissance 

 

16- silayol manunguna mintobo 

mintobo manunguna : silayol manunguna  

mintobo manunguna : silayol manunguna  mintobo 

 

traduction :  

L’enfant naît par la tête 

 

17-  nkombo komandé : obaka nkombo wa disumba 

nkombo komandé : obaka nkombo wa disumba 

nkombo komandé : obaka nkombo wa disumba 

 

traduction : 

Lors de la naissance de l’enfant, tout le monde à l’extérieur de la salle d’accouchement  se 

demande de quel sexe est l’enfant. 
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F / NGOMA 

15-  tare zame mön a biale yia 

tare zame mön a biale yia : tare zame mön a biale yia make yen émo zame a biale yia  abora 

zame mön a biale yia 

yéné zame yo oh (x fois) 

yéné zame… abiale ya mbè mbè 

 

traduction : 

tare  /  zame   /  mon abiale  / yia  

Père   /   Dieu  /   enfant   /   est né  

 

L’enfant est né ! il est déjà aux mains des accoucheuses. La naissance de Jésus-Christ s’est 

passée dans une étable. Les bergers ont également été témoins de la naissance de Jésus-

Christ. En regardant dans le ciel, ils ont vu des anges qui chantaient les louanges « zana » 

pour la naissance du Christ, c’est l’Annonciation. 

 

16-  a biale éne mbè mbè nane égnépé  

a biale éne mbè mbè nane égnépé : a biale éne mbè mbè nane égnep (x2) 

a biale mane mot éne mbè mbè nane egnep mon biale yia  

ah a nane egnepe yé a nane egnepe yé a nane egnepe a nane egnepe nano 

 

traduction :  

abiale        /  éne  / mbè  mbè    /  misobo  na pé 

naissance  /  naît / pour toujours /  le placenta  = la mère 

 

Il est né pour de bon, sans incident. Tout esprit traverse misobo (la mère spirituelle)  pour 

aller de la mort vers la vie et réciproquement. 

 

17- nganga adumeya misengé 

titi nzambi monga benda adumeya misengé nzambé : nganga adumeya misengé me ne nganga 

oh nganga nganga adumeya misengé 

titi nzambi kanda adumeya misengé me ne nganga : nganga adumeya misengé me ne nganga 

oh nganga nganga adumeya misengé 
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traduction : 

ngoma /  adumeya  / misenge  /  nzambi apongo  

l’enfant  / est tombé  / dans le ventre /  avec Saint-Esprit 

 

Cet esprit est tombé dans le ventre de sa mère. 

 

18-  ndong nköle bia moyanga 

oh nima yiya  

oh ndong nköle yiya  

oh nima yiya  

oh bia moyanga mokana munia nima 

 

traduction : 

ndong      /   nköle   /  bia  moyanga 

on coupe /  cordon /  ombilical = liaison entre l’enfant et la mère  

 

On coupe le cordon ombilical au moment de l’accouchement. Puis, on coupe un bout et on 

l’accroche sur un bambou ou un bananier. Le cordon se métamorphose alors en ange 

gardien.  

ndong nkole… spirituellement parlant c’est un esprit, ton ange gardien qui est à côté de toi et 

qui enregistre tout ce que tu fais. C’est un esprit à ton image mais qui est propre et lumineux.  

 

19-  kudima édzamba dza ningela dikengé nengadi édzamba biku biku mön nzambè 

kudima édzamba dza ningela dikengé nengadi édzamba biku biku mön ndzabé : oh 

 

traduction :  

kudima  /  édzamba   /  dzanigele / dikengé  /  mankadi 

enveloppe /  ensemble  / venir /   il est    / en direct avec toi  (il transmet message) 

 

A la naissance de l’enfant, on prend le placenta et on le cache pendant trois jours sous le lit 

de la femme qui a accouché. Ensuite, les accoucheuses le prennent et l’emportent dans la 

forêt, à quelques mètres du village, et l’enterrent. Le placenta prend alors la forme de 

l’enfant spirituellement.  

Le placenta est également un esprit, tu ne le vois pas mais lui il te voit. C’est ton double dans 

la vie spirituelle. Tu peux le voir uniquement le jour de ta mort, ou le jour de l’initiation.  
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Spirituellement, il habite dans ta maison que tu habiteras après ta mort, si tu « travailles » 

bien ici bas. Chacun d’entre nous possède une maison spirituelle. 

 

20- kombi na musingi manlanda wé tsagna 

kombi na musingi melak wé tsagna : be né ndzango endzambè mabandza kombi yé (x3) 

yé nzambi apongo be né ndzango endzambè oh oh oh oh nzambio 

be né ndzango endzambè mabandza kombi  

kombi na musingi melak wé tsagna : be né ndzango endzambè mabandza kombi yé 

 

be né ndzango nzambi apongo be né ndzango endzambè oh oh oh oh nzambio 

be né ndzango endzambè mabandza kombè 

kombi na musingi melak wé tsagna : be né ndzango endzambè mabandza kombi yé 

 

traduction :  

kombi  na /  musingi /  melak    /  mè tsania  

    Dieu     /   répandre  /  nouvelle   / monde    

 

Dans le temple, on a annoncé spirituellement et physiquement que le Christ, le Sauveur est 

déjà sur terre. C’est un esprit mais c’est également un homme. 

 

21-  édang mimbong atö esaloma 

nane Maria edang mimbong ate to nane maria : oh oh oh nane marie edang mimbong atö 

esaloma 

 

traduction : 

Esaloma signifie le congé de maternité.  

 

PrièreNg02- Prière Ngoma 
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NKENG (nuit de la mort) 

 

MC / NGINDA 

 

01-  nzimba mokako mintongo mindzamba : nzimba nzimba nzimba 

nzimba mokako mintongo mindzamba : nzimba nzimba nzimba 

 

traduction :  

Dieu est en train de créer le commencement de la chose 

 

02- tare zame mene banzi 

a tare zame mene banzi : tare zame mene banzi 

tare zame mene banzi (x4) 

 

traduction : 

mene    / banzi 

Je suis  / chrétien, initié 

 

03-  mane nima mane nima ka : diba dio eh yé diba dio menganga ma pasa wa otsine  

mane nima mane nima ka  

diba dio diba dio menganga ma pasa wa otsine 

 

traduction: 

Au moment de la Pâque, un ange a parlé à Marie par l’intermédiaire d’un oiseau « mvele 

kuma » et a dit : « marie, ton fils est prêt à mourir ». 

 

04- titi nzambi apongo ate olorobo 

titi nzambi apongo ate olorobo olot misisim eboro émon baye kedzo : tare mewua oh oh 

 

traduction : 

titi  ndzambi  apongo / ate  / olorobo  /   bayeke edzo 

Apôtre  Simon-Pierre /  est devenu /  transporteur / des esprits à la vie éternelle 

Jésus-Christ a donné la clé de la porte du ciel à Simon-Pierre, transporteur des esprits vers 

la vie éternelle. 
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06-  oh oh oh disumba nima oh monganga mapasa wo tsina motunga : endembé kara 

nago obango nago tenan dzaï. 

Oh ah oh ah disumba nima oh monganga mapasa wo tsina motunga : endembé kara nago 

obango nago tenan dzaï 

 

traduction: 

Lorsque Marie a eu en vision la manière dont on a arrêté son enfant, elle s’est effondrée et a 

pleuré. 

 

07- ébamba soma 

 

08-  nzambi oh abitu mön nganga : oh oh ah oh oh ah amane nima disumba sumeye 

disumba sumeye metsin metugha endembé kana nago obango nago tenandzaï 

nzambi oh abitu mön nganga : oh oh ah oh oh ah amane nima oh oh oh 

disumba sumeye oh oh oh  

disumba sumeye metsin metugha endembé kana nago obango miago tenandzaï 

 

traduction :  

Les juifs au temps de Ponce Pilate et d’Hérode ont envoyé leurs soldats pour arrêter Jésus-

Christ. Juste avant, ils s’étaient réunis pour désigner cet homme à la mort. Cette réunion 

s’appelle édembé. 

 

09- tsong nabaye mawana : oh oh tsong na baye mawana 

tsong nabaye mawana : oh oh oh oh tsong na baye mawana 

pas de traduction 

 

10- tita bitu mön enganga 

structure non transcrite 

traduction : 

  tita           /   bitu  /  mön enganga /  

 les prêtre /  hérode /  ont arrêté / (le Christ). 

	  

On a poursuivi Jésus-Christ, on l’a attrapé et on l’a lynché. Il a souffert. 
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11-  nganga abili yia tsongo na baye : tsania kuma menganga zoma 

nganga abili yia tsongo na baye : tsania kuma menganga zoma 

 

traduction :  

Jésus-Christ a fui. On l’a arrêté dans la brousse. 

 

12-  ké badia to mendia yé tuma : wo oh mendia tuma 

ké badia to mendia yé tuma : wo oh mendia tuma 

 

traduction :  

ké badi = croix 

On lui a donné la croix à porter. 

 

13- ke kake ngne ngara 

structure non transcrite 

traduction :  

ke   / kake ngne  ngara  

Ne  /  l’amenez pas   

Les femmes, présentes pendant l’arrestation et la crucifixion de Jésus-Christ, ont dit aux 

hommes : ne le frappez pas, ne le déshabillez pas. Les femmes ont toujours un cœur indulgent, 

mais les hommes sont toujours cruels. Ce sont les hommes qui ont tué Jésus-Christ.  

 

14-  ké badi to mendia : tu mébagondia 

ké badi to mendia : tu mendia 

 

traduction :  

En portant la croix, il est tombé trois fois. La troisième, il était sur la montagne appelée « le 

calvaire ». 

 

15-  maviga maviga : disumba abiga otang otang 

maviga maviga : disumba abiga otang otang 

maviga maviga : disumba abiga otang otang 
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traduction :  

Jésus-Christ se confesse, avant de rendre l’âme. Les kombo ont réalisé la synthèse des 

actions qui ont été commises contre Jésus-Christ. 

 

16-  maviga maviga : disumba abiga ébando 

maviga maviga : disumba abiga ébando 

maviga maviga : disumba abiga ébando 

 

traduction :  

Jésus-Christ énonce sa généalogie avant de rendre l’âme. La généalogie symbolise le chemin 

de la vie. 

 

17-  oyambo megène : oyambo ogele gela po  

oyambo megène : oyambo ogele gela po 

oyambo megène : oyambo ogele gela po 

 

traduction : 

 Il a rendu l’âme, avant de recevoir le coup de lance. 

 

18-  madiba mpö. 

madiba mpö madiba : oh oh oh oh madiba mpö  

 

traduction :  

Quand l’âme part, la bouche, les yeux puis les oreilles se ferment. 

 

Formule :  

naki naki naki (ici) di veso (sont déposés) nkombo nago o bango yokéma  (la mort le corps 

et l’esprit) : yoké ; dijua : ka ; disumba motindia anga  (quelqu’un qui a eu une bonne 

naissance et meurt à la bonne date) : nga ;  angoba té ka mandé (tout ce que l’on dit là c’est 

la vérité mais c’est quoi?) nago bwiti (ce sont les choses de la mort) minkando misingo 

(chose mauvaise) vengo : vengo (part d’un côté) mimbondo misingo (chose bonne) vengo : 

vengo (part de l’autre côté), o vengo vengo : vengo (x2) ;  ké bari kona (la souffrance 

terrestre) tsé tsé tsé : tsa ( on demande la grâce, la grâce se trouve en plusieurs éléments : 
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l’argent, la nourriture, avec la gloire, la joie) ndza ndza ndza : ndza ; dikubaki : ki ; 

disumba ki : ki ; yokénati disumba nadika iiiii, yooooo, yoka ! 

 

PrièreNg01 : Prière Ngoma 

 

MD/ NZIMBA 

 

01- mebèngo tatenandi mebèngo  

medomo mebèngo tatenandi mebèngo 

bitumo mebèngo tatenandi mebèngo 

 

traduction :  

mebèngo   / tatenandi 

l'homme    /  tiraillement       

Les morts tirent d'un côté et les vivants tirent de l'autre côté. 

 

02-titi nzambi monga bènda mokuku akanza ntsengé ngani tima vang éva 

titi nzambi-monga bènda mokuku akanza ntsengé ngani tima vang éva : monga venga éva 

monga venga éva monga bènda téwo monga bènda téwo bongo wé 

(pièce naissance) 

 

03- mezimba  

 

traduction : 

mezimba       / me / bègn 

conscience / avec / arc musical 

 

04-  ngumba yi ngumba yi ma : ézigo zamokaba ngumbayi ngumba yi ma  ézigo 

zamokaba 

ngumba yi ngumba yi ma : ézigo zamokaba ngumbayi ngumba yi ma  ézigo zamokaba 

 

traduction 

La naissance prend le sang et la mort transforme le sang en esprit. 
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05-  molendé ya yi molendé ya yi ma : molendé zame kabe kaba molendé yé molendé yi 

ma molendé zame kabo kaba  

molendé ya yi molendé ya yi ma : molendé zame kabe kaba molendé yé molendé yi ma 

molendé zame kabo kaba 

 

traduction :  

La feuille de palmier symbolise l’épée de tout un chacun. Cette épée « gardien », kambo de 

tout un chacun, possède deux tranchants : l’un c’est pour tes ennemis, l’autre c’est pour toi 

même. 

 

06-  amon a yiya nkia bongo : molendé mo kaba yé ngia kombo molendé mo kaba ah. 

amon a yiya nkia bongo : molendé mo kaba yé ngia kombo molendé mo kaba ah. 

 

07- monga a bata kingonga ngonga ati kingélé (arc musical) 

monga a bata tata ngongon ati kengé (x2) 

monga a bata ta mesoko ati kéngé (x2) 

 

traduction : 

monga a bata     /  kingonga ngonga  / ati  kingélé 

   Jésus-Christ    /   coeur                    /  signal 

 

traduction  

Avant que la mort n’attaque le mourant, il la ressent d’abord, son cœur (ngonga za 

miwandzi) lui dit que son heure est arrivée.  

 

Nganga : 

08- di vanga di vanga di vanga na nginda : mazabana pembé me tö mön mongabenda. 

di vanga di vanga di vanga na nginda : mazabana pembé me tö mön mongabenda 

oh tita na nginda : mazabana pembé me tö mön mongabenda 

angomba di vanga di vanga na nginda :  mazabana pembé me tö mön mongabenda 

oh tita na nginda : mazabana pembé me tö mön mongabenda 

 

traduction :  

Père Dieu, le Créateur, Adam, Jésus-Christ, le père de tout un chacun, sont tous du côté des 

hommes. 
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09- monga a bata zigo meko mengona (arc musical) 

zigo monga a bata zigo : meko mengona 

zigo monga a bata zigo  

meko mengona ziga,  

monga a bata zigo  

meko mengona ziga 

monga a bata zigo : meko mengona 

 

traduction :  

 monga a bata / zigo  / meko  mengona 

 Jésus-Christ   /  sang  / chemin du calvaire 

 

Le Christ Sauveur a souffert sur le chemin du calvaire. 

 

10- tsakumia kombé kambé tsakumia (arc musical) 

tsakumia kombe tsakumia 

tsakumia kombe kambe, kombe kambe, kombe kambe tsakumia 

tsakumia kombe tsakumia  

 

traduction : 

tsakumia  /  kombé kambè  

 lumière   /  action (Archange Michel) 

La lumière a provoqué l’action qui produit le vent. Ce vent produisit l’éclair, et l’éclair est 

accompagné du tonnerre qui cassa l’œuf divin libérant les 3 dieux du commencement : Zame 

ye Mebeghe, Nlone mebeghe et Nyingone Mebeghe. 

 

11- tsango tambo ma vöbè (arc musical) 

tsango tambo ma vöbè : nganga nzambi apongo a vöme bè yé 

 

traduction : 

tsango tambo / a vöbè / nganga nzambi apongo / a vobè  

 l'homélie         /  parle  /  Dieu            esprit-saint  /  parler 

 

Après l’action du tonnerre, la parole fut au début de la création. Cette parole était celle du 

Dieu créateur de l’Univers tout entier, un seul Dieu en 3 personnes.  
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12- chants yembé 

-  éwéré ébébé : miwango ; miwango ; miwango (x3) 

traduction : 

Il est devenu une jeune personne 

- nyangi meguba : ngia mopaka (x3) 

traduction :  

Tu es devenu riche, il faut exploiter ce tu as. 

- ékengé tubö : yé tima wérékengé (x3) 

traduction : 

Tout ce que tu possèdes comme richesse provoque la jalousie et la guerre autour de toi. 

- ayaya monga wéré bando yé : ayaya monga wéré bando yé, ayaya monga wéré bando a 

koto, ayaya monga wéré bando. 

traduction :  

Après un certain moment, on va te rendre malade. 

- ébando ébando monganga : ébando ébando monganga ; ébando ébando monganga ; ébando 

ébando wé. 

traduction :  

Maintenant tu souffres. 

- motiké tita monganga : motiké tita monganga, motiké tita monganga, motiké tita. 

traduction : 

Maintenant tu comprends que tu es là pour les gens 

- motiké yiya monganga : motiké yiya mongonga, motiké yiya monganga, motiké yiya. 

traduction :  

Tu es là pour ton père. 

- motiké évövö monganga : motiké vövö mongonga, motiké vövö monganga, motiké vövö 

traduction : 

L’enfant appartient à sa mère 

- manganga masomo na biomo monganga : mong masona biomo monganga, mong masomo 

biomo monganga, mong masomo biomo. 

traduction :  

Tu es là pour ta famille 

- me masowo mekewo monganga : me masowo mekewo me monganga, me masowo mekewo 

monganga, me masowo mekewo. 

traduction : 
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Attention tout le monde autour de toi affirme de multiples déclarations sur tout ce que tu 

connais ou pas, on dit tout et n’importe quoi. 

- monganga ma bèk na béwo monganga : monganga ma bèk na béwo monganga, monganga 

ma bèk bewo monganga, monganga ma bèk na béwo. 

traduction : 

On t’a rendu malade, cela te conduit à la mort. 

- monganga makoko na ngo nda monganga : monganga makoko nango nda monganga, 

monganga makoko nango nda monganga, monganga makoko nango nda. 

traduction :  

Lors de la naissance d’un enfant le monde autour est en ébullition mais lors de la mort d’un 

proche tout le monde est triste et a mal au cœur. 

- monganga masum tsina metombo : a yia yia mwé a ya monganga ; mon tsina metombo : a 

yia yia mwé yia mongangé (x2) 

traduction : 

Tu es dans une tombe maintenant. 

-  a yia yia mwé ayia monganga : a yia yia mwé ayia monganga (x2) 

traduction :  

Tu souffres à l’intérieur de la tombe. Il faut faire une confession avant de pouvoir sortir le 

troisième jour. 

-  disumba a be ne mbé ayia monganga : ayiayia mwé ayia monganga. 

traduction : 

La personne qui a commencé à naître a également commencé le chemin de la mort. 

- monga benda bé ayia monganga : ayia yia mwé ayia monganga. 

traduction : 

Jésus-Christ est mort. 

- ékurana a bé ne mbé ayia monganga : ayia yia mo ayia monganga. 

traduction : 

L’Archange Michel, Ekurana, détient la résurrection. 

-  miwandzi obongo atö moni : mbia mo yanga popa molendé yé ; miwandzi obango otö moni 

mbia mo yanga popa molendé yé (x3) 

traduction : 

Une fois que la tombe est ouverte et que tu te trouves dehors, tu verras les esprits qui vont 

t’accueillir. Ce seront les bons esprits ou les mauvais, selon ton comportement sur terre. 

-  ayia miwando oyap yo : abona bona ma biga wo etsagnia ; a ya miwando ya béyo, abona 

bona ma biga wo etsagnia (x3) 
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traduction : 

Les anges accueillent les bonnes personnes comme Jésus-Christ. 

-  dipéko : dipéko ka tö moni (x3) 

traduction : 

Tous les esprits attendent ton arrivée. 

-  o kolongo : éboki nzambi kélé bando (x3) 

traduction : 

Si on est bon, pour nous les Noirs, c’est notre père et notre mère qui nous accueillent. 

-  mokuku za biga : ndamba za bika mokuku 

traduction : 

Mokuku : c’est Jésus-Christ qui est le roi de tout l’univers ; les personnes fiables deviennent 

les rois de l’univers. 

- mazimba mo ngombi ne ndunga no baka nasoko mazimba ooooooooohhhh : yia ooooooh 

disumba tsagnia dumaa kusa (x3) 

traduction : 

Lors du jugement du nouvel esprit, les esprits organisent une grande cérémonie pour 

t’accueillir avec bonté, même les rois sont présents pour te recevoir. Dans le temple de 

l’univers a lieu le bilan de l’esprit qui va être jugé. 

- tsengé lota : élota tsengé (x3) 

traduction : 

Un drapeau aux multiples couleurs de l’arc-en-ciel est dressé là où se trouvent les rois. 

- kungungu me diba oh : oh oh kungungu, me diba oh oh kungungu, me diba oh : oh oh 

kungungu, ma diba tsengé : oh oh oh kungungu. 

traduction : 

L’écho, la nouvelle de ton arrivée a parcouru l’univers tout entier. 

 

13- adzu daso élemti de dake funga funga (arc musical) 

 

14-  ngobé nzambi avanga  

ngobé nzambi avanga : nzambi avanga ngobé (x3) 

 

15- memé na ngobé goba me menongo : memé na ngobé goba me menongo 

memé na ngobé goba me menongo : memé na ngobé goba me menongo (x3)  

 

 



 

	  98	  

traduction pièce 14 et 15 : 

Le kambo bénit la cérémonie pour que cela se passe dans de bonnes conditions et annonce 

que la séance est levée. 

 

ME- Retour au temple  

Yembé entonne : 

01-  miwandzi nago nzimba enanga timonga ni : enanga enganga timonga ni. 

miwandzi nago nzimba enanga timonga ni : enanga enganga timonga ni 

traduction :  

Esprits présents à la réunion, rentrons dans le temple pour continuer la prière ! 

 

F / OTANGA NZIMBA 

 

01-  metanga yé metanga yé : oh oh nzimba kökö nzimba ba yé nzimba tato nzimba 

mintobo nzimba nzimba me mana tanga disumba 

metanga yé metanga yé : oh oh nzimba kökö nzimba ba yé nzimba tato nzimba mintobo 

nzimba nzimba me mana tanga disumba (x3) 

 

traduction :  

Tout cela se passe dans la tombe. Chacun a un kambo qui fait le bilan des actions réalisées 

sur terre.  

- nzimba mitombo : la résurrection ;  

- nzimba koko : décision de l’Archange Michel 

- nzimba bayé : tu reconnais intérieurement que la mort est proche. 

- nzimba tato : l’homme a cédé l’âme, on l’a enterré 

- nzimba mintobo : c’est la résurrection : tu fais deux jours dans la tombe avant la 

confession. Au troisième jour, tu arrives devant la porte cosmique et tu trouves le gardien, 

l’Archange Michel qui va faire le bilan de tes actes sur terre. 

- memana tanga disumba : j’ai fini le bilan de ma vie terrestre. 

 

02-  me menatanga yé disumba : disumba me menatanga 

me menatanga yé disumba : disumba me menatanga (x3) 

traduction : 

J’ai fini de faire le bilan de ma vie terrestre 
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03-  me mena kanda nzimba : nzimba me mena kanda 

me mena kanda nzimba : nzimba me mena kanda 

traduction : 

Tu as tracé le chemin de la vie. 

 

04-  me mena vanga nzimba : nzimbè me mena vanga 

me mena vanga nzimba : nzimbè me mena vanga 

traduction : 

C’est depuis le ciel que tu décides pour ta naissance. 

 

05-  ma nunguna mendabo di böpiö : ma nunguna mendabo 

ma nunguna mendabo di böpiö : di böpiö (x fois) 

ma nunguna mendabo di böpiö : di böpiö ma nunguna mendabo 

traduction : 

La porte est située au-dessus de ta tête, là où l’esprit sort. 

 

06- ma nunguna tsombö na mepango : ngé ngé ngé ma nunguna tsombö na mepango ngé 

ngé ngé 

ma nunguna tsombö na mepango : ngé ngé ngé (x fois) 

traduction :  

Après le bilan, la porte de la vie spirituelle est ouverte. 

 

07-  obik bik kombi a miwandzi monga : edzamba dza éningela mekoku a kombi a 

miwandzi monga edzamba dza eningela mekoku 

obik bik kombi a miwandzi monga : édzamba dza éningela mekoku a kombi a miwandzi 

monga edzamba dza eningela mekoku 

traduction 

- le cortège des esprits rentre pour t’accueillir. 

 

yembé : 

Yé : yé ; yé : yé ; yé : yé ; ké bo : oh a miwandzi a kombi oh : oh a nanga misengé : oh ma 

magna ma bokö : oh na kagna : oh na boma kaso : oh na kasa bé londo : oh ba mikandzo : (oh 

ngadi yé : yé na duma yé) (x2) ; mopasa : mebè (mintobo : oh niangi : oh) (x2) ; mopasa : 

mebè (nkombo yé : yé ngondo yé : yé)(x2) ; mopasa : mebé (azingo yé : yé ébamba yé : yé) 
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(x2) ; mopasa : mebè (kudio : oh oh dango : oh) (x2) mopasa : mebè (lubayé : yé tsengué yé : 

yé)(x2) mopasa : mebé. 

 

Formule yembé : yé/yé/yé ké bo : miwandzi a kombi (l’esprit de la mort) ; nanga misengé 

(la planète est propre) ma magna ma boka na kagna (j’ai mangé l’iboga et elle est âcre et 

amère) na boma kasa na kasa bé londo : ba mikandzo (elle favorise la vision spirituelle de 

la personne) ngadi yé (foudre)  yé na duma (foudre vient du ciel et est tombée sur l’œuf 

divin ; l’éclatement s’appelle « na duma » ; quand l’esprit sort de la tombe, il y a « na 

duma », c’est l’Archange qui fait cela) ; 

mopasa mebé (deux choses différentes) ; mintobo (la vie spirituelle) / niangi (vie terrestre) ; 

nkombo (l’homme) / ngondo (la femme) ; azingo (mauvais) / ébamba (bien) ; kudi (Dieu 

créateur, tête) / dango (terre, pieds, vagin, conservatrice) ; luba (ciel) / tsengé (la terre). 

 

Formule :  

naki naki naki (ici) di veso (sont déposés) nkombo nago o bango yokéma  (la mort le corps 

et l’esprit) : yoké ; dijua : ka ; disumba motindia anga  (quelqu’un qui a eu une bonne 

naissance et meurt à la bonne date) : nga ;  angoba té ka mandé (tout ce que l’on dit là c’est 

la vérité mais c’est quoi?) nago bwiti (ce sont les choses de la mort) minkando misingo 

(chose mauvaise) vengo : vengo (part d’un côté) mimbondo misingo (chose bonne) vengo : 

vengo (part de l’autre côté), o vengo vengo : vengo (x2) ;  ké bari kona (la souffrance 

terrestre) tsé tsé tsé : tsa ( on demande la grâce, la grâce se trouve en plusieurs éléments : 

l’argent, la nourriture, avec la gloire, la joie) ndza ndza ndza : ndza ; dikubaki : ki ; 

disumba ki : ki ; yokénati disumba nadika iiiii, yooooo, yoka ! 

 

G / NGOMA 

01-  mitombo 

[ngoba ne menongo ma boka oh oh : oh ah oh oh ah yé  

ngoba ne menongo ma boka ngobé ngoba ne menongo wa yé] x fois 

 

morkü yé mot awu be ening yene zame  

morkü yé mot awu be ening ;  

morkü yé mot awu be ening 

nsim ?? 

mebeghe awu be ening  
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traduction :   

C’est la pensée de la mort, comment la mort nous attaque-t-elle? 

Jésus-Christ, à l’âge de 30 ans a décidé de se faire baptiser. Il s’est rendu chez Jean-

Baptiste pour se faire baptiser.  

mitombo signifie qu’il a décidé dans son cœur de devenir banzi, ou bien chrétien, c’est-à-dire 

renaître spirituellement. 

 

02- ma vanga disumba 

 structure non transcrite 

traduction :   

Je décide d’être baptisé 

 

03-mene banzi 

a tare zame mene banzi : tare zame mene banzi 

tare zame mene banzi (x4) 

 

traduction : 

mene    / banzi 

Je suis  / chrétien, initié 

 

Jésus-Christ se rendit chez Jean « le baptiseur », pour se faire baptiser. Jean-Baptiste le 

plongea dans l’eau et le releva. Après être devenu banzi, il faut être confirmé. Le ciel s’ouvrit, 

l’esprit de Dieu dit : c’est mon enfant bien aimé, il faut l’adorer. Il est déjà confirmé. 

Jésus-Christ commence son travail, celui de recruter ses disciples. Un jour, il se promenait 

avec ses disciples, et leur posa une question. «  Qui suis-je? Comment je m’appelle ? »  

Les disciples répondirent : Elie, Moïse, Abraham… 

L’Esprit-Saint descendit sur Simon, l’un des disciples, avec la bonne pensée, et il répondit à 

son tour : «  tu es Christ, le Sauveur qui a la vie éternelle ».  

Jésus-Christ comprit que la réponse de Simon avait été donnée grâce à la force spirituelle. Il 

dit : « Je suis le Christ Sauveur, et toi tu n’es plus Simon, tu es Pierre. C’est toi qui vas 

garder la porte de la maison spirituelle, et du ciel. Tu seras le gardien du passage des morts 

entre la terre et le ciel».  

 

04-  enti ane mesö kege wo ane zame nköbe 

enti ane mesö kege wo ane zame nköbe : tare oh eh dua nköbe 
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traduction : 

enti   /  ane messo  /   kege  wo   / zame   / nkobe 

depuis /  mon arrivée  /   sans comprendre  / Dieu  / parole 

depuis mon arrivée, je ne comprends pas la parole de Dieu. 

 

05-  titi nzambi apongo ate olorobo 

titi nzambi apongo ate olorobo olot misisim eboro émon baye kedzo : tare mewua oh oh 

 

traduction : 

titi  nzambi  apongo / ate  / olorobo  /   bayeke edzo 

Apôtre  Simon-Pierre /  est devenu /  transporteur / des esprits à la vie éternelle 

Jésus-Christ a donné la clé de la porte du ciel à Simon-Pierre, transporteur des esprits vers 

la vie éternelle. 

 

06-  nkombot tare zame meyena mayeke  

nkombot tare zame meyena mayeke : tare zame oh oh oh 

 

traduction : 

meyena   /  mayeke 

 j’ai vu    /   la vie éternelle 

 

Jésus-Christ a emmené ses disciples en haut d’une colline. Il s’est agenouillé et a commencé 

à prier en regrettant la mort qui l’attend. Il pria : pardon, Père dieu, peux-tu m’aider, la mort 

là,  elle est trop pénible.  

Dieu comprit et exauça la prière, il envoya deux esprits. Moïse et Elie descendirent du ciel 

avec un verre de la vie éternelle : dans le verre, le bois sacré. Ils dirent à Jésus-Christ : 

« bois, bois tout ce qu’il y a dans le verre, c’est tout ce que nous pouvons te porter comme 

secours. Jésus-Christ but le verre en entier. Au moment où il but, son esprit changea, ses yeux 

et ses oreilles s’ouvrirent et il vit la vie spirituelle. Il eut la vision du trône qui l’attendait 

après la mort. 

 

07-  bitu mön nzambi apongo 

bitu mön nzambi apongo : nzambio bitu ma oh nganga, 

bitu mön oh oh oh oh 

bitu mön oh oh oh oh 
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bitu mön nzambia pongo bitu ma oh nganga 

 

traduction : 

Dieu a envoyé l’Archange Michel et a enlevé l’âme de Jésus-Christ. 

Jésus-Christ a prié : Père, aidez-moi, je vois le soldat il est à côté de moi, il a sa lance, il veut 

me la planter dans le ventre, c’est trop pénible ! aidez-moi ! 

Le Créateur de l’Univers a exaucé la prière de son fils, il a envoyé l’Archange Michel 

spirituellement pour lui retirer son âme. Jésus-Christ a cédé l’âme.  

 

H / OBANGO  

01-  ma dumena ko sélé obango na pinzi : ma dumena ku sélé obango na pinzi 

traduction : 

Quand l’homme meurt, il trépigne d’abord. 

 

PrièreE01 : Prière Etam 

(prière Kassala muma, étam asumgha ening) 

-  Yombo nago ndéa metang tang 

le mourant dit au revoir aux siens. 

 

-  Yombo nago ndéa misso biyé 

le mourant est au seuil de la mort. 

 

-  Yombo nago ndéa minkeneye 

le mourant a cédé l’âme. 

 

- misobo o : égnoume anga 

après la mort, il faut traverser la mer qui sépare les vivants des morts. 

 

- yeya yombo mazabane mbongo 

avant de céder l’âme, le mourant voit son double, d’abord ses cheveux où jaillit beaucoup de 

lumière. 

 

- yeya yombo mazabane otumé 

il voit ensuite la ceinture qui symbolise le cordon ombilical 
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- yeya yombo mazabane avéla 

puis, les habits 

 

- yeya yombo mazabane ékopé 

et la ceinture de grelots si c’est une femme 

 

- yeya yombo mazabane nyabiya 

la vision est divisée en deux parties : terrestre et spirituelle. Tu vois ce qui va t’arriver dans 

la vie spirituelle, tu as l’espoir d’être riche spirituellement. 

 

- kasala muma : anya bia kasala muma  

tu as changé de vie, tu es passé à la vie spirituelle 

 

-  tavigi nani takiéti nani miwandzi nzambi alanda misengé 

le mort a commencé la marche spirituelle. Il est parti. 

 

-  tavigi nani takiéti nani miwandzi nzambi nanga misengé 

il est arrivé dans une cour où la lumière est éternelle  

 

-  énanga ooh énangi yé oh : énanga ooh énangi yé oh  

cette cour est propre 

 

-  énanga mekua mboka mbobola : énanga mekua mboka mbobola 

il a tracé une nouvelle naissance comme Jésus-Christ a tracé le chemin de la naissance 

spirituelle. 

 

-  mbombola kénanga : énanga mbobola 

Le chemin pour aller à la vie éternelle est propre 

 

-  tsengé élota : élota tsengé 

c’est le chemin tracé par Dieu Créateur ceux qui marchent sont les Archanges, les Anges, les 

Saints. C’est l’arc-en-ciel, la voie prépondérante de Dieu. 

 

-  ndango ma minkodia tsengé : minkodia dangoma 

cette route est décorée avec de l’or et des fleurs 
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-  Evéa, évéa disumba dumé névéa  

le premier fils d’Adam était l’œuf, le commencement. C’est lui qui a ouvert le chemin de la 

naissance, de la mort et de la spiritualité. Il s’appelait kombo disumba. 

 

-  Evéa, évéa menganga masume névéa 

Jésus-Christ est venu sacrifier son corps, il connaît la vie spirituelle et la vie terrestre 

 

-  Evéa, évéa nganga asume névéa 

Jésus-Christ est Nganga.  

 

-  Evéa, évéa égnépé asume névéa 

Tout esprit qui vient de la vie spirituelle pour naître sort par nzambi apongo (Esprit-Saint) 

.Ensuite, dibambia (homme), donne le destin sur terre. Il envoie l’esprit après chez Nyingone 

Mebeghe la toute première femme. Elle est assise à Etam. Et là il n’y a que le sang et sa 

ceinture. Egnépé symbolise le chemin des trois étapes : la naissance, mort et résurrection. 

 

-  Evéa, évéa nganga adumeya évéa 

l’esprit est né, comme Jésus-Christ. 

 

-  Evéa, évéa nganga kiye évéa 

Hérode a donné l’ordre de tuer l’enfant. Dieu a envoyé l’Ange Gabriel. 

 

-  Evéa, évéa nganga lote évéa 

la femme a pris l’enfant, l’homme a demandé où est ma femme ? elle est déjà partie en 

Egypte. 

 

-  Evéa, évéa monga suma névéa  

Jésus-Christ a commencé son travail en Egypte en évangélisant la population. 

 

-  atemenam zari kor yal : tom tom tom secret kimono bise, dom nuna zara breyam konfututu 

santé sisime mvé sirege bebia nane sumsisa mvé mame mesese mbo mame mvé sirege be bia 

amesisa mvé mia mesese (x3) 

L’Esprit-Saint descend sur nous pour nous donner de bonnes pensées.  
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Formule  

« za na wu é ne vé ?  za na wu éne bö 

Par où la mort débute-t-elle? elle attaque par les pieds. 

Nni wo a vui dasi me bö : les pieds sont froids. 

Wo na o te le ezene awu : tu es sur le chemin de la mort. 

Bi ne dzé ? bi ne nserele 

Nous sommes quoi ? Une barrière de sable (allusion à la barrière à la pêche, si c’est en sable 

cela cède facilement). 

Togo na bi ke kem (proverbe fang) 

La barrière de sable se casse facilement : nous sommes appelés à mourir.  

Nous connaissons déjà le chemin de la mort. 

Zame te éde bia sobe ne de : 

Voilà la raison pour laquelle chacun ne doit plus pécher à tout moment. 

Togo na bi mare ya nsek one ezene awu bike wo yem yem vege Nyingone mebeghe ? ne 

zame ye mebeghe. 

Parce que chacun se voit au moment de la mort. Tu vois spirituellement (nsek) comment ton 

esprit est passé sur le chemin de la mort. 

Yem vege Nyingone mebeghe ne Zame ye mebeghe bengali esi ni ye mot ane ki ebege eza 

mvege éti ? 

Dieu créateur et la conservatrice Nyingone ont laissé deux bagages ici bas. 

Est ce que quelqu’un peut porter le bagage d’autrui ? 

Kökö : non 

Mvege Nyingone mebeghe ne zame ye mebeghe bengali mot ase ane ki ebege eza mvege eti. 

Le bagage de la conservatrice et du créateur est ici bas. 

Mvege ezing éne édeda den de éne mvege bishishi : un bagage peut être énorme comme le 

cœur de bambou (qui ne pèse pas). 

Mvege ezing éne éde da tök de éne oduk bongo : un bagage tout petit peut être très lourd, 

son aspect trompe les enfants. 

Togo na bitele zen éyene : nous sommes sur le chemin de la vie. 

Eyen en ne ase : celui qui voit tout (vie terrestre et vie spirituelle) 

Eyen, Nyingone Mebeghe, ne Zame ye Mebeghe é dze éne zene ya edzal :  

Jésus-Christ, la conservatrice, le créateur, le chemin de la vie spirituelle ou le chemin de la 

dernière demeure. 

Zame te éde mane möt a dzambé ne de ne nfume néto : la raison pour laquelle on enterre 

les gens avec les draps blancs. 
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Ewo e ne medzim : le drap symbolise l’eau, contenu dans le corps humain. 

Ewo e na akona : la poche d’eau dans le ventre. 

Zame te éde éne mefak me ne mesuka atsengé : tout ce que tu fais ici bas, tu le verras dans 

la vie éternelle. 

A wa ga misisim : le repos des âmes 

Akiko nzambi avanga ébere ayéné : tout ce que tu fais tu vas trouver tout cela posé sur la 

table de l’Archange Michel ; 

Nsisim on nsöne mboré : les esprits sont les mêmes créatures 

Esama évoré : ils sont tous ensemble 

Nkobe mboré : c’est la même parole. 

Ekaba ndzege é ne fe évoré : une seule et même lumière. 
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MEYAYA (nuit de la résurrection) 

 

A/ NGINDA 

01-  disumba asuma évéa 

évéa évéa : disumba asuma évéa véa véa disumba asuma évéa  

 

traduction : 

Kombo disumba est le fils d’Adam, l’œuf du commencement qui a ouvert le chemin de la 

naissance, de la mort et de la spiritualité.  

Evéa = la rotation que chacun réalise depuis le commencement : chacun part du ciel et y 

revient. On a un seul début et une seule fin. 

 

03-évéa évéa ? asuma évéa 

 

04-évéa évéa nganga asuma évéa 

évéa évéa : nganga asuma évéa véa véa nganga asuma évéa 

 

traduction : 

Jésus-Christ est Nganga, il est ressuscité. Tout esprit naît en sortant par nzambi apongo, le 

Saint-Esprit. 

 

05-évéa évéa égnépé asuma évéa  

évéa évéa : égnépé asuma évéa véa véa égnépé asuma évéa 

 

traduction : 

Egnépé c’est le chemin de la naissance, de la mort et de la résurrection.  

Tu quittes nzambi apongo et tu rencontres dibambia (homme) celui qui te donne l’étoile, ton 

destin. Il t’envoie après chez Nyingone Mebeghe la toute première femme. Elle est assise dans 

un endroit spécifique « Etam ». Et là il n’y a que le sang et sa ceinture.  

 

06- engongole tare zame bine engongole (harpe) 

engongol tare zame bine engongol : oh oh a zame  

engongol tare zame bine engongol tare zame bine engongol 
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traduction : 

engongol  /  tare  /  zame  /  bine  /  engongol 

    Pardon  / Père  /  Dieu  / nous  sommes /  malheureux 

Prière : Père Dieu créateur, je suis malheureux, sauve moi ! 

 

07-évéa évéa nganga aduman évéa 

évéa évéa : nganga aduman évéa véa véa  nganga aduma évéa 

 

traduction : 

L’esprit est né. 

Jésus-Christ est né comme tout le monde. 

 

08-évéa évéa nganga a ke évéa 

évéa évéa : nganga a kévéa véa véa nganga a kévéa 

 

traduction : 

Hérode a donné l’ordre de tuer l’enfant. Dieu a envoyé l’Ange Gabriel pour prévenir Marie. 

C’est la fuite en Egypte.  

 

09-Evéa évéa nganga alora évéa 

évéa évéa : nganga alora évéa véa véa nganga alora véa 

 

traduction : 

L’homme a demandé où est ma femme ?  

Elle est déjà partie en Egypte. 

 

10-évéa évéa monga asuma évéa 

évéa évéa : monga asuma évéa véa véa monga asuma évéa 

 

traduction : 

C’est le bilan de tout un chacun après la résurrection. 
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Formule conclusive :  

naki naki naki (ici) di veso (sont déposés) nkombo nago o bango yokéma  (la mort le corps 

et l’esprit) : yoké ; dijua : ka ; disumba motindia anga  (quelqu’un qui a eu la bonne 

naissance et meurt à la bonne date) : nga ;  angoba té ka mandé (tout ce que l’on dit là c’est 

la vérité mais c’est quelle chose ?) nago bwiti (ce sont les choses de la mort) minkando 

misingo (chose mauvaise) vengo : vengo (part d’un côté) mimbondo misingo (chose bonne) 

vengo : vengo (part de l’autre côté), o vengo vengo : vengo (x2) ;  ké bari kona (la 

souffrance terrestre) tsé tsé tsé : tsa ( on demande la grâce, la grâce est présente en plusieurs 

exemples : l’argent, la nourriture, avec la gloire, la joie) ndza ndza ndza : ndza ; dikubaki : 

ki ; disumba ki : ki ; yokénati disumba nadika iiiii, yooooo, yoka ! 

 

Tout le monde se dirige vers le nzimba, le béti joue de la petite cithare  

 

B01-  Avéra abere 

traduction :  

la montée au ciel 

 

Prière kanga monga 

- nzambi apongo kanga monga (x2) 

eh eh kanga monga 

nzambi apongo kanga monga 

 

traduction  

Quand l’esprit descend du ciel, il quitte nzambi apongo, l’Esprit Saint. 

 

kombi na musingi kanga monga (x2) 

eh eh kanga monga 

kombi na musingi kanga monga  

 

traduction : 

Quand tu nais, tu es pur. 
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musingi me nzambi musingi mwanga  

musingi me nzambi kanga monga 

eh eh kanga monga 

musingi me nzambi kanga monga 

 

traduction : 

Tu ne connais pas le péché. 

 

étaya nzambi kanga monga (x2) 

eh eh kanga monga 

étaya nzambi kanga monga  

 

traduction : 

Etaya nzambi c’est l’esprit en forme de noix qui est propre. Lorsque l’esprit descend sur 

terre, seuls existent les yeux, le vent et la pensée. L’esprit grandit ensuite étape par étape. 

 

égnépé nzambi kanga monga (x2) 

eh eh kanga monga 

égnépé nzambi kanga monga  

 

traduction : 

Le chemin de la naissance. L’esprit passe par le vagin de la femme.  

 

miwandzi a nzambi kanga monga (x2) 

eh eh kanga monga 

miwandzi a nzambi kanga monga 

 

traduction : 

L’enfant est tombé dans les mains des accoucheuses.  

 

o sabamikando kanga monga (x2) 

eh eh kanga monga 

o sabamikando kanga monga 
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traduction : 

Lorsque l’enfant naît, il reçoit la bénédiction terrestre et spirituelle.  

 

miwandzi a kombi kanga monga (x2) 

eh eh kanga monga 

miwandzi a kombi kanga monga  

 

traduction : 

 Tu as vécu, tu as fait ta vie dans de bonnes conditions. La mort peut t’attaquer.  

Miwandzi akombi = le mourant 

 

avéla nzambi kanga monga (x2) 

eh eh kanga monga 

avéla nzambi kanga monga  

 

traduction : 

Tsengé diviza = la confession. Quand tu es dans la tombe : les 6 faces te pressent pour faire 

ta confession.  

 

tsengé diviza kanga monga (x2) 

eh eh kanga monga 

tsengé diviza kanga monga 

 

traduction : 

Avéla ndzambi : le chemin de la mort (le passage obligé) 

 

[ébando a koto kanga monga (x2) 

eh eh kanga monga 

ébando a koto kanga monga] x3 

 

traduction : 

Généalogie terrestre de chacun 
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- formule conclusive : 

malona ndé kaso (x3) ; nzambi apongo nzambi avanga ; nzambi divanga vanga, nzambi di 

vanga ; nzambi ye yama ; nzambi mekalmambo ; nzambi kékéké ; nzambi moyenaké ; 

miwandzi a nzambi ; miwandzi : a muanga ; mesusu kuma pindji ; opinya yanga ; éviza 

tsengé na keye ; kikikiki musangi sangi ; musangi na kombo musangi na gondo ; disumba 

kamandé nago bwiti 

 

traduction partielle : 

La généalogie de Dieu : 

nzambi apongo : c’est Dieu, 

nzambi avanga : Archange Michel. 

nzambi mekalmambo : planète où nous tous arrivons après la mort, on appelle ça la « barre 

spirituelle ». 

miwandzi a nzambi : l’Archange Michel. 

miwandzi a muanga : Jésus-Christ est un esprit qui commande tous ceux qui sont morts, les 

Saints et nous-mêmes. 

 

Le nganga tient la parole : 

« za na wu é ne vé ?  za na wu éne bö 

Par où la mort débute-t-elle? elle attaque par les pieds. 

Nni wo a vui dasi me bö : les pieds sont froids. 

Wo na o te le ezene awu : tu es sur le chemin de la mort. 

Bi ne dzé ? bi ne nserele 

Nous sommes quoi ? Une barrière de sable (allusion à la barrière à la pêche, si c’est en sable 

cela cède facilement). 

Togo na bi ke kem (proverbe fang) 

La barrière de sable se casse facilement : nous sommes appelés à mourir.  

Nous connaissons déjà le chemin de la mort. 

Zame te éde bia sobe ne de : 

Voilà la raison pour laquelle chacun ne doit plus pécher à tout moment. 

Togo na bi mare ya nsek one ezene awu bike wo yem yem vege Nyingone mebeghe ? ne 

zame ye mebeghe. 

Parce que chacun se voit au moment de la mort. Tu vois spirituellement (nsek) comment ton 

esprit est passé sur le chemin de la mort. 
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Yem vege Nyingone mebeghe ne Zame ye mebeghe bengali esi ni ye mot ane ki ebege eza 

mvege éti ? 

Dieu créateur et la conservatrice Nyingone ont laissé deux bagages ici bas. 

Est ce que quelqu’un peut porter le bagage d’autrui ? 

Kökö : non 

Mvege Nyingone mebeghe ne zame ye mebeghe bengali mot ase ane ki ebege eza mvege eti. 

Le bagage de la conservatrice et du créateur est ici bas. 

Mvege ezing éne édeda den de éne mvege bishishi : un bagage peut être énorme comme le 

cœur de bambou (qui ne pèse pas). 

Mvege ezing éne éde da tök de éne oduk bongo : un bagage tout petit peut être très lourd, 

son aspect trompe les enfants. 

Togo na bitele zen éyene : nous sommes sur le chemin de la vie. 

Eyen en ne ase : celui qui voit tout (vie terrestre et vie spirituelle) 

Eyen, Nyingone Mebeghe, ne Zame ye Mebeghe é dze éne zene ya edzal :  

Jésus-Christ, la conservatrice, le créateur, le chemin de la vie spirituelle ou le chemin de la 

dernière demeure. 

Zame te éde mane möt a dzambé ne de ne nfume néto : la raison pour laquelle on enterre 

les gens avec les draps blancs. 

Ewo e ne medzim : le drap symbolise l’eau, contenu dans le corps humain. 

Ewo e na akona : la poche d’eau dans le ventre. 

Zame te éde éne mefak me ne mesuka atsengé : tout ce que tu fais ici bas, tu le verras dans 

la vie éternelle. 

A wa ga misisim : le repos des âmes 

Akiko nzambi avanga ébere ayéné : tout ce que tu fais tu vas trouver tout cela posé sur la 

table de l’Archange Michel ; 

Nsisim on nsöne mboré : les esprits sont les mêmes créatures 

Esama évoré : ils sont tous ensemble 

Nkobe mboré : c’est la même parole. 

Ekaba ndzege é ne fe évoré : une seule et même lumière. 

 

On retourne au temple en chantant pièce ngoma : RB-02 mitombo 
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C / OTANGA NZIMBA 

 

01-apindzi é yé : ébongo ébongo apindzi é yé ebongo ébongo apindzi 

apindzi é yé : ébongo ébongo apindzi é yé ebongo ébongo apindzi 

 

traduction : 

La foudre s’abat sur la tombe par trois fois. 

 

02-kombi yé kombi yé : obango obango kombo oh oh obango obango kombi yé. 

kombi yé kombi yé : obango obango kombo oh oh obango obango kombi yé 

 

traduction : 

L’esprit sort de la tombe en tourbillon. 

 

03- titi nzambi kanda aningela bidodi na kombo : énzamba aningela bidodi, énzamba 

aningela bidodi na kombo, énzamba aningela bidodi. 

titi nzambi kanda aningela bidodi na kombo : énzamba aningela bidodi, énzamba aningela 

bidodi na kombo, énzamba aningela bidodi 

 

traduction : 

Jésus-Christ arrive dans la vie éternelle. 

 

04-malongla kobane : kombo atélé ya kombo 

malongla kobane : kombo atélé ya kombo 

malongla kobane : kombo atélé ya kombo 

 

traduction : 

Jésus-Christ a ressuscité avec les Saints, ce cortège s’appelle kobane. 

Kombo a télé ya : Jésus-Christ est kombo. 

A tele ya : la lumière des cieux ou le trône. 

 

Les initiés se placent autour du poteau central 

05-yanganga yanganga : nayona yanganga, yanganga yanganga nayona yanganga (x3) 

yanganga : la vie  

nayona : le sang 
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06-yanganga yanganga : napembé yanganga, yanganga yanganga napembé yanganga 

(x3) 

napembé : le sperme 

 

07-yanganga yanganga : mezimba ka yanganga, mezimena misengé nzambi apongo 

mezimba ka yanganga (x3) 

mezimba ka : le chemin de la naissance commence par Nyingone et termine par elle. 

 

Déplacement au centre du temple au niveau de la deuxième lumière, disposition en cercle 

également. 

08-yanganga yanganga : misandzo ka yanganga, misandzo misengé nzambi apongo 

misandzo ka yanganga (x3). 

Misandzo : le cœur de l’homme 

 

09-yanganga yanganga : na kombo yanganga na kombo misengé nzambi apongo  na 

kombo yanganga (x3) 

na kombo : une personne qui agit bien sur terre deviendra un esprit important au pays des 

morts. 

 

10-yanganga yanganga : disumba ka yanganga disumba misengé ndzambi-apongo 

disumba ka yanganga (x3) 

disumba misengé nzambi apongo : le pouvoir mystique du kombo 

 

Déplacement devant l’autel, alignement devant l’autel. 

11-yanganga yanganga : silayol yanganga layola misengé nzambi apongo silayol 

yanganga (x3) 

silayol : l’autel 

 

12-yanganga yanganga : nasoko yanganga nasoko ngombi nzambi apongo nasoko 

yanganga (x3). 

nasoko : le messager (harpiste) est en tête dans le mebongo 

 

13-yanganga yanganga : mesuka yanganga mesuka tsengé nzambi apongo mesuka 

yanganga (x3). 

Mesuka : c’est la planète invisible, où Dieu est arrivé au dessus des eaux. 
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formule conclusive: 

Yé : yé ; yé : yé ; yé : yé ; ké bo : oh a miwandzi a kombi oh : oh a nanga misengé : oh ma 

magna ma bokö : oh na kagna : oh na boma kaso : oh na kasa bé londo : oh ba mikandzo : (oh 

ngadi yé : yé na duma yé) (x2) ; mopasa : mebè (mintobo : oh niangi : oh) (x2) ; mopasa : 

mebè (nkombo yé : yé ngondo yé : yé)(x2) ; mopasa : mebé (azingo yé : yé ébamba yé : yé) 

(x2) ; mopasa : mebè (kudio : oh oh dango : oh) (x2) mopasa : mebè (lubayé : yé tsengué yé : 

yé)(x2) mopasa : mebé. 

 

Formule : yé/yé/yé ké bo : miwandzi a kombi (l’esprit de la mort) ; nanga misengé (la 

planète est propre) ma magna ma boka na kagna (j’ai mangé l’iboga et elle est âcre et 

amère) na boma kasa na kasa bé londo : ba mikandzo (elle favorise la vision spirituelle de 

la personne) ngadi yé (foudre) yé na duma (foudre vient du ciel et est tombée sur l’œuf 

divin ; l’éclatement s’appelle « na duma » ; quand l’esprit sort de la tombe, il y a « na 

duma », c’est l’Archange qui fait cela) ; 

mopasa mebé (deux choses différentes) ; mintobo (la vie spirituelle) / niangi (vie terrestre) ; 

nkombo (l’homme) / ngondo (la femme) ; azingo (mauvais) / ébamba (bien) ; kudi (Dieu 

créateur, tête) / dango (terre, pieds, vagin, conservatrice) ; luba (ciel) / tsengé (la terre). 

 

Formule :  

naki naki naki (ici) di veso (sont déposés) nkombo nago o bango yokéma  (la mort le corps 

et l’esprit) : yoké ; dijua : ka ; disumba motindia anga  (quelqu’un qui a eu une bonne 

naissance et meurt à la bonne date) : nga ;  angoba té ka mandé (tout ce que l’on dit là c’est 

la vérité mais c’est quoi?) nago bwiti (ce sont les choses de la mort) minkando misingo 

(chose mauvaise) vengo : vengo (part d’un côté) mimbondo misingo (chose bonne) vengo : 

vengo (part de l’autre côté), o vengo vengo : vengo (x2) ;  ké bari kona (la souffrance 

terrestre) tsé tsé tsé : tsa ( on demande la grâce, la grâce se trouve en plusieurs éléments : 

l’argent, la nourriture, avec la gloire, la joie) ndza ndza ndza : ndza ; dikubaki : ki ; 

disumba ki : ki ; yokénati disumba nadika iiiii, yooooo, yoka ! 

 

D / NGOMA 

01-  mengenga moya nima na kombo 

mengenga moya nima na kombo mengenga moya 

oh oh moya oh oh moya oh oh oh 
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traduction : 

menganga    /  moya     / nima    /  na kombo 

    j’ai fini    / mon travail  /  je suis  / mort 

 

Lorsqu’un homme meurt, il part avec tout son pouvoir, sa gloire, toute sa force, et son nom 

n’existe plus. Il n’existe plus sur terre. Il reçoit la grâce, le bénéfice de son travail.  

 

02- tsengé ngani ngani maningela misobo 

tsenge ngani ngani maningela misobo  

oh oh oh a titi nzambè maningela misobo eh  

 

traduction : 

tsengé  /  ngani  /  ngani    / magningela   /  misobo 

   terre /  est couverte / 6 faces  /   je vais être /   pourri 

 

La terre c’est un esprit. Un jour tu verras cet esprit tsengé ngani. Tout ce que tu fais ici sur la 

terre, il va te le demander. Il faut faire la confession pour être sauvé, pour sortir de la tombe. 

 

03-nzambi apongo mpini violibio  

nzambi apongo mpini violibio 

oh oh oh oh  oh 

yié yié yié ah yié 

nzambi apongo mpini violibio 

 

traduction :  

nzambi apongo /  mpini   / violibio 

    Saint Esprit   /  corps physique  /  est pourri 

 

C’est la décomposition du corps. Le corps commence à pourrir, puis se transforme en liquide, 

comme l’eau. 

 

04- égnépé mavika misobo 

égnépé mavika mavika  misobo (x2) 

égnépé mavika égnepé nzambi apongo mavika misobo 

mavika misobo égnépé mavika yé 
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traduction : 

égnepé  /  mavika  /  misobo 

Mère, l’Esprit / arrive  / mer spirituelle 

L’esprit a commencé la marche. A la mort, le sang retourne chez Ngondo (Egnepe) et l’Eau 

retourne dans la mer spirituelle. 

 

05-engongol tare zame bine engongol (prière) 

engongol tare zame bine engongol : oh oh a zame  

engongol tare zame bine engongol tare zame bine engongol 

 

traduction : 

engongol  /  tare  /  zame  /  bine  /  engongol 

    Pardon  / Père  /  Dieu  / nous  sommes /  malheureux 

Prière : Père Dieu créateur, je suis malheureux, sauve moi ! 

 

06-minwandzia kombè amana ésuk énzamba  

minwandzia kombè minanga kombè mekéna nzambi amana ésuk énzamba 

kombi na musingi énzamba wè : mogéda  

minwandzia kombè amana ésuk énzamba 

 

traduction : 

miwandzia  /  kombe /   amana  /   ésuk    /   énzamba 

      esprit     /    mort   /   a déjà   /   commencé  /  à marcher 

 

Dieu secoue ton esprit pour que tu marches, c’est ça qu’on appelle ésuk énzamba 

 

07-Dulu engongol  

pas de transcription 

traduction : 

dulu    /  engongol 

    long parcours  /  dans souffrances 

 

L’esprit va commencer à marcher pour aller directement aux limbes, mais il ne sait pas 

vraiment où il va. Ce parcours se nomme dulu engongol. 
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08-mekuga ki misobo dignoy 

mekuga ki misobo dignoy : a nzambi dignoy yo 

abiga wo misobo dignoy: a nzambi dignoy yé 

abiga wo misobo napéo: a nzambi dignoy yé 

titi nzambi dignoy (x3) 

abiga wo misobo napéo 

titi nzambi dignoy (x3) 

abiga wo misobo napéo 

 

traduction : 

mekuga  /   ki      /  minssobo  dignoy /  napaye 

Je veux   /  aller  / traverser la mer   /  divine  

 

Je veux arriver à misobo, je veux arriver à la mer qui est entre la vie spirituelle et la vie 

terrestre. 

 

09-nzamba maviga oh, ahh. 

énzamba maviga tsombo na pongo : énzamba maviga oh ngoya 

énzamba maviga misobo napay: énzamba maviga oh ngoya 

énzamba maviga tsina metombo: énzamba maviga oh ngoya 

 

énzamba maviga oh : énzamba maviga oh  

énzamba maviga oh ngoya (x2) 

énzamba maviga tsina metombo: énzamba maviga oh ngoya 

 

énzamba maviga oh : énzamba maviga oh  

énzamba maviga oh ngoya (x2) 

énzamba maviga tsina metombo: énzamba maviga oh ngoya 

 

traduction 

nzamba   / maviga  oh 

cortège  /   il est arrivé 
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Quand tu es à misobo napaye, le cortège est arrivé à la mer, mais il n’a pas traversé, il est en 

face, de l’autre côté. Toi, tu es du côté terrestre, tu dois faire avant la confession, réciter ta 

généalogie : Ebando a koto. 

 

10-nkili ébando na  ébando na oh 

ébando na ébando nè 

ébando no ébando na 

ébur baké bando na 

minikel medzu bando na 

ébando a koto musingi yo  

ya yo èh ya yo èh 

 

traduction : 

nkili          /   ébando      /   na’a, / ébando  /  na’a   / oh  (cri pour appeler la pirogue) 

cri divin   / généalogie  /  tel      / engendrera  /  tel …. 

 

Dieu et les esprits purs sont de l’autre côté, ils vont écouter la généalogie de ta famille. Tous 

les gens qui sont morts et qui sont toujours là pour t’accueillir vont écouter ta voix.  

Ils vont te reconnaitre par la généalogie ebando a koto musingi. 

 

11-kombi na musingi ribengo na 

kombi na musingi ribengo na : nzambi ribengo na, nzambi ribengo na, 

kombi na musingi ribengo na : nzambio ribengo na 

 

traduction : 

kombi  /  na  /   musingi   /  ribengo   / na 

esprit  / de   /       Dieu   /   détache   /   la pirogue   

 

Pour traverser il te faut la pirogue spirituelle mbongo, cette pirogue là n’est pas avec toi, elle 

se trouve de l’autre côté, du côté spirituel.  

Dieu va envoyer l’esprit kombi na musingi pour détacher la pirogue de l’autre côté. Cette 

pirogue va venir te cherche. 

 

12-mbongo 

mbongo mbongo metenende : mbongo nzambio 
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ébogi nzambé metenende zame boka 

miwandzi monga ka wo 

molendé kaso 

éboki nzambè nzambi metenende 

mbongo walè (x2) éh éh  

a nzambio miwandzi monga ka wo 

 

traduction : 

mbongo 

pirogue divine 

 

Mbongo c’est la pirogue spirituelle  

 

E / OBANGO 

08- tsengé tita tsengé moya : oh oh oh oh oh oh tsengé moya 

tsengé tita tsengé moya oh oh tsengé moya  

oh oh oh oh oh oh tsengé moya 

 

traduction : 

tsengé tita 

Dieu envoie trois coups de foudre sur la tombe, pour libérer l’esprit de la tombe. 

 

09- mbongo be yombo abiga wu misengé 

mbongo be yombo abiga wu misengé mbongo be yombo ayobé 

mbongo be yombo 

mbongo be yombo 

mbongo be yombo abiga wu misengé mbongo be yombo 

 

traduction : 

mbongo 

les cheveux de la femme 

 

10- ékopé 

ékopé be yombo abiga wu misengé ékopé be yombo ayobé 

ékopé be yombo 
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ékopé be yombo 

ékopé be yombo abiga wu misengé ékopé be yombo 

 

traduction : 

ékopé 

la ceinture de grelot 

 

11- étsingo be yombo abiga wu misengé 

étsingo be yombo abiga wu misengé étsingo be yombo ayobé 

étsingo be yombo 

étsingo be yombo 

étsingo be yombo abiga wu misengé étsingo be yombo 

 

traduction : 

étsingo 

le chemin de la vie et de la mort avec le sang et le sperme 

 

12- silinga mintobo silayol 

silinga mintobo silayol 

silinga mintobo silayol 

 

traduction : 

silayol 

le trône dans la vie spirituelle 

 

D / NGOMA  

13- mebakaka nyiamiwu  

nyama a tare zame melarwa ki : bakaka nyama oh a mebeghe 

  

traduction : 

mebakaka     /  niyami  wu 

éclatement     /  œuf divin  (ventre indéterminé) 

 

Les trois divins à l’intérieur de l’œuf correspondent à l’Esprit de Dieu scindé en 3 

personnes : le père, le fils et le Saint-Esprit. 
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Mebeghe a employé le tonnerre pour faire éclater l’œuf qui était sous l’eau. Au troisième 

coup de tonnerre, l’œuf a éclaté.  

 

14-mikongo mi ngadi 

édzamba za viga mikongo mi ngadi zele nabé : oh oh a tare zame mikongo mi ngadi 

oh oh oh a tare zame mikongo ngadi 

 

traduction : 

mikongo   /  mi  /  ngadi 

tourbillon  / de  /   l’esprit 

 

Mikongo mi ngadi : le tourbillon que fait l’esprit 

 

15-tare zame möne awomé ya 

tare zame möne awome ya : tare zame möne awomé ya make yén mo zame awome ya abora 

be zame möne awome ya  

 

traduction : 

  tare /  zame  / mone  / awomé ya 

 Père  / Dieu  / enfant /  ressuscité 

 

Le troisième jour après l’enterrement de Jésus-Christ, des femmes ont vu le miracle de sa 

résurrection. Ce sont elles qui ont diffusé la nouvelle. 

 

16-  minanga kudi meküa mboka 

minganga kudi meküa mboka : minanga oh oh minanga (x2) 

minanga kudi meküa mboka : minanga a tsengé bota oh oh, Jésus möne zame minanga,  

a minanga kudi minanga 

oh a minanga kudi : minanga 

oh meküa boka : minanga 

Jésus möne zame meküa boka : minanga (x2)  

a tsengé bota oh oh : minanga (x2) 

minanga kudi meküa mboka : minanga oh oh minanga 

minanga kudi meküa mboka : minanga a tsengé bota oh oh, Jésus möne zame minanga,  

a minanga kudi minanga oh 
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traduction : 

minanga kudi      /  meküa mboka   

    Jésus-Christ      / s’est retrouvé dans la vie 

 

Avant la naissance et la mort de Jésus-Christ, les vivants ne voyaient pas les morts. Et les 

morts ne voyaient pas la vie spirituelle.  

C’est Jésus-Christ qui a permis aux morts de ressusciter. Il fut le premier à ressusciter, et est 

sorti avec d’autres morts, d’autres esprits. 

 

17-disumba nima zame ane mignon a se nlem 

disumba nima ka wo : engongol énen zame ane mignon a se mi nlem (x3) 

engongol enen disumba nima ka wo : engongol énen zame ane mignon  

disumba nima ka wo : engongol énen zame ane mignon a se mi nlem 

disumba nima ka wo : engongol énen zame ane mignon  

engongol disumba nima ka wo : engongol énen zame ane mignon a se mi nlem 

 

traduction : 

disumba  nima  /  zame  / ane  mignon/   a se / nlem 

     Jésus-Christ                 /  dieu  /  bouche /  cœur  / sont éloignés 

Beaucoup de gens m’adorent mais leur cœur est éloigné. 

Lorsque Jésus-Christ ressuscita, il apparut à ses disciples et leur dit avant de monter : je 

pars, je m’en vais chez mon père. Vous m’adorez, vous adorez mon père, mais vous l’adorez 

par la bouche, et non par le cœur. 

 

18- engongol tare zame maye kédzo 

engongol tare zame maye ké dzo mbaba more nya ke maye ké dzo mbaba more nya ke 

engongol tare zame maye ké dzo mbaba more nya ke a kü a woma  ébogi nzambi édendang 

myo 

 

traduction  

engongol  /  tare / zame /   maye /   ke /  edzo 

    Pitié     /  Père /  dieu /   je vais /  au /  ciel 

 

Avant de monter, il a d’abord prié. Il était en communication avec l’Esprit Saint pour 

demander la force spirituelle de son père. C’est son père qui lui a donné la force de monter 
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physiquement. Les disciples et certaines personnes ont été témoins de la montée au ciel de 

Jésus-Christ grâce à la force du Saint-Esprit. 

 

19-  nzambi kanda e mo ése ngoma enga bogne biso na ase zame 

pas de transcription 

 

traduction : 

nzambi kanda / emo ése  / ngoma enga bogne biso /  na ase zame 

  Dieu des voyages / le monde entier /  il a douté de lui / que je ne suis pas Dieu 

 

Comme les gens ne l’ont pas cru à la fois qu’il ressusciterait 3 jours après qu’il soit enterré, 

et qu’il pouvait reconstruire en 3 jours le grand temple de Jérusalem s’il le détruisait, Jésus-

Christ leur dit en montant au ciel : vous avez douté de moi, mais voyez comment je monte. Je 

monte pour la vie spirituelle. 

 

20-  engongol tare zame maye kedzo 

(répétition pièce 07) 

 

Prière kanga monga 

 

D / NGOMA 

 

21- Nzambi avanga 

gunia divimö titi nzambio divioma : oh oh  

divioma : oh oh  

divioma : nzambi-avanga, 

nzambi avanga divioma titi nzambio divioma : oh oh  

divioma : oh oh  

divioma : nzambi-avanga 

 

traduction : 

Le kambo représente nzambi avanga, celui qui supervise tout. Dieu le créateur donne l’ordre 

à ndzambi avanga de te juger et de te récompenser. C’est lui qui te donne la grâce, et qui 

note tout ce que tu as fais sur terre.  
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E / OBANGO 

 

14-oh oh oh oh : oooooh  oh ! 

oh oh oh oh : oooooh  

La séance est levée. 

 

15-keba keba keba me ke ke le bey a : keba (ou yia) ! 

La séance est levée ; on commence par les esprits maléfiques. 

 

16-me yia yia : yia ! yia ! 

C’est la fin de la cérémonie. 

 

17-mebengo a yi yia oh oh oh mebengo : oh oh oh oh oh oh mebengo 

Le travail a été bien réalisé. 

 

18-di yé bé ya ngombi : yo bé wa di yébé 

Chaque esprit prend le chemin de chez lui. 

 

19-o wanga sanga aviga wo mintobo : wanga wanga wanga sanga 

Les étoiles ont disparu, la nuit est terminée. 

 

20-di benga yé yale yale di benga yale yale : di benga yé yale yale di bengé. 

bengo yé yale yale : bengo yale yale 

Le soleil se lève. 

 

21-nzambi avanga a yi a miwo : mi walia a yi ya miwo 

Le kambo dit au revoir à tout le monde. 

 

22-paka na kombo nzambi kanda : nzambi avanga ya monga 

Il a fait son travail : il a béni les bons esprits et a tué les mauvais. 

 

23-wo on ibo yé : nzambi avanga wo oni bot 

Il ne laisse que les gens qui sont bons. 
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24-nzambi avanga até ékat wo ni : nzambi avanga atö éwombo wombo 

Le kambo a fait le bilan de tout ce qu’il a fait et promet de repasser une autre fois.  

 

25-ngozo ésama : ngozo ésama ngozo 

Yombo va maintenant enlever le haut parleur de la cérémonie qui sert de médiateur avec le 

monde spirituel. 

 

26-ngozo moviza : moviza ngozo 

Elle a remis l’appareil à la vie spirituelle. 

 

27-tsam lan ngia bongo : ekpwa kpwa tsam tan ngia bongo 

partez ! la séance est levée. 

 

D / NGOMA 

22-enking wa ke misobo ayat 

aning gön mebeghe enking wa sö misobo aning gön mebeghe : oh oh oh enking enen mbè 

mbè (x fois) 

aning gön mebeghe enking wa sö misobo édendang : édendang aso ayat, édendang aso ayat, 

édendang aso ayat  

aning gön mebeghe : aso ayat 

oh oh oh édendang aso ayat 

aning gön mebeghe  

 

traduction : 

enking    /   wa ke  /  misobo /   ayat 

cortège / part  / la mer divine/ (pour aller) de l’autre côté, ( à la vie spirituelle) 

 

Au commencement de la cérémonie, la nuit de jeudi on chante nking wa so misobo ayat, pour 

convoquer le cortège spirituel à assister à la cérémonie. A la fin de la cérémonie, on chante 

nking wa ke misobo ayat, pour dire adieu à ses esprits. Le cortège spirituel est en train de 

repartir. 

 

23-ngondo aka wonda 

éboki nzambi apongo ngondo aka wonda 

oh oh ngonda aka wo 
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éboki nzambi apongo ngondo aka wo 

éboki nzambi apongo ngondo aka wonda 

 

traduction : 

Les femmes sont parties. 

Hommes et femmes forment le cortège. Ngondo c’est la femme, Nyingone Mebeghe, Eve, 

Maria et la mère de tout un chacun. On accompagne d’abord la femme vers Etam, la cuisine 

des femmes.  

 

24-tita miwandzi monga ka 

structure non transcrite 

traduction : 

   tita / miwandzi / monga /  ka 

Père /  l’esprit / J-C  / est parti 

 

Les hommes rentrent et se dirigent vers etam nganga.  

a ba, nganga, ndzambi ye mebeghe, le créateur, Adam, Noé, Joseph, le père de tout un 

chacun se dirigent avec tout homme au corps de garde des hommes pour signaler que la 

cérémonie est finie. 

 

25- oburu buru ébadia aburu émoyo 

structure non transcrite 

traduction  

oburu buru   /  ebadia    /  aburu  /    émoyo 

   superviseur international /  le mal et le bon /   supervise  /  le monde entier. 

 Archange Michel 

 

kambo nzambi avanga est toujours là, c’est le chef suprême des forces armées. Il est le 

dernier à quitter la cérémonie et à retourner au monde spirituel. 
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Annexe 4. Fiches descriptives des pièces musicales 

Nous présentons un échantillon de pièces pour chacune des trois séquences nocturnes de la 

cérémonie réalisée en 2008 selon plusieurs plans : la structure formelle de la pièce musicale 

comportant les transcriptions musicales des parties, l’identification formelle de la pièce 

dansée lorsqu’il s’agit d’une action para-musicale, la structure formelle de l’énoncé 

linguistique et enfin la transcription musicale-corporelle-linguistique pour les actions para-

musicales.  

 

Pour chaque pièce est décrit : 

 

++Structure formelle de la pièce musicale : 

- description de la période propre de chaque partie + structure de la pièce 

- transcriptions musicales des périodes types des différentes parties et des variations. 

Pour la majorité des pièces faisant intervenir la harpe, les transcriptions présentent la période 

du chant enchaînée avec la macro-période de la harpe qui correspond à celle de la main droite. 

 

++ Identification formelle de la pièce dansée  pour les actions para-musicales 

- description au niveau de la pièce dansée des paramètres des plans spatial, corporel et 

temporel  

- description des paramètres corporels au niveau des unités constitutives 

 

++ Identification formelle de la structure des textes des chants  

- description de la structure de l’énoncé 
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Pièce : mitombo * 

 

Nuit : efun 

Phase : ngoma asö nda 

Version : NA-02 

 

++ Structure formelle de la pièce musicale : 

Période de la harpe seule : H = 4 temps : md 4 tps (a1a2) et mg 4 tps (b1b2)  

Périodes du chant accompagnées de la harpe : C1 = 20 temps (soliste A1 chœur B1B2A2A3) ; C2 = 20 temps (soliste C1 chœur C2DC3C4) 

 

Version : 

H peut être répétée 1 à plusieurs fois 

H / coupé / H / C1 / H / C1 / H / C1 / H / C1 / H / C1 / H / C1 / H / C1 / H / C1 / H / C2 / H / C2 / H / C2 / H / formule conclusive harpe 
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La partie seule de la harpe peut être répétée plusieurs fois avant l’enchaînement de la partie vocale pour les deux périodes C1 et C2, nous présentons ici 

une seule énonciation de la macro-période de la harpe qui correspond à celle de la main droite. 

 

Transcription musicale de la structure formelle de chaque période (celle du chant C1 et celles des parties de la harpe) : 

                      |          |      |     |     |      |      |       |    |     |      |        |    |           |          |     |     |             |      |     |    |   |    |      |      |     |   |     |        

 

 

	  
	  
	  
	  
	  

Transcr.01 : mitombo C1 
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Transcription musicale de la structure formelle de chaque période (celle du chant C2 et celles des parties de la harpe) : 

                       |      |      |       |    |         |          |   |    |            |      |   |      |          |          |     |   |           |    |     |       |      |       |      |       |     |      |     

 

 

	  
	  
	  
	  
	  

Transcr.02 : mitombo C2 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

ngobe ne menongo ma boka oh oh 

oh ah oh oh ah oh  

ngobe ne menongo ma boka ngobé 

ngobe ne menongi wa yé  (il manque la suite de la transcription de la structure du chant pou C2)  
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Pièce : nzambi avanga * 
 

Nuit : efun 

Phase : ngoma asö nda 

Version : NA-07 

 

++ Structure formelle de la pièce musicale : 

Période de la harpe seule : H = 4 temps : md 4 tps (a1a2)  et mg 2 tps (b)  

Période du chant accompagnée de la harpe : C = 20 temps (soliste A1 chœur A2 A3 A4 B) 

S = chanteur soliste avec accompagnement harpe (non transcrit) 

 

Version :  

H peut être répété 1 à plusieurs fois 

H / C / H / C / H / S / C / H / C / S / C / H / S / H / C / H / C / S / C / H / C / S / H / C / H / C / H / C / H / C / S / C / H / C / harpe formule conclusive 

 

La partie seule de la harpe peut être répétée plusieurs fois avant l’enchaînement de la partie vocale. 
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Transcription musicale de la structure formelle de chaque période (celle du chant C et celles des parties de la harpe) : 

                      |              |    |     |            |         |   |       |       |         |    |     |       |         |  |     |              |     |    |     |         |          |      |       |  

	  

	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  

Transcr. 03 : nzambi avanga 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

ngunia divimö titi nzambio divioma : oh oh  

divioma : oh oh  

divioma : nzambi avanga 
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Pièce : ngoba nzambi avanga * 
 

Nuit : efun 

Phase : dzi ebogha 

Version : NB-01 

 

++ Structure formelle de la pièce musicale : 

Période du chant : C = 8 temps (soliste chœur AB)  

 

Version : (AB) répété x fois avec des variations concernant la partie du soliste. Le nombre de répétition dépend de la durée de la pièce dansée. 

Transcription musicale :  

               |              |               |              |              |                |                |               |  

	  

 

 

 

Transcr. 04 : ngoba nzambi avanga 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

ngoba nzambi avanga : nzambi avanga (x fois) ;  

nzambi avanga ngobé. 
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++ Identification formelle de la pièce dansée pour les actions para-musicales : 

Spatial   

- disposition               en ligne : serviteur – nganga – serviteur   

                                                                                   

- parcours général                        cf. description ci-dessous   

- nombre de protagonistes             3   

- orientation réciproque des corps     côte à côte 

- passages au sol              non 

- amplitude des mouvements            large pour S2 (nganga) 

- niveau              moyen (pour les appuis) 

     haut (mouvement bras du nganga) 

 

Corporel  

- qualité dynamique   liée ou continu 

- changement qualité dynamique non 

- accents     oui sur BCD de S2 

- interactions sans contact  non 

- connexions    non 
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Temporel   

- tempo    lent 

- périodicité de chaque séquence et parties  S1 partie A = 2 temps  

       S2 partie A = 2,4 ou 16 tps 

       S2 partie B = 4 tps 

       S2 partie C = 4 tps 

       S2 partie D = 4 tps 

       

Organisation formelle des unités : 

 

Pièce dansée = alternance entre séquence S1 et S2 

 

S1 : déplacement des trois protagonistes côte à côte vers l’avant selon le parcours défini ci-dessous 

(le niveau des séquences, celui des parties et des motifs se recouvrent) 

A = a1+ a2 = pas vers l’avant (pied droit – pied gauche), répétés x fois le temps du parcours. 

 

S2  se compose de 4 parties (le niveau des parties et celui des motifs se recouvrent) 

- partie A (composée de 2 kinèmes) réalisée seulement par le nganga. 

- partie B (composée de 2 kinèmes) réalisée par les 3 protagonistes. 

- partie C (composée de 2 kinèmes) réalisée par les 3 protagonistes. 

- partie D (composée de 2 kinèmes) réalisée par les 3 protagonistes. 
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A = a1 + a2  

nganga : position de départ : les deux bras à l’avant du corps, niveau moyen avant, mains tenant la coupelle ; a1 (mouvement lent et simultané des 

deux bras vers niveau supérieur avant) ; a2 (revient à la position de départ, vitesse plus rapide et enchaînement avec B). 

B = b1 + b2 = b1 (transfert appui sur pied gauche et flexion des deux genoux vers la gauche) ; b2 (revient à la position de départ : appui sur les deux 

pieds, jambes tendues). 

C= c1 + c2 = c1 (transfert appui sur pied droit et flexion des deux genoux vers la droite) ; c2 (revient à la position de départ : appui sur les deux pieds, 

jambes tendues). 

D = d1 + d2 =  d1 (geste du haut du corps et de la tête vers le bas niveau moyen) ; d2 (revient à la position de départ : haut du corps et tête dans le 

prolongement du corps droit). 

 

S1 variante :  

Partie A : tour pivot de la ligne formée par les trois protagonistes vers la gauche à 180 degrés 

Partie B : déplacement vers l’avant  

 

Parcours de S1 et arrêts où est réalisé S2  

- les trois protagonistes font un tour du poteau – centre 

- puis s’arrêtent devant le poteau et font S2 

- se dirigent vers etam yombo 

- S2 

- se retournent et se dirige vers le centre 

- S2 (dos à la porte etam yombo) 

- se dirigent vers le centre, dos à l’autel 
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- S2 

- se dirigent vers etam nganga 

- S2 face à porte etam nganga 

- se retournent vont vers centre 

- S2 dos à porte etam nganga 

- se dirigent vers l’autel 

- font trois fois S2 
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Transcription musicale présentant l’articulation entre la séquence S1 et la période du chant qui est réalisée au niveau des figures rythmiques de la 

cloche. 

             |               |              |              |              |               |             |               |  

	  

	  
	  

 

 

 

Transcr. 05 : articulation de S1 avec les figures rythmiques de la cloche et la période du chant de la pièce ngoba nzambi avanga 

Transcription musicale présentant l’articulation entre la séquence S2 et les figures rythmiques de la cloche. Les parties A, B, C et D s’articulent avec le 

rythme de la cloche. 

                      |       |        |          |           |        |        |          |            |       |        |         |  

	  
	  

 

 

 

Transcr. 06 : articulation de S2 avec les figures rythmiques de la cloche et la période du chant de la pièce ngoba nzambi avanga 
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Pièce : ngoba menongo djaka ngobé * 
 

Nuit : efun 

Phase : dzi ebogha 

Version : NB-02 

 

++ Structure formelle de la pièce musicale : 

Période du chant : C = 16 temps (soliste A1 chœur B soliste A2 chœur B).  

 

Version : répétition de la période du chant le temps de la durée de la distribution d’eboga. 

Transcription musicale : 

                |          |        |        |        |    |    |      |        |        |        |         |       |     |    |      |          

	  

 

 

 

Transcr. 07 : ngoba menongo djaka ngobé 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

ngoba menongo djaka ngoba : yé ngobé djaka ngobé 
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Pièce : moyengé yengé ngondo asö aya * 

 

Nuit: efun 

Phase : nginda 

Version : NC-03 

 

++ Structure formelle de la pièce musicale  

Période du chant : C = 16 temps (soliste A1 chœur B1 soliste A2 chœur B2).  

Version : La période du chant est répétée x fois le temps du parcours. 

 

Transcription musicale : 

             |         |       |        |        |      |      |      |       |         |       |        |        |      |       |      |          

	  

 

cycle 1 

 

 

 

cycle 2 

Transcr. 08 : moyengé yengé ngondo asö aya 
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++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

moyengé yengé ngondo asö oya : égnépé nzambi ngonda asö oya  

moyengé yengé ngondo asö oya : yembé nzambé ngonda asö oya  

moyengé yengé ngondo asö oya : boki nzambi ngonda asö oya  

moyengé yengé ngondo asö oya : yembé nzambé ngonda asö oya  

moyengé yengé ngondo asö oya : égnépé nzambi ngonda asö oya  

moyengé yengé 

 

++ Identification formelle de la pièce dansée : 

Spatial   

- disposition   

                      

                       direction (déplacement vers temple)    

yembé 1   yembé 2  yembé 3 

initié    nganga  initié 

initiée    yombo   initiée 

initié    initié    initié  

initié    initié    initié  

initié    kombo   initié  

kambo    kambo    kambo  

 

              nzimba  
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- parcours général                       cf. description ci-dessous    

  - nombre de danseurs                        21   

- orientation réciproque des corps  côte à côte / face à face / face contre dos 

- passages au sol             non 

- amplitude des mouvements            petite 

  - niveau              moyen (pas) 

Corporel - qualité dynamique   liée ou continu 

- changement qualité dynamique non 

- accents     sur le pied droit 

  - interactions sans contact  non 

  - connexions    asymétrie simple (lignes nganga à kombo), pas de connexion pour kambo,  

 et réciprocité double pour yembé 1 et yembé 3  et réciprocité multiple pour le yembé 2. 

Temporel  - tempo    rapide 

   - périodicité de chaque séquence  S2, S3, S4  = 2 tps        
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Organisation formelle des unités : 

 

La pièce dansée se compose de trois séquences d’actions para-musicales : 

S2 = tour du yombo 1 

S3 = déplacement du cortège jusqu’au temple 

S4 = cortège se déplaçant dans le temple 

 

S2 se compose d’une seule partie A (partie et motif se recouvrent) : 

 

Partie A : Le yombo 1 se déplace en marchant autour du cortège en partant sur sa droite. 

Simultanément : 

Les initiés (exceptés les trois kambo qui forment la dernière ligne du cortège, séparée par un espace avec le reste du cortège) réalisent une séquence 

d’appuis sur place. 

Cet appui se compose de deux kinèmes :  

a1 + a2   

a1 = transfert du poids du corps sur pied gauche, petite élévation du pied droit centre, légère flexion du genoux droit, pied droit tape le sol,  

a2 = transfert du poids du corps sur pied droit, léger soulèvement du pied gauche du sol, jambe gauche tendue, pied gauche repose sur le sol. 

 

Cet appui est réalisé sur place et l’initié effectue une rotation sur lui-même. 

Pour réaliser la rotation, le pied gauche lors de a2 repose à chaque fois sur le sol avec une légère modification de l’orientation du pied vers la gauche. 

La vitesse de la rotation des initiés sur eux-mêmes est la même et suit la vitesse de déplacement du yombo1 autour du cortège. 

 



 

	   149	  

S3 : 

Lors du retour de yombo 1 à sa place, les trois yembé se tiennent par les bras pliés au niveau du coude. De même pour le nganga et ses acolytes. 

Le reste du cortège se tiennent avec leur main gauche sur l’épaule gauche de l’initié qui se situe devant lui. 

 

L’ensemble du cortège se déplace vers le temple, vers l’avant (excepté la première ligne formée par les yembé qui marchent vers l’arrière), en réalisant 

le même appui composé de deux kinèmes avec accentuation du kinème a1 : 

a1 = transfert du poids du corps sur pied gauche, petite élévation du pied droit centre, légère flexion du genoux droit, pied droit tape le sol, direction 

avant droit (variation : direction avant),  

a2 = transfert du poids du corps sur pied droit, léger soulèvement du pied gauche du sol, jambe gauche tendue, pied gauche repose sur le sol direction 

avant droit (ou avant) pour se placer près du pied droit. 

 

Parcours : Le cortège réalise deux fois le tour de l’otunga devant le temple de la gauche vers la droite. 

 

S4 : 

La première ligne à la fin du deuxième tour se retourne et suit le même pas lors de l’entrée dans le temple. 

Le cortège se déplace dans le temple selon le parcours suivant : 

Tout le cortège fait un premier tour du temple, à la fin du tour lorsque le cortège passe derrière le poteau central, les kambo se détachent du cortège 

pour se positionner à leur place à l’entrée du temple. 

Après le second tour du temple par le reste du cortège, le kombo et ses acolytes se positionnent devant les kambo derrière le poteau central face au 

mebongo. 

Ensuite, le reste du cortège se déplace vers la gauche (porte etam nganga) puis ensuite vers la droite (porte etam yombo), encore vers la gauche (porte 

etam nganga) et le yembé 3 s’arrête devant la porte etam nganga puis le cortège se dirige vers la droite, l’ensemble du cortège s’arrête au centre pour 
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se positionner devant l’autel, et le yembé 1 se dirige vers la porte etam yombo et le yembé 2 se positionne devant l’autel au niveau de la première ligne 

formée par les nganga.  

Lorsqu’ils sont positionnés à leur place, les initiés continuent sur place à danser.  

 

 

Transcription musicale présentant l’articulation entre les appuis, le rythme de la cloche et la période du chant. 

Le pied droit suit le rythme de la cloche qui marque les premiers et troisième temps du cycle. 

               |         |       |         |        |        |        |        |        |         |        |       |          |      |        |        |          

	  

	  
	  

 

 

 

 

 

 

Transcr. 09 : articulation entre appuis, cloche et période du chant de la pièce moyengé yengé ngondo asö aya 
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Pièce : égnépé nzambi apongo ngondo di puma nago ndia baka 
 

Nuit: Efun 

Phase : Nginda 

Version : NC-06 

 

++Structure formelle de la pièce musicale  

Périodes du chant :  

C1 =  16 temps (soliste A1 chœur A2 B A3)  

C2 =  16 temps (soliste D1 chœur E1 soliste D2 chœur E2). 

 

Version : 24 x C1 / C2 / C1 / C1 / C1 / C2 / C1 / C1 / C1 / C2 / C1  

 

++ Identification formelle de la pièce dansée pour les actions para-musicales 

S2, S3, S4 identiques aux séquences de la pièce « moyengé yengé ngondo asö aya ». 
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                |         |       |         |        |        |        |        |        |         |        |       |          |      |        |        |          

	  

	  
	  

 

 

 

 

Transcr. 10 : C1 de la pièce égnépé nzambi apongo ngondo di puma nago ndia baka 

               |         |         |         |         |        |        |          |          |         |      |       |        |       |        |       |          

	  

	  
	  

 

 

 

 

Transcr. 11 : C1 de la pièce égnépé nzambi apongo ngondo di puma nago ndia baka 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

egnépé nzambi apongo ngondo di puma nago ndia baka : yé sango sango dia oh oh eh sango sango sango ndia 

di puma viga molendé yé : oh 

ngondo a viga molendé yé : yé 

egnépé nzambi apongo ngondo di puma nago ndia baka : yé sango sango dia oh oh eh sango sango ndia 
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Pièce : ké badi to mendia yé tuma 
 

Nuit: Nkeng 

Phase : Nginda 

Version : MC-12 

 

++Structure formelle de la pièce musicale  

Période du chant : C = 16 temps (soliste A1 chœur B1 soliste A2 chœur B2) 

Version : répétition x fois de la période du chant le temps du parcours 

                  |           |         |          |         |        |      |        |             |        |      |        |         |       |        |       |  

	  

	  

 

Transcr. 12 : ké badi to mendia yé tuma 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

ké badia to mendia yé tuma : wo oh mendia tuma 

 

++ Identification formelle de la pièce dansée  

S2, S3, S4 identiques aux séquences de la pièce « moyengé yengé ngondo asö aya », à part le soliste-danseur qui est cette fois-ci le yembé. 
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Pièce : madiba mpo 
 

Nuit: Nkeng 

Phase : Nginda 

Version : MC-18 

 

Période du chant : C = 12 temps (chœur A1 B1 A2 chœur-soliste B2)  

Version : répétition x fois de la période du chant le temps du parcours. 

                |          |           |          |               |             |          |             |             |          |          |              |          

	  

	  

 

 

Transcr. 13 : madiba mpo 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

madiba mpö madiba : oh oh oh oh madiba mpö  

 

++ Identification formelle de la pièce dansée pour les actions para-musicales 

S2, S3, S4  identiques aux séquences de de la pièce « ké badi to mendia yé tuma ». 
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Pièce : mi ango édzanga 
Nuit: Efun 

Phase : Nzimba 

Version : ND-08 

 

Périodes de l’arc musical = Am = 8 tps : harm 8 temps (B1’B2’) et fond 4 temps (A1 A2)   

Période du chant : C = 8 temps (soliste-chœur B1 choeur B2)  

Version : (coupé) 2 Am / C /  2 Am / C / 2 Am / C / Am / C / Am / C / Am / C / Am (coupé) 

                  |         |         |         |           |         |        |         |         |         |         |        |          |        |         |         |     

	  

 

 

Transcr. 14 : mi ango édzanga 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

mi ango édzanga oh oh édzanga 
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Pièce : tsakumia kombé kambè tsakumia 
 

Nuit: Efun 

Phase : Nzimba 

Version : ND-09 

 

Périodes de l’arc = Am = 16 tps : harm 16 temps (a1 a2 a3 a4) et fond 4 temps (A1A2) 

Période du chant : C = 16 temps (soliste a1 chœur a2 a3 a4) 

 

 

version :  

Am / C / Am / C / 2 Am /  C / Am / C / Am / C / Am (x fois pendant discours kambo) /  C / Am (x fois pendant discours kambo) /  C / Am (x fois 

pendant discours kambo) /  C / Am (x fois pendant discours kambo) /  C /  Am (x fois pendant discours kambo) /  C / Am (x fois pendant formule 

kambo) /  3 C /  formule conclusive arc. 
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Transcription musicale 

                   |          |         |             |     |          |         |        |           |         |         |             |     |          |       |       |     

	  

 

 

Transcr. 15 : tsakumia kombé kambè tsakumia 

 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

tsakumia kombé tsakumia 

tsakumia kombé kambè, kombé kambè, kombé kambè tsakumia 

tsakumia kombé tsakumia  
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Pièce : ngumba yi ngumba yi ma  
 

Nuit: Nkeng 

Phase : Nzimba 

Version : MD-04 

 

Période du chant : C = 16 temps (soliste A chœur B C B) 

Version : répétition x fois de C le temps du service 

Transcription musicale : 

                          |           |        |              |     |      |   |           |       |           |    |         |       |     |    |           |     

	  

 

 

Transcr. 16 : ngumba yi ngumba yi ma 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

ngumba yi ngumba yi ma : ézigo zamokaba ngumbayi ngumba yi ma  ézigo zamokaba 
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Pièce : mebakaka nyama * 
 

Nuit: Efun 

Phase : Ngoma 

Version : NF-05 

 

Période de la harpe seule = H = 8 temps : md 8 tps (B) et mg 2 temps (C)  

Chant = C avec accompagnement harpe 

C1 = 12 temps (soliste a chœur b) ;  

C2 = 28 temps (soliste b2 chœur b3 b4 b1 a b c) 

 

Version :  

[H / C1]x8 / H / C2 / [H / C1]x4 / H / C2 / [H / C1]x7 / H / C2 / H / C1 / C2 / H / C1 / H / C1 / H / C2 / H / C1 / H / C1 / C2 / H 
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Transcription musicale C1 

                  |      |      |      |        |      |      |       |      |       |       |      |        |      |       |       |     |      |      |       |       |     |      |       |      

	  

 

 

Transcr. 17 : C1 de la pièce mebakaka nyama 
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Transcription musicale : C2 

                   |     |    |     |  |     |      |  |   |    |     |      |      |     |    |    |     |    |   |      |      |     |     |    |      |    |   |   |   |    |     |   |      |         

	  

 

 

Transcr. 18 : C2 de la pièce mebakaka nyama 

 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

nyama a tare zame melarwa ki : bakaka nyama oh a mebeghe (C1) 

bakaka nyama oh oh bakaka nyama 

bakaka nyama melarwaki 

bakaka nyama oh oh  

a tare zame melarwa ki bakaka nyama oh a mebeghe (C2) 
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++ Identification formelle de la pièce dansée : 

 

Enchaînement des séquences S1 et S2  

Spatial   

- disposition                         

                      

autel 

 

initié – initié – initié             (ligne face à l’autel S1) (ligne face au poteau S2) 

              

  

  X (poteau) 

 

les autres initiés sont à leur place définie 

 

- parcours général sur place pour les initiés et les trois protagonistes   

  - nombre de protagonistes           3   

- orientation réciproque des corps  côte à côte  

- passages au sol             non 

- amplitude des mouvements            petite 

  - niveau              moyen et bas 
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Corporel - qualité dynamique   léger, fluide 

- changement qualité dynamique oui, petit arrêt  

- accents     non 

  - interactions sans contact  non 

  - connexions    non 

 

Temporel  - tempo    rapide 

- périodicité de la séquence S1 :  4 temps 

- périodicité de la séquence S2 :  8 temps 

 

S1 comporte une seule partie A répétée x fois 

La partie A se compose de quatre kinèmes : 

a1 = poids du corps sur pied droit et levé et posé du pied gauche en avant centre, haut du corps légèrement orienté vers la droite + transfert du poids sur 

pied gauche + deux bras légèrement pliés tendus vers l’avant + petit geste des deux mains vers le bas  

a2 = répétition du geste avec les deux mains vers le bas 

a3= transfert du poids du corps sur pied droit + deux bras pliés mouvement des mains vers arrière près du corps + petit geste des deux mains vers le 

bas 

a4= répétition du geste avec les deux mains vers le bas 
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S2 se compose d’une seule partie répétée x fois : 

La partie A se compose de 7 kinèmes : 

a1 = transfert du poids du corps sur pied gauche, élévation du pied droit centre, pied droit repose sur le sol, direction avant centre  

a2 = transfert du poids du corps sur pied droit, élévation du pied gauche du sol, pied gauche repose sur le sol direction avant centre,  

a3 = transfert du poids du corps sur pied gauche, élévation du pied droit centre, pied droit repose sur le sol, direction avant centre,  

a4 = transfert du poids du corps sur pied droit, élévation du pied gauche du sol, pied gauche repose sur le sol direction avant centre,  

a5 =  transfert du poids du corps sur les deux pieds, élévation sur la pointe des deux pieds + simultanément légère élévation des deux avant-bras. 

a6 = transfert du poids du corps sur pied gauche, élévation du pied droit centre, pied droit repose sur le sol, direction arrière centre  

a7 = transfert du poids du corps sur pied droit, élévation du pied gauche du sol, pied gauche repose sur le sol direction arrière centre  

 

 
 
 
 
	  
 

 

 

 

 

 

 

 



 

	   165	  

Pièce : bezame bela beküa etsania * 
 

Nuit: Efun 

Phase : Ngoma 

Version : NF-06 

 

Période de la harpe seule = H = 8 temps : md 8 tps (P1) et mg 2 temps (P2)  

H* = salutation (C précédant H* chant entonné à chaque arrêt) 

Harpe reproduit énoncé chant = Hc 

Période du chant avec accompagnement harpe : C = 16 temps (soliste A1 chœur A2 A1’ A3) 

 

Verison :  

H / C / H* / C / H / C / H* / C / H* / C / H * / C / H* / C / H* / C / H* / C / H* / C / H* / C / H* / C / H* / C / H* / C / H / C / H* / C / H* / C / H * / C 

/ H* / C / H* / C / Hc 
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Transcription musicale : 

                    |       |      |      |    |     |   |     |    |          |        |      |     |   |        |     |    |     |     |    |     |     |    |     |     |     |    |    |   |  

	  

	  

 

 

Transcr. 19 : bezame bela becüa étsania 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

bezame bela beküa ketsania : tare zame bezame bela beküa ketsania tare ening esuma 

angome bia mebeghe kom köbeghe : tare zame angome bia mebeghe kom köbeghe tare ening esuma 
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++ Identification formelle de la pièce dansée : 

Séquence S1  

Spatial  - disposition                         

                           porte yombo 

 

        nganga – kombo – yombo  (deux lignes face à face) 

                

                kambo - yombo             

 

les autres initiés sont à leur place définie 

- parcours général cf. description ci-dessous   

  - nombre de danseurs    5   

- orientation réciproque des corps  côte à côte et face à face 

- passages au sol             non 

- amplitude des mouvements            moyen 

  - niveau              moyen et bas 

Corporel - qualité dynamique   fluide 

- changement qualité dynamique non 

- accents     oui 

  - interactions sans contact  oui (yombo asperge d’eau les trois protagonistes devant elle) 

  - connexions    oui (les deux protagonistes tiennent celui du milieu par son vêtement) 
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Temporel  - tempo                moyen 

- périodicité de la séquence S1  12 temps 

- périodicité de la séquence S2  4 temps 

 

S1 se compose de 3 parties (le niveau des parties et celui des motifs se recouvrent)  

 

A = a1 + a2 = a1 (transfert appui sur pied gauche et flexion des deux genoux vers la gauche,) ; a2 (revient à la position de départ : appui sur les deux 

pieds, jambes tendues). 

B = b1 + b2 = b1 (transfert appui sur pied droit et flexion des deux genoux vers la droite,) ; b2 (revient à la position de départ : appui sur les deux 

pieds, jambes tendues). 

C = c1 + c2 =  c1 (geste du haut du corps et de la tête vers le bas niveau moyen) ; c2 (revient à la position de départ : haut du corps et tête dans le 

prolongement du corps droit). 

 
Variation réalisée par la yombo portant le verre d’eau et la fleur 

A = a1 + a2 = a1 (transfert appui sur pied gauche et flexion des deux genoux, celui de droite vers la gauche + geste main droite portant la fleur du verre 

d’eau vers le sol); a2 (revient à la position de départ : appui sur les deux pieds, jambes tendues). 

B = b1 + b2 = b1 (transfert appui sur pied droit et flexion des deux genoux, celui de gauche vers la droite  + geste main droite portant la fleur du verre 

d’eau vers le sol) ; b2 (revient à la position de départ : appui sur les deux pieds, jambes tendues). 

C = c1 + c2 =  c1 (geste du haut du corps et de la tête vers le bas niveau moyen + geste main droite portant la fleur du verre d’eau vers le sol) ; c2 

(revient à la position de départ : haut du corps et tête dans le prolongement du corps droit). 
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Variation réalisée par le kombo, la yombo et le nganga 

A = a1 + a2 = a1 (transfert appui sur pied gauche ; orientation corps vers la gauche, grande flexion du genoux gauche, et flexion genoux droit, dirigé 

vers le sol et jambe droite en arrière) ; a2 (revient à la position de départ : appui sur les deux pieds, jambes tendues). 

B = b1 + b2 = b1 (transfert appui sur pied droit ; orientation corps vers la droite, grande flexion du genoux droit, et flexion genoux gauche, dirigé vers 

le sol et jambe gauche en arrière); b2 (revient à la position de départ : appui sur les deux pieds, jambes tendues). 

C = c1 + c2 =  c1 (geste du haut du corps et de la tête vers le bas niveau moyen) ; c2 (revient à la position de départ : haut du corps et tête dans le 

prolongement du corps droit). 

	  
S2 se compose d’une seule partie répétée le temps du parcours : 
 
La partie A se compose de deux kinèmes : 

a1 = transfert poids du corps sur pied gauche ; pied droit levé et posé direction avant 

a2 = transfert poids du corps sur pied droit ; pied gauche levé et posé direction avant 

 

A’ pour kambo et yombo : 

a1 = transfert poids du corps sur pied gauche ; pied droit levé et posé direction arrière 

a2 = transfert poids du corps sur pied droit ; pied gauche levé et posé direction arrière 

 

Parcours :  

- les cinq protagonistes sont devant la porte etam yombo et font (S1) 

- ils se déplacent vers la porte etam nganga (en gardant même disposition) selon pas S2 

- S1 face à la porte nganga  

- l’ensemble des initiés se retourne la ligne des 3 protagonistes est dos à la porte des nganga (S1) 
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- ils se dirigent vers l’entrée du temple et se positionne du côté gauche 

- (S1) 

- puis du côté droit 

- (S1) 

- puis se dirigent vers porte etam yombo 

- (S1) (ligne des 3 protagonistes face à la porte etam yombo) 

- ils se retournent 

- (S1) (ligne des 3 protagonistes face au centre) 

- se dirigent vers le centre  

- (S1) (centre entre les deux lignes, ligne des 3 protagonistes face au poteau) 

- ils se dirigent vers le poteau 

- (S1) devant le poteau 

- ils se retournent 

- (S1) (ligne des 3 protagonistes dos au poteau) 

- ils se dirigent vers porte sortie homme 

- (S1) devant la porte de sortie homme 

-  se dirigent vers la porte de sortie femme  

- (S1) devant la porte de sortie femme 

- ils passent ensuite dans le mebongo 

- ils se placent devant l’autel (ligne des 3 protagonistes face à l’autel) 

- (S1) (x3) 

- la yombo et la kambo partent se placer derrière les trois protagonistes derrière le centre 
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- les trois protagonistes avancent vers l’autel 

- (S1) par les 3 + kambo et yombo (x2) 

 

Articulation entre le rythme de la cloche et  la séquence S1  

                    |            |             |              |                |            |             |             |                |            |             |             |  

	  

 

 

Transcr. 20 : articulation entre le rythme de la cloche et S1 dans la pièce bezame bela becüa etsania 

Articulation entre le rythme de la cloche et S2   

                             |                                    |                                       |                                      |     

	  

	  

 

 

Transcr. 21 : articulation entre le rythme de la cloche et S2 dans la pièce bezame bela becüa etsani 
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Pièce : tare zame mene banzi * 

 

Nuit: Nkeng 

Phase : Ngoma 

Version : MG-03 

 

Période de la harpe seule = H = 16 temps : md 16 tps (P1) et mg 2 temps (P2) 

Harpe reproduit énoncé chant = Hc  

Périodes du chant avec accompagnement harpe : C1= 12 temps (soliste A1choeur A2B) ; C2= 20 temps (soliste A3 chœur A4A5A2B) 

C1 soliste = A1 répété varié 

 

Version :  

H / C1 / H / C2 / C1soliste / C2 / H / C2 / H / C2 / H / C1 / H / C1 / H / C2 / C1soliste / C2 / C1 soliste / C2 / C1soliste / C2 / H / C1 / H / C1 / H / C2 / 

H / C2 / H / C2 / Hc 
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Transcription musicale C1 

                   |     |        |       |   |   |        |       |   |     |    |    |    |     |   |     |      |    |  |     |    |      |   |    |     |   |    |     |     |   |    |     |  

	  

 

 

Transcr. 22 : C1 de la pièce tare zame mene banzi 
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Transcription musicale C2 

                   |    |        |    |   |    |        |      |   |     |        |    |    |     |        |      |    |   |   |   |   |   |   |     |     |     |   |     |      |   |    |   |  

	  

 

 

Transcr. 23 : C2 de la pièce tare zame mene banzi 

 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

a tare zame mene banzi : tare zame mene banzi (C1) 

tare zame mene banzi (x4) (C2) 
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++ Identification formelle de la pièce dansée  

	  
Séquence S2 

Spatial  - disposition           en file  puis en cortège  

                file  = 1 nganga – 2 à 8 initiés – 9 yombo – 10 kombo – 11 kambo  

     

        (direction déplacement vers l’autel) 

cortège =    kombo – initié – nganga – initiée 

        initié – initié – initié   yombo 

        initié – initié  

    kambo 

 

- parcours général sur place pour les initiés et les trois protagonistes à l’autel   

  - nombre de danseurs            11   

- orientation réciproque des corps  côte à côte  

- passages au sol             non 

- amplitude des mouvements            petite 

  - niveau              moyen et bas 

Corporel - qualité dynamique   continu 

- changement qualité dynamique non 

- accents     non 

  - interactions sans contact  non 
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  - connexions    non 

 

Temporel  - tempo                rapide 

  - périodicité de la séquence S2   2 temps 

 

La séquence S2 comporte une partie A : 

A se compose de deux kinèmes : 

a1 = transfert du poids du corps sur pied gauche + pied droit légèrement levé, jambe légèrement fléchie, mouvement vers l’avant, posé du pied droit 

sur le sol 

a2 = transfert du poids du corps sur pied droit + pied gauche légèrement levé, jambe tendue, mouvement vers l’avant près du pied droit, posé sur le sol. 

 

Articulation entre S2 et rythme de la cloche : 

                            |                                     |                                         |                                     |             

	  

	  

 

 

Transcr. 24 : articulation entre le rythme de la cloche et S2 de la pièce tare zame mene banzi 
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Pièce : bitu mön nzambi apongo 

 
 

Nuit: Nkeng 

Phase : Ngoma 

Version : MG-07 

 

Période de la harpe seule = H = 8 temps : md 8 tps (P1 P1’) et mg 2 temps (P2) 

Harpe reproduit énoncé du chant = Hc  

Périodes du chant avec accompagnement harpe : C1= 12 temps (soliste A1 chœur A2 B) ; C2= 20 temps (soliste C chœur C D A2 B) 

 

version : 

coupé / [C2 / H ]x5 / C1 / H/ C1 / H/ C2* / H/ C1 / H / C1 / H / C1 / C2 / H / coupé/ 

C1 / C2* / H / [C1 / H]x3 / C2* / H / C1 / C2* / H / C2* / H / C2* / H / C2* /H / C2*/ C1 / C2* / H / C1 / C1 / C2 (x3)* / H / Hc / C2* / H / C2 / H / 

C2* / C1 / C2(x3)* / H / C1 / C2 / Hc 

 

 

 

 

 

 



 

	   178	  

Transcription musicale de C1 : 

                   |            |           |         |             |            |         |       |            |      |      |     |        |           |       |     |              |        

	  

 

 

Transcr. 25 : C1 de la pièce bitu mön nzambi apongo 
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Transcription musicale de C2 

                    |       |    |    |       |       |     |    |     |       |      |        |        |    |   |    |     |    |   |   |     |    |   |   |    |   |   |   |     |  |   |   |  

	  

 

 

Transcr. 26 : C2 de la pièce bitu mön nzambi apongo 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

bitu mön nzambi apongo : nzambio bitu ma oh nganga, 

bitu mön oh oh oh oh 

bitu mön oh oh oh oh 

bitu mön nzambia pongo bitu ma oh nganga 
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++ Identification formelle de la pièce dansée : 

Spatial  - disposition                        en cortège 

 

     (direction du déplacement) 

initié – nganga – initié     

dunga – béti – yembé 

– kombo – yombo   

kambo                                                 

- parcours général                       cf. description ci-dessous    

  - nombre de danseurs                       9   

- orientation réciproque des corps     côte à côte / face contre dos 

- passages au sol              non 

- amplitude des mouvements            petit  

  - niveau              haut et bas 

Corporel - qualité dynamique   liée ou continu 

- changement qualité dynamique non 

- accents     oui sur BCD de S2 

  - interactions sans contact  non 

  - connexions    non 

Temporel  - tempo    rapide 

  - périodicité de la séquence S1   4 temps 

- périodicité de la séquence S2 16 temps 
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S1 = 1 partie A 

A se compose de deux kinèmes : 

a1 = transfert du poids du corps sur pied gauche + pied droit légèrement levé, jambe légèrement fléchie, mouvement vers l’avant, posé du pied droit 

sur le sol 

a2 = transfert du poids du corps sur pied droit + pied gauche légèrement levé, jambe tendue, mouvement vers l’avant près du pied droit, posé sur le sol. 

 

S2 = succession de 4 parties :  

A = a1 + a2 = a1 (mouvement du haut du corps + tête vers le côté arrière gauche + légère rotation du corps vers la droite + transfert du poids du corps 

sur pied gauche) ; a2 (mouvement du haut du corps + tête vers le côté arrière droit + légère rotation du corps vers la gauche + transfert du poids du 

corps sur pied droit). 

B = b1 + b2 = b1 (transfert appui sur pied gauche et flexion des deux genoux, le genoux droit vers la gauche) ; b2 (revient à la position de départ : 

appui sur les deux pieds, jambes tendues). 

C = c1 + c2 = c1 (transfert appui sur pied droit et flexion des deux genoux, le genoux gauche vers la droite) ; c2 (revient à la position de départ : appui 

sur les deux pieds, jambes tendues). 

D = d1 + d2 =  d1 (geste du haut du corps et de la tête vers le bas niveau moyen) ; d2 (revient à la position de départ : haut du corps et tête dans le 

prolongement du corps droit). 

  

Parcours : 

- le béti se lève ainsi que la yembé et avec la kambo, ils se retournent vers le fond du temple et réalisent S2 

- se dirigent vers le centre font un tour et se placent derrière le kombo et les deux autres initiés placés devant l’autel 

- ils font S2 

- se déplacent vers l’extérieur du temple, les autres initiés rejoignent le cortège. 
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- font le tour de l’otunga (coupé) 

- s’arrêtent devant le temple font S2 

- rentrent dans le temple en faisant chacun un tour sur soi-même 

- font un tour du poteau 

- tour temple et se placent directement devant poteau central + S2 

- un tour poteau et se placent au centre en direction de l’autel + S2 

- ensuite se déplace vers porte yombo + S2 

- se dirige vers centre direction porte etam nganga +  S2  

- se dirige vers centre direction poteau + S2 

- se dirige vers porte etam nganga + S2 

- se dirige vers centre direction porte etam yombo +  S2 

- se dirige vers l’autel + S2 

- s’agenouillent puis se relèvent  

- ils passent dans le mebongo derrière l’autel 

- le béti, la yembé et la kambo restent au mebongo + S2 par tous les initiés 

- le béti, yembé et kambo se retournent  

- réalisent trois fois la S2 

- le béti, yembé et kambo s’asseyent à la troisième flexion des genoux  
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Articulation entre S1 et rythme de la cloche : 

                             |                                     |                                      |                                      |   

	  

	  

 

 

Transcr. 27 : articulation entre le rythme de la cloche et S1 de la pièce bitu mön nzambi apongo 

 
Articulation entre S2 et rythme de la cloche : 

                    |         |         |         |             |        |          |          |            |        |          |          |            |        |          |         |     

	  

	  

 

 

Transcr. 28 : articulation entre le rythme de la cloche et S2 de la pièce bitu mön nzambi apongo 
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Pièce : nzambi apongo mpini violibio * 
 

Nuit: Meyaya 

Phase : Ngoma 

Version : RD-03 

 

Période de la harpe seule = H = 16 temps : md 16 tps (a1b1a2b2) et mg 2 temps (P2) 

Période du chant avec accompagnement harpe : C = 24 temps (soliste chœur A1 chœur A2 B1) 

 

                    |   |      |       |   |     |  |     |     |    |   |    |     |    |   |    |     |    |       |        |               |      |    |    |  |      |       |    |    |    |  

	  

 

 

Transcr. 29 : nzambi apongo mpini violibio 
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++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

nzambi apongo mpini violibio 

oh oh oh oh  oh 

yié yié yié ah yié 

nzambi apongo mpini violibio 

 
 
++ Identification formelle de la pièce dansée 
 
Spatial  - disposition                        en ligne  

 

     autel  

initié – nganga – initié     

 

- parcours général                       sur place   

  - nombre de danseurs                       trois (S1) et l’ensemble des initiés pour S2   

- orientation réciproque des corps     côte à côte  

- passages au sol              non 

- amplitude des mouvements            petit  

  - niveau              haut et bas 

 

 

 



 

	   186	  

Corporel - qualité dynamique   liée ou continu 

- changement qualité dynamique non 

- accents     non 

  - interactions sans contact  non 

  - connexions    non 

 

Temporel  - tempo    rapide 

	   	   - périodicité de la séquence S1 4 temps 

- périodicité de la séquence S2  8 temps 

 

Les trois initiés à l’autel réalisent dans un premier temps la séquence S1 sur place devant l’autel. Ensuite l’ensemble des initiés réalisent S2 sur place. 

	  
	  
S1 se compose d’une seule partie : 

Partie A se compose de quatre kinèmes : 

a1 = poids du corps sur pied droit et levé et posé du pied gauche en avant centre, haut du corps légèrement orienté vers la droite + transfert du poids sur 

pied gauche + deux bras légèrement pliés tendus vers l’avant + petit geste des deux mains vers le bas  

a2 = répétition du geste avec les deux mains vers le bas 

a3= transfert du poids du corps sur pied droit + deux bras pliés mouvement des mains vers arrière près du corps + petit geste des deux mains vers le 

bas 

a4= répétition du geste avec les deux mains vers le bas 

 
 



 

	   187	  

S2 se compose de deux parties A et B : 
 
Partie A 
 
a1 = poids du corps sur pied droit et levé et posé du pied gauche en avant centre, haut du corps légèrement orienté vers la droite + transfert du poids sur 

pied gauche + deux bras légèrement pliés tendus vers l’avant + petit geste des deux mains vers le bas  

a2 = répétition du geste avec les deux mains vers le bas 

a3= transfert du poids du corps sur pied droit + deux bras pliés mouvement des mains vers arrière près du corps + petit geste des deux mains vers le 

bas 

a4= répétition du geste avec les deux mains vers le bas + mouvement du pied gauche en arrière centre, posé près du pied droit 

 
Partie B 
 
b1 = poids du corps sur pied gauche et levé et posé du pied droit en avant centre, haut du corps légèrement orienté vers la gauche + transfert du poids 

sur pied droit + deux bras légèrement pliés tendus vers l’avant + petit geste des deux mains vers le bas  

b2 = répétition du geste avec les deux mains vers le bas 

b3= transfert du poids du corps sur pied gauche + deux bras pliés mouvement des mains vers arrière près du corps + petit geste des deux mains vers le 

bas 

b4= répétition du geste avec les deux mains vers le bas + mouvement du pied droit en arrière centre, posé près du pied gauche 
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Pièce : minanga kudi meküa mboka 

 
Nuit: Meyaya 

Phase : Ngoma 

Version : RD-16 

 

Période de la harpe seule = H = 4 temps : md 4tps (P1) et mg 2 tps (P2) 

Harpe reproduit énoncé chant = Hc  

Périodes du chant avec accompagnement harpe 

C1 = 8 temps (soliste A1 chœur + soliste B1) 

C2 = 12 temps (soliste A2 chœur +soliste B2 B3) 

C3 = 20 temps (soliste A1 soliste chœur B4 B5 B2’ B2’)   

 

Version :  

4 C1 / C2 / H / C3 / H / 4 C1 / C2 / C3 / H / 5C1 / C2 / C3 / H / 5 C1 / C2 / H / 5 C1 / C2 / 2 C3 / 6 C1 / C2 / C3 / H / 3 C1 / C2 / C3 / H / 4 C1 / C2 / 

C3 / H / 4C1 / C2 / C3 / Hc1c3 / harpe formule conclusive 
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Transcription musicale de C1 : 

                  |             |             |             |              |          |           |         |          |         |           |         |           |          |         |            

	  

 

 

Transcr. 30 : C1 de la pièce minanga kudi meküa mboka 
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Treanscription musicale de C2 : 

                   |       |       |      |           |        |       |   |         |        |        |    |      |      |     |     |      |       |      |     |      |      |     |     |  

	  

 

 

Transcr. 31 : C2 de la pièce minanga kudi meküa mboka 
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Transcription musicale de C3 : 

                   |     |       |      |        |       |       |     |            |     |     |    |           |       |       |      |            |       |       |  |  |      |     |     |           

	  

 

 

Transcr. 32 : C3 de la pièce minanga kudi meküa mboka 
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++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

minganga kudi meküa mboka : minanga oh oh minanga (x2) 

minanga kudi meküa mboka : minanga a tsengé bota oh oh, Jésus möne zame minanga,  

a minanga kudi minanga 

oh a minanga kudi : minanga 

oh meküa boka : minanga 

Jésus möne zame meküa boka : minanga (x2)  

a tsengé bota oh oh : minanga (x2) 

minanga kudi meküa mboka : minanga oh oh minanga 

minanga kudi meküa mboka : minanga a tsengé bota oh oh, Jésus möne zame minanga,  

a minanga kudi minanga oh 

 

++ Identification formelle de la pièce dansée 
 

Spatial  - disposition              en ligne pour les trois initiés devant l’autel (S1, S2) 

en file pour les initiés  (S3) 

en ligne pour l’ensemble des initiés (S4)   

 

- parcours général                        sur place (S1, S2, S4) déplacement vers l’avant (S3, S4)   

  - nombre de danseurs                        trois (S1, S2)  

- orientation réciproque des corps      côte à côte, face contre dos  

- passages au sol              non 
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- amplitude des mouvements            petit  

  - niveau              haut et bas 

 

Corporel - qualité dynamique   liée ou continu 

- changement qualité dynamique non 

- accents     non 

  - interactions sans contact  non 

  - connexions    non 

Temporel  - tempo    rapide 

  - périodicité de la séquence S1 4 temps 

- périodicité de la séquence S2 8 temps 

 

- les trois initiés dansent (S1) devant l’autel (identique à S1 de la pièce nzambi apongo mpini violibio) 

- les trois se retournent et dansent (S2) en direction du poteau (identique à S2 de la pièce nzambi apongo mpini violibio) 

 

S3 et S4 se basent sur les mêmes kinèmes : 

Les deux séquences se composent d’une seule partie  

 

La partie A comporte deux kinèmes : 

a1 = transfert poids du corps sur pied gauche ; pied droit levé et posé direction avant 

a2 = transfert poids du corps sur pied droit ; pied gauche levé et posé direction avant 
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Articulation entre S3 et S4 avec le rythme de la cloche 
                            |                                     |                                         |                                    |     

	  

	  

 

 

Transcr. 33 : articulation du rythme de la cloche avec S3 et S4 de la pièce minanga kudi meküa mboka   
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Pièce : silayol manunguna mintobo 

 

Nuit: Efun 

Phase : Obango 

Version : NG_16 

 

Période du chant : C = 8 temps (soliste chœur A1 / soliste chœur A2)  

Transcription musicale : 

                     |                   |                  |                      |                      |                     |                   |                     |     

	  

 

 

Trasncr. 34 : silayol manunguna mintobo 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

mintobo manunguna : silayol manunguna  

mintobo manunguna : silayol manunguna  mintobo 
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Pièce : oh oh oh mabéwo bakaka nya miwo 
 

Nuit: Efun 

Phase : Obango 

Version : NG-01 

 

Période du chant C = 8 temps (chœur A chœur b soliste c)  

Transcription musicale :  

                    |                    |                    |                   |                     |                     |                     |                      |          

	  

 

 

Transcr. 35 : oh oh oh mabéwo bakaka nya miwo 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

Oh oh oh mabéwo bakaka nya miwo mabéwo (x fois) ; bakaka nyama 
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Pièce : ma dumena ko sélé obango na pinzi *  

Nuit: Nkeng 

Phase : Obango 

Version : MH-01 

 

Période du chant : C = 16 temps (soliste A1 chœur A2 soliste A3 choeur A4)  

Transcription musicale :  

                     |         |          |          |         |          |          |          |            |         |         |          |          |             |        |             |     

	  

 

 

Transcr. 36 : ma dumena ko sélé obango na pinzi 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

ma dumena ko sélé obango na pinzi : ma dumena ku sélé obango na pinzi 
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++ Identification formelle de la pièce dansée 

Spatial  - disposition    en file (S5) 

en ligne (S6)   

 

- parcours général                        parcours (S5), sur place (S6)   

  - nombre de danseurs                        4 (S5 S6)  

- orientation réciproque des corps      côte à côte, face contre dos, face à face  

- passages au sol              non 

- amplitude des mouvements             petit  

  - niveau               haut et bas 

 

Corporel - qualité dynamique   liée ou continu 

- changement qualité dynamique oui 

- accents     non 

  - interactions sans contact  oui (torche) 

  - connexions    non 

Temporel  - tempo    rapide 

- périodicité de la séquence S5 1 temps 

- périodicité de la séquence S6 2 temps 

 

S5 = déplacement des 3 yombo et kambo en file 

S6 = chorégraphie sur place 
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S5 comporte une partie A 

La partie A se compose de deux kinèmes : a1 + a2   

a1 = transfert du poids du corps sur pied gauche, petite élévation du pied droit centre, légère flexion du genoux droit, pointe du pied droit posé sur le 

sol avant,  

a2 = transfert du poids du corps sur pied droit, léger soulèvement du pied gauche du sol, jambe gauche tendue, pied gauche repose sur le sol près pied 

droit et pied droit surélevé. 

a1 = pose de la pointe du pied droit sur le sol avant. 

 

Le kambo réalise les mêmes appuis mais en direction arrière. 

 

S6 se compose de deux parties : A et B  

A comporte 4 kinèmes 

a1 = transfert poids du corps sur pied gauche et déhanchement sur la gauche (deux bras droit tendus vers l’avant, coudes légèrement plié), petit 

mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

a2= petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de l’épaule gauche 

a3= petit mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

a4 = petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de l’épaule gauche 

B comporte 4 kinèmes 

b1= transfert poids du corps sur pied droit et déhanchement sur la droite ; deux bras droit tendus vers l’avant, coudes légèrement plié), petit 

mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

b2= petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de l’épaule gauche 
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b3= petit mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

b4 = petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de l’épaule gauche 

	  
Parcours S5 et arrêts où est réalisé S6 : 

- le kambo se déplace en arrière et les trois yombo en file la suivent en se déplaçant en avant   

- ils font un tour 

- puis s’arrêtent devant la porte etam nganga 

- le kambo tape le sol avec la torche devant les trois yombo alignées face à elles 

- les trois yombo font S6 

- le kambo se dirige au centre et se met derrière les yombo 

- les yombo se retournent 

- le kambo tape la torche sur le sol et les yombo font S6 

- S6 devant poteau, au centre (dos au poteau), devant porte etam yombo, au centre (dos à la porte etam yombo) ; face à l’autel, au centre (dos à 

l’autel) ;  

- les yombo se dirigent vers leur chambre en faisant obango 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

	   201	  

Articulation entre le rythme réalisé par l’osumba et la séquence S5 
 
                            |                                       |                                      |                                       |     

	  

 

 

Transcr. 37 : articulation entre le rythme réalisé par l’osumba et la séquence S5 de la pièce ma dumena ko sélé na pinzi 

 
Articulation entre le rythme réalisé par l’osumba et la séquence S6 
 
                 |                                          |                                           |                                          |     

	  

 

 

Transcr. 38 : articulation entre le rythme réalisé par l’osumba et la séquence S6 de la pièce ma dumena ko sélé na pinzi 
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Pièce : ngozo ésama  

Nuit: Meyaya 

Phase : Obango 

Version : RE-25 

 

Période du chant : C = 16 temps (chœur A1 chœur B1 chœur A2 chœur B2)  

Transcription musicale :  

                    |         |           |        |          |          |          |          |           |         |         |          |           |          |          |          |     

	  

 

 

Transcr. 39 : ngozo ésama  

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

ngozo ésama : ngozo ésama ngozo  
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++ Identification formelle de la pièce dansée 

Spatial  - disposition    en file (S2) 

en ligne (S3)   

 

- parcours général                        parcours (S2), sur place (S3)   

  - nombre de danseurs                        3 (S2 S3)  

- orientation réciproque des corps      côte à côte, face contre dos, face à face  

- passages au sol              non 

- amplitude des mouvements             petit  

  - niveau               haut et bas 

 

Corporel - qualité dynamique   liée ou continu 

- changement qualité dynamique oui 

- accents     non 

  - interactions sans contact  non 

  - connexions    non 

Temporel  - tempo    rapide 

- périodicité de la séquence S2 1 temps 

- périodicité de la séquence S3 2 temps 
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Les séquences S2 et S3 sont identiques respectivement aux séquences S5 et S6 de la pièce « ma dumena ko sélé obango na pinzi » au niveau des 

kinèmes et des parties. L’articulation avec le rythme de l’osumba est identique également. Seuls les parcours et les arrêts diffèrent. 

 
 
Parcours : 
- S2 [les trois yombo font trois tours du poteau (1et 2 vont de la droite vers la gauche et la troisième va de la gauche vers la droite) ] 

- puis elles font obango autour du poteau 

- elles se placent devant poteau direction entrée du temple  

- elles font chorégraphie S3 

- puis rentrent dans leur chambre en file 
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Pièce : tsengé tita tsengé moya * 

Nuit: Meyaya 

Phase : Obango 

Version : RE-08 

 

Période du chant : C = 16 temps (soliste A1 chœur B1 B2 B3)  

Transcription musicale :  

                   |             |            |            |              |          |         |          |          |        |      |       |       |           |          |          |     

	  

 

 

Transcr. 40 : tsengé tita tsengé moya 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

tsengé tita tsengé moya oh oh tsengé moya  

oh oh oh oh oh oh tsengé moya 
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++ Identification formelle de la pièce dansée 

Spatial  - disposition    en file (S4) 

en ligne (S3 et S5)   

 

- parcours général                        parcours (S4), sur place (S3 et S5)   

  - nombre de danseurs                        4 (S4 S5), 3 (S3)  

- orientation réciproque des corps      côte à côte, face contre dos, face à face  

- passages au sol              non 

- amplitude des mouvements             petit  

  - niveau               haut et bas 

 

Corporel - qualité dynamique   liée ou continu 

- changement qualité dynamique non 

- accents     non 

  - interactions sans contact  oui (torche) 

  - connexions    non 

Temporel  - tempo    rapide 

- périodicité de la séquence S3 4 temps 

- périodicité de la séquence S4 1 temps 

- périodicité de la séquence S5 2 temps 
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S3 se compose de deux parties A et B  

 
Partie A 
 
a1 = poids du corps sur pied droit et levé et posé du pied gauche en avant centre, haut du corps légèrement orienté vers la droite + transfert du poids sur 

pied gauche + deux bras légèrement pliés tendus vers l’avant + petit geste des deux mains vers le bas  

a2 = répétition du geste avec les deux mains vers le bas 

a3= transfert du poids du corps sur pied droit + deux bras pliés mouvement des mains vers arrière près du corps + petit geste des deux mains vers le 

bas 

a4= répétition du geste avec les deux mains vers le bas + mouvement du pied gauche en arrière centre, posé près du pied droit 

 
Partie B 
 
b1 = poids du corps sur pied gauche et levé et posé du pied droit en avant centre, haut du corps légèrement orienté vers la gauche + transfert du poids 

sur pied droit + deux bras légèrement pliés tendus vers l’avant + petit geste des deux mains vers le bas  

b2 = répétition du geste avec les deux mains vers le bas 

b3= transfert du poids du corps sur pied gauche + deux bras pliés mouvement des mains vers arrière près du corps + petit geste des deux mains vers le 

bas 

b4= répétition du geste avec les deux mains vers le bas + mouvement du pied droit en arrière centre, posé près du pied gauche 
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S4 comporte une seule partie A 

La partie A comporte 2 kinèmes   

 

a1 = transfert du poids du corps sur pied gauche, petite élévation du pied droit centre, légère flexion du genoux droit, pied droit posé sur le sol avant,  

a2 = transfert du poids du corps sur pied droit, léger soulèvement du pied gauche du sol, jambe gauche tendue, pied gauche repose sur le sol à la place 

du pied droit et pied droit élevé. 

 

S5 comporte une partie A 

La partie A comporte 8 kinèmes 

a1 = transfert poids du corps sur pied gauche et déhanchement sur la gauche (deux bras droit tendus vers l’avant, coudes légèrement plié), petit 

mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

a2= petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de l’épaule gauche 

a3= petit mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

a4 = petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de l’épaule gauche 

 

a5= transfert poids du corps sur pied droit et déhanchement sur la droite ; deux bras droit tendus vers l’avant, coudes légèrement plié), petit 

mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

a6= petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de l’épaule gauche 

a7= petit mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

a8 = petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de l’épaule gauche 
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Parcours S4 et arrêts où est réalisé S5 

- le kambo tape la torche sur le sol devant la porte étam yombo 

- les trois yombo sortent en file en marchant en arrière (S4) 

- elles se retournent 

- puis suivent en file le kambo qui réalise S4 en arrière  

- ils font un tour 

- ils se dirigent devant porte étam nganga 

- le kambo tape trois fois la torche sur le sol devant les yombo 

- elles réalisent (S5) 

- le kambo se dirige au centre face porte étam nganga (S4) 

- les yombo se retournent face kambo 

- le kambo tape la torche sur le sol et les yombo réalisent  S5 

- S5 devant le poteau 

- S5 au centre dos au poteau pour les yombo 

- S5 devant la porte etam yombo 

- S5 au centre dos à la porte etam yombo pour les yombo 

- S5 face à l’autel pour les yombo 

- S5 centre dos à l’autel pour les yombo 
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Pièce : ma nunguna mendabo di böpiö * 

Nuit: Nkeng 

Phase : Otanga nzimba 

Version : MF-05 

 

Période du chant : C = 16 temps (A1 B1 A2 B1) 

Transcription musicale :  

                     |       |      |       |         |              |         |             |             |       |       |        |        |            |            |            |     

	  

 

Cycle 1 

 

 

 

 

cycle 2 

 

Transcr. 41 : ma nunguna mendabo di bopiö 
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++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

ngé ngé ngé ma nunguna mendabo di böpiö : di böpiö (x2) 

 

++ Identification formelle de la pièce dansée : 

Spatial  - disposition    en cortège                        

                  

kambo – nganga – kambo  (face au cortège) 

 

 

initié   –  yembé  –   initié     (face au kombo) 

  initié  –   initié   –    initié      (face contre dos) 

 

 

- parcours général 1 tour du temple (poteau-autel-poteau)  

  - nombre de danseurs                        9   

- orientation réciproque des corps  côte à côte / face à face / face contre dos 

- passages au sol             non 

- amplitude des mouvements            moyenne et grande 

  - niveau              bas, moyen et haut 

 

 

 

poteau central  X entrée du temple 
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Corporel - qualité dynamique   liée ou continu 

- changement qualité dynamique non 

- accents     oui 

  - interactions sans contact  non 

  - connexions    oui 

 

Temporel  - tempo     rapide 

- périodicité de la séquence S1 A = 2 temps répétés x fois 

     B = 12 temps 

     C = 8 temps 

     D = 20 temps 

- périodicité de la séquence S2 2 temps   

 

Organisation formelle des unités : 

La pièce se compose de quatre séquences : 

S1 = chorégraphie  

S2 = déplacement du cortège    

S1 = chorégraphie 

 

S1 se compose de quatre parties : 

S1 commence par gestuelle du kombo avec la torche : mouvement bras tendu de gauche à droite (ou droite à gauche) longeant le sol traçant la ligne de 

placement des initiés.  
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La partie A se compose de deux kinèmes (partie et motif se recouvrent) : 

a1 = poids du corps sur les deux pieds, haut du corps (tête et poitrine) en avant niveau moyen, bras en avant niveau bas : flexion genoux droit vers la 

gauche + légère rotation vers la gauche de la partie droite du corps + léger mouvement bras et main droite vers l’avant niveau bas 

a2= haut du corps (tête et poitrine) en avant niveau moyen : flexion genoux gauche vers la droite + légère rotation vers la droite de la partie gauche du 

corps + léger mouvement bras et main gauche vers l’avant niveau bas + mouvement bras et main droite revient à la position de départ. 

a1 = haut du corps (tête et poitrine) en avant niveau moyen, bras en avant niveau bas : flexion genoux droit vers la gauche + légère rotation vers la 

gauche de la partie droite du corps + léger mouvement bras et main droite vers l’avant niveau bas + mouvement bras et main gauche revient à la 

position de départ. 

 

a1+a2 sont répétés plusieurs fois. 

variante : jambes fléchies en position de départ 

 

La partie B se compose de trois motifs : 

Ib+IIb + Ib 

 

Ib = Ib1 + Ib2 + Ib3 + Ib4 

Ib1 = transfert poids du corps sur pied gauche ; pied droit levé puis posé direction avant centre + transfert du poids du corps sur pied droit + légère 

rotation vers la gauche du haut du corps + mouvement du bras droit vers le bas + flexion du genoux droit + mouvement du haut du corps vers l’avant 

Ib2 = transfert du poids du corps sur les deux pieds puis transfert du poids du corps sur pied droit + mouvement du bras droit vers le bas + flexion du 

genoux droit + mouvement du haut du corps (toujours orienté vers la gauche) vers l’avant. 
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Ib3 = pied droit levé mouvement direction arrière revient posé à la position initiale, transfert du poids du corps sur les deux pieds + rotation haut du 

corps vers la droite 

Ib4 = rotation du haut du corps vers la gauche puis revient position corps centre. 

 

IIb1 = transfert poids du corps sur pied droit ; pied gauche levé puis posé direction avant centre + transfert du poids du corps sur pied gauche + légère 

rotation vers la droite du haut du corps + mouvement du bras droit vers le bas + flexion du genoux gauche + mouvement du haut du corps vers l’avant 

IIb2 = transfert du poids du corps sur les deux pieds puis transfert du poids du corps sur pied gauche + mouvement du bras gauche vers le bas + flexion 

du genoux gauche + mouvement du haut du corps (toujours orienté vers la droite) vers l’avant puis pied gauche levé puis posé direction arrière position 

initiale. 

IIb3 = pied gauche levé mouvement direction arrière revient posé à la position initiale, transfert du poids du corps sur les deux pieds + rotation haut du 

corps vers la gauche 

IIb4 = rotation du haut du corps vers la droite puis revient position corps centre. 

 

La partie C se compose de deux kinèmes : 

C1 = large mouvement des deux bras parallèles du bas avant centre vers la gauche niveau haut puis revient vers le bas 

C2 = large mouvement des deux bras parallèles du bas vers la droite niveau haut en puis les deux bras reviennent niveau bas avant centre 

 

La partie D se compose de 9 kinèmes : 

d1 = petit mouvement circulaire des deux mains niveau moyen avant  

d2 = mouvement des deux bras parallèles direction niveau haut vers avant niveau bas. 

d3 = mouvement bras droit vers la gauche + orientation haut du corps vers gauche avant et revient en position initial  

d4 = mouvement bras gauche vers la droite + orientation haut du corps vers droite et revient en position initial 
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d5 = petit mouvement deux bras vers l’avant niveau moyen 

d6 = petit mouvement circulaire des deux mains l’une par dessus l’autre niveau moyen avant 

d7 = mains jointes niveau moyen 

d8 = rotation haut du corps vers la droite (+ mouvement bras droit vers la droite niveau bas puis revient position avant niveau moyen) 

d9 = rotation haut du corps vers la gauche (+ mouvement bras droit vers la gauche niveau bas puis revient position avant niveau moyen). 

 

La séquence S2 se compose d’une partie : 

A se compose de deux kinèmes : 

a1 = transfert du poids du corps sur pied gauche + pied droit légèrement levé, jambe légèrement fléchie, mouvement vers l’avant, posé du pied droit 

sur le sol 

a2 = transfert du poids du corps sur pied droit + pied gauche légèrement levé, jambe tendue, mouvement vers l’avant près du pied droit, posé sur le sol. 

 

Pour la première ligne du cortège les deux kinèmes sont exécutées direction arrière. 
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Pièce : obik bik kombi a miwandzi monga  

Nuit: Nkeng 

Phase : Otanga nzimba 

Version : MF-07 

 

Période du chant : C = 16 temps (chœur B C B soliste A) 

Transcription musicale :  

                    |           |         |            |       |         |         |          |           |           |          |           |        |          |           |         |     

	  

 

 

Transcr. 42 : obik obik kombi a miwandzi monga 

 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

obik bik kombi a miwandzi monga : édzamba dza éningela mekoku a kombi a miwandzi monga edzamba dza eningela mekoku 
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++ Identification formelle de la pièce dansée 

- chorégraphie S1 pour se déplacer  

- chorégraphie S2 (même que S1 de la pièce précédente : ma nunguna mendabo di bopio)  

 

Spatial  - disposition                            

                  

   (direction du déplacement) 

kambo – nganga – kambo  (face au cortège) 

initié   –  yembé  –   initié   (face au nganga) 

  initié  –   initié   –    initié      

 

- parcours général   

  - nombre de danseurs               9              

- orientation réciproque des corps  côte à côte, face à face et face contre dos 

- passages au sol             non 

- amplitude des mouvements            petite et grande 

  - niveau              haut, moyen, bas 
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Corporel - qualité dynamique   liée ou continu 

- changement qualité dynamique non 

- accents     non 

  - interactions sans contact  non 

  - connexions    non 

Temporel  - tempo    rapide 

- périodicité de la séquence S1 8 temps 

- périodicité de la séquence S2 A = 2 temps répétés x fois 

     B = 12 temps 

     C = 8 temps 

     D = 20 temps  

 

S1 se compose de deux parties réalisées simultanément, l’une par la première ligne et la seconde par le reste du cortège. 

Partie A comporte 2 motifs Ia et IIa: 

Ia1 = transfert du poids du corps sur pied gauche, élévation du pied droit centre, pied droit repose sur le sol, direction avant centre  

Ia2 = transfert du poids du corps sur pied droit, élévation du pied gauche du sol, pied gauche repose sur le sol direction avant centre,  

Ia3 = transfert du poids du corps sur pied gauche, élévation du pied droit centre, pied droit repose sur le sol, direction avant centre,  

Ia4 = transfert du poids du corps sur pied droit, élévation du pied gauche du sol, pied gauche repose sur le sol direction avant centre,  

Ia5 =  transfert du poids du corps sur les deux pieds, élévation sur la pointe des deux pieds + simultanément légère élévation des deux avant-bras. 

 

IIa1 = transfert du poids du corps sur pied gauche, élévation du pied droit centre, pied droit repose sur le sol, direction arrière centre (petit pas presque 

sur place) 
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IIa2 = transfert du poids du corps sur pied droit, élévation du pied gauche du sol, pied gauche repose sur le sol direction arrière centre (petit pas 

presque sur place) 

IIa3 = transfert du poids du corps sur pied gauche, élévation du pied droit centre, pied droit repose sur le sol, direction arrière centre (petit pas presque 

sur place) 

IIa4 = transfert du poids du corps sur pied droit, élévation du pied gauche du sol, pied gauche repose sur le sol direction avant centre (petit pas presque 

sur place) 

IIa5 =  transfert du poids du corps sur les deux pieds, au niveau des talons, petite élévation des deux pointes + simultanément légère élévation des deux 

avant-bras. 

	  
	  
Partie B comporte 2 motifs: 

Ib1 = transfert du poids du corps sur pied gauche, élévation du pied droit centre, pied droit repose sur le sol, direction avant centre, (petit pas presque 

sur place). 

Ib2 = transfert du poids du corps sur pied droit, élévation du pied gauche du sol, pied gauche repose sur le sol direction avant centre, (petit pas presque 

sur place). 

Ib3 = transfert du poids du corps sur pied gauche, élévation du pied droit centre, pied droit repose sur le sol, direction avant centre, (petit pas presque 

sur place). 

Ib4 = transfert du poids du corps sur pied droit, élévation du pied gauche du sol, pied gauche repose sur le sol direction avant centre, (petit pas presque 

sur place). 

Ib5 =  transfert du poids du corps sur les deux pieds, élévation sur la pointe des deux pieds + simultanément légère élévation des deux avant-bras. 

 

IIb1 = transfert du poids du corps sur pied gauche, élévation du pied droit centre, pied droit repose sur le sol, direction arrière centre. 
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IIb2 = transfert du poids du corps sur pied droit, élévation du pied gauche du sol, pied gauche repose sur le sol direction arrière centre. 

IIb3 = transfert du poids du corps sur pied gauche, élévation du pied droit centre, pied droit repose sur le sol, direction arrière centre. 

IIb4 = transfert du poids du corps sur pied droit, élévation du pied gauche du sol, pied gauche repose sur le sol direction avant centre. 

IIb5= transfert du poids du corps sur les deux pieds, reste sur place, simultanément légère élévation des deux avant-bras. 

 

Parcours de S1 et arrêts où est réalisé S2 

- 1 tour du poteau 

- puis sortie à l’extérieur du temple (coupé) 

- déplacement arrêt niveau côté droit du poteau (A)  

- chorégraphie S2  

- déplacement avant arrêt à droite du centre niveau porte etam yombo  

- chorégraphie S2  

- déplacement vers gauche arrêt à droite du centre niveau autel  

- chorégraphie S2 ; (coupé)  

- déplacement vers poteau central  

- (poteau central, alignement des initiés)   

- chorégraphie S2  

-  déplacement entre poteau et centre 

- chorégraphie S2  

- déplacement entre centre et autel (cloche pied)  

- devant l’autel S2. 
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Pièce : malongla kobane  

Nuit: Meyaya 

Phase : Otanga nzimba 

Version : RC-04 

 

Période du chant : C = 8 temps (chœur A soliste B1 / chœur A soliste B2) 

Transcription musicale : 

                    |                    |                     |                    |                     |                    |                      |                    |     

	  

 

 

Transcr. 43 : malongla kobane 

++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

malongla kobane : kombo atélé ya kombo 

malongla kobane : kombo atélé ya kombo 
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Pièce : yanganga yanganga : mesuka yanganga 

Nuit: Meyaya 

Phase : Otanga nzimba 

Version : RC-13 

 

Période du chant : C = 16 temps (chœur A B A  soliste C) 

Transcription musicale :  

                    |          |           |         |           |             |           |            |             |          |        |         |          |        |        |       |     

	  

 

cycle 1 

 

 

 

 

cycle 2 

 

Transcr. 44 : yanganga mesuka 
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++ Identification formelle de la structure du texte du chant  

yanganga yanganga : mesuka yanganga mesuka tsengé nzambi apongo mesuka yanganga (x3). 
 
 
++Identification formelle de la pièce dansée 

Spatial  - disposition             en ligne 

- parcours général sur place  

  - nombre de danseurs                        9   

- orientation réciproque des corps  côte à côte  

- passages au sol             non 

- amplitude des mouvements            moyenne et grande 

  - niveau              bas, moyen et haut 

 

Corporel - qualité dynamique   liée ou continu 

- changement qualité dynamique non 

- accents     non 

  - interactions sans contact  non 

  - connexions    non 

 

Temporel  - tempo     rapide 

- périodicité de la séquence S1 8 temps 
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S1 comporte deux parties  

La partie A comporte quatre kinèmes (a1+a2) répétés deux fois 

a1 = bras légèrement repliés niveau moyen avant ; mouvement des deux bras parallèles vers l’avant gauche 

a2 = mouvement des deux bras parallèles vers l’avant droite 

 

La partie B comporte quatre kinèmes (b1+b2) répétés deux fois 

b1= mouvement vers le bas du haut du corps ; bras tendus vers le bas ; mouvement des deux bras parallèles vers le bas gauche. 

b2 = mouvement des deux bras parallèles vers le bas droit. 
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Annexe 5. Synthèse des différentes dispositions spatiales des musiciens et chanteurs 

 

 

Fig. 01: Synthèse des différentes dispositions spatiales des musiciens et chanteurs 
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Annexe 6. Description des unités significatives des pièces dansées participant à la 

catégorisation des phases 

Nous décrivons les unités significatives des séquences dansées qui participent à la 

caractérisation des phases, citées dans les tableaux du chapitre 2 de la partie III du tome I. La 

description de chaque séquence va suivre le même protocole. Nous présentons dans un 

premier temps le nombre de parties composant la séquence dansée. Ensuite, nous décrivons 

les kinèmes composant chaque partie. 

Pour la phase nginda, les pièces présentent trois séquences dansées distinctes au niveau du 

parcours des danseurs et de leur orientation réciproque mais sont similaires au niveau des 

kinèmes utilisés : a1a2. 

a1 = transfert du poids du corps sur pied gauche, petite élévation du pied droit, légère flexion 

du genou droit, pied droit tape le sol niveau côté droit avant du pied gauche.  

a2 = transfert du poids du corps sur pied droit, léger soulèvement du pied gauche du sol, pied 

gauche repose sur le sol niveau côté gauche avant du pied droit. 

 

La phase otanga nzimba présente pour certaines pièces une même séquence réalisée par les 

danseurs. Répétée plusieurs fois, elle comporte deux parties A et B qui présentent chacune 

quatre kinèmes. 

La partie A comporte 4 kinèmes : 

a1 = transfert du poids du corps sur pied droit + haut du corps redressé + légère rotation tête et 

haut du corps vers la gauche + bras légèrement repliés niveau moyen avant ; mouvement des 

deux bras parallèles vers l’avant gauche 

a2 = transfert du poids du corps sur pied gauche + légère rotation tête et haut du corps vers la 

droite + mouvement des deux bras parallèles vers l’avant droite 

a3 = transfert du poids du corps sur pied droit + légère rotation corps vers la gauche + bras 

légèrement repliés niveau moyen avant ; mouvement des deux bras parallèles vers l’avant 

gauche 

a4 = transfert du poids du corps sur pied gauche + légère rotation corps vers la droite + 

mouvement des deux bras parallèles vers l’avant droite 

 

La partie B comporte 4 kinèmes : 

b1= transfert du poids du corps sur pied droit + flexion des deux genoux + abaissement du 

haut du corps vers l’avant et légère rotation de la tête et haut du corps vers la gauche + 
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mouvement vers le bas du haut du corps ; bras tendus vers le bas ; mouvement des deux bras 

parallèles vers le bas gauche. 

b2 = transfert du poids du corps sur pied gauche + flexion des deux genoux + légère rotation 

de la tête et haut du corps vers la droite du haut du corps + mouvement des deux bras 

parallèles vers le bas droit. 

b3= transfert du poids du corps sur pied droit + flexion des deux genoux + mouvement vers le 

bas du haut du corps ; bras tendus vers le bas ; mouvement des deux bras parallèles vers le bas 

gauche. 

b4 = transfert du poids du corps sur pied gauche + flexion des deux genoux + légère rotation 

vers la droite de la tête et haut du corps + mouvement des deux bras parallèles vers le bas 

droit. 

 

séquence B et C (sB, sC): 

Ces deux séquences chorégraphiques sont mobilisées de manière récurrente dans la phase 

ngoma. Elles sont réalisées sur place par le nganga et ses deux serviteurs placés côte à côte 

devant l’autel et pour certaines pièces par les initiés situés à leur place respective dans le 

temple. 

 

sB se compose d’une seule partie A répétée x fois : 

Partie A se compose de quatre kinèmes : 

a1 = poids du corps sur pied droit et levé et posé du pied gauche en avant centre, haut du 

corps légèrement orienté vers la droite + transfert du poids sur pied gauche + deux bras 

légèrement pliés tendus vers l’avant + petit geste des deux mains vers le bas  

a2 = répétition du geste avec les deux mains vers le bas 

a3= transfert du poids du corps sur pied droit + deux bras pliés mouvement des mains vers 

arrière près du corps + petit geste des deux mains vers le bas 

a4= répétition du geste avec les deux mains vers le bas 

 

sC, répétée x fois, se compose de deux parties A et B 

Partie A comporte 4 kinèmes 

a1 = poids du corps sur pied droit et levé et posé du pied gauche en avant centre, haut du 

corps légèrement orienté vers la droite + transfert du poids sur pied gauche + deux bras 

légèrement pliés tendus vers l’avant + petit geste des deux mains vers le bas  

a2 = répétition du geste avec les deux mains vers le bas 
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a3= transfert du poids du corps sur pied droit + deux bras pliés mouvement des mains vers 

arrière près du corps + petit geste des deux mains vers le bas 

a4= répétition du geste avec les deux mains vers le bas + mouvement du pied gauche en 

arrière centre, posé près du pied droit 

 

Partie B 

b1 = poids du corps sur pied gauche et levé et posé du pied droit en avant centre, haut du 

corps légèrement orienté vers la gauche + transfert du poids sur pied droit + deux bras 

légèrement pliés tendus vers l’avant + petit geste des deux mains vers le bas  

b2 = répétition du geste avec les deux mains vers le bas 

b3= transfert du poids du corps sur pied gauche + deux bras pliés mouvement des mains vers 

arrière près du corps + petit geste des deux mains vers le bas 

b4= répétition du geste avec les deux mains vers le bas + mouvement du pied droit en arrière 

centre, posé près du pied gauche 

 

Séquence D (sD) 

La chorégraphie de la séquence sD est exécutée sur place selon une configuration en ligne au 

niveau de différents lieux cultuels spécifiquement au niveau du poteau, du centre et de l’autel. 

Elle apparaît lors de pièces appartenant à la phase ngoma, obango ou encore otanga nzimba. 

Elle présente entre quatre (A B C D) et six parties (A B C D E F) selon le lieu et le moment 

où est réalisée la séquence. 

 

La partie A se compose de deux kinèmes (partie et motif se recouvrent) : 

a1 = poids du corps sur les deux pieds, haut du corps (tête et poitrine) en avant niveau moyen, 

bras en avant niveau bas : flexion genou droit vers la gauche + légère rotation vers la gauche 

de la partie droite du corps + léger mouvement bras et main droite vers l’avant niveau bas 

a2= haut du corps (tête et poitrine) en avant niveau moyen : flexion genou gauche vers la 

droite + légère rotation vers la droite de la partie gauche du corps + léger mouvement bras et 

main gauche vers l’avant niveau bas + mouvement bras et main droite revient à la position de 

départ. 

a1 = haut du corps (tête et poitrine) en avant niveau moyen, bras en avant niveau bas : flexion 

genou droit vers la gauche + légère rotation vers la gauche de la partie droite du corps + léger 

mouvement bras et main droite vers l’avant niveau bas + mouvement bras et main gauche 

revient à la position de départ. 

etc… 
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a1+a2 sont répétés plusieurs fois. 

Variante possible : jambes fléchies en position de départ 

 

La partie B se compose de trois motifs : 

Ib+IIb + Ib 

 

Ib = Ib1 + Ib2 + Ib3 + Ib4 

Ib1 = position initiale (poids du corps sur les deux pieds et haut du corps droit) ; transfert 

poids du corps sur pied gauche ; pied droit levé puis posé direction avant centre + transfert du 

poids du corps sur pied droit + flexion du genou droit + mouvement du haut du corps vers 

l’avant + légère rotation vers la gauche du haut du corps + mouvement du bras droit vers le 

bas   

Ib2 = transfert du poids du corps sur les deux pieds puis transfert du poids du corps sur pied 

droit + mouvement du bras droit vers le bas + flexion du genou droit + mouvement du haut du 

corps (toujours orienté vers la gauche) vers l’avant. 

Ib3 = pied droit levé mouvement direction arrière revient posé à la position initiale, transfert 

du poids du corps sur les deux pieds + rotation haut du corps vers la droite 

Ib4 = rotation du haut du corps vers la gauche puis revient position corps centre. 

 

IIb1 = transfert poids du corps sur pied droit ; pied gauche levé puis posé direction avant 

centre + transfert du poids du corps sur pied gauche + flexion du genou gauche + mouvement 

du haut du corps vers l’avant + légère rotation vers la droite du haut du corps + mouvement 

du bras droit vers le bas +  

IIb2 = transfert du poids du corps sur les deux pieds puis transfert du poids du corps sur pied 

gauche + mouvement du bras gauche vers le bas + flexion du genou gauche + mouvement du 

haut du corps (toujours orienté vers la droite) vers l’avant puis pied gauche levé puis posé 

direction arrière position initiale. 

IIb3 = pied gauche levé mouvement direction arrière revient posé à la position initiale, 

transfert du poids du corps sur les deux pieds + rotation haut du corps vers la gauche 

IIb4 = rotation du haut du corps vers la droite puis revient position corps centre. 

 

La partie C se compose de deux kinèmes : 

C1 = large mouvement des deux bras parallèles du bas avant centre vers la gauche niveau 

haut  

C2 = large mouvement des deux bras parallèles du bas avant centre vers la droite niveau haut  
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La partie D se compose de 9 kinèmes : 

d1 = petit mouvement circulaire des deux mains niveau moyen avant  

d2 = mouvement des deux bras parallèles direction niveau bas avant puis revient vers niveau 

moyen. 

d3 = mouvement bras droit vers la gauche + orientation haut du corps vers gauche avant et 

revient en position initiale  

d4 = mouvement bras gauche vers la droite + orientation haut du corps vers droite et revient 

en position initiale 

d5 = petit mouvement main droite vers l’avant niveau moyen 

d6 = petit mouvement circulaire des deux mains l’une par dessus l’autre niveau moyen avant 

d7 = mains jointes niveau moyen 

d8 = rotation haut du corps vers la droite (+ mouvement bras droit vers la droite niveau bas 

puis revient position avant niveau moyen) 

d9 = rotation haut du corps vers la gauche (+ mouvement bras droit vers la gauche niveau bas 

puis revient position avant niveau moyen). 

 

Les versions réalisées face à l’autel généralement à la fin de la pièce dansée comportent deux 

parties supplémentaires : E et F 

 

La partie E répétée 4 fois comporte 6 kinèmes 

e1 = bras parallèles, légèrement repliés direction avant centre niveau haut + mouvement vers 

le bas 

e2 = mouvement des bras vers position initiale haut + mouvement vers le bas. 

e3 = tour pivot de 180 degrés vers la gauche 

e1 = bras parallèles, légèrement repliés direction avant centre niveau haut + mouvement vers 

le bas 

e2 = mouvement des bras vers position initiale haut + mouvement vers le bas. 

e3 = tour pivot de 180 degrés vers la gauche 

variation e3 : au lieu du tour pivot de 180 degrés les initiés restent en position face à l’autel et 

font mouvement des deux bras vers l’arrière. 

 

La partie F répétée 4 fois comporte 2 kinèmes 

f1 = bras pliés entrelacés avec les bras des initiés qui se trouvent côte à côte ; transfert poids 

du corps sur pied gauche et le haut du corps réalise un mouvement vers la gauche. 
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f2 : transfert du poids du corps sur pied droit et le haut du corps réalise un mouvement vers la 

droite. 

 

Séquence E (sE) 

Cette séquence est réalisée sur place en différents points rituels du temple et de l’otunga. 

Elle se compose de 3 parties (le niveau des parties et celui des motifs se recouvrent) 

A = a1 + a2 = a1 (transfert appui sur pied gauche et flexion des deux genoux vers la gauche,) ; 

a2 (revient à la position de départ : appui sur les deux pieds, jambes tendues). 

B = b1 + b2 = b1 (transfert appui sur pied droit et flexion des deux genoux vers la droite,) ; b2 

(revient à la position de départ : appui sur les deux pieds, jambes tendues). 

C = c1 + c2 =  c1 (geste du haut du corps et de la tête vers le bas niveau moyen) ; c2 (revient à 

la position de départ : haut du corps et tête dans le prolongement du corps droit). 

 

Variation réalisée par le kombo, la yombo et le nganga pour la pièce bezame bela becuia 

etsania 

A = a1 + a2 = a1 (transfert appui sur pied gauche ; orientation corps vers la gauche, grande 

flexion du genou gauche, et flexion genou droit, dirigé vers le sol et jambe droite en arrière) ; 

a2 (revient à la position de départ : appui sur les deux pieds, jambes tendues). 

B = b1 + b2 = c1 (transfert appui sur pied droit ; orientation corps vers la droite, grande 

flexion du genou droit, et flexion genou gauche, dirigé vers le sol et jambe gauche en arrière); 

c2 (revient à la position de départ : appui sur les deux pieds, jambes tendues). 

C = c1 + c2 =  d1 (geste du haut du corps et de la tête vers le bas niveau moyen) ; d2 (revient 

à la position de départ : haut du corps et tête dans le prolongement du corps droit). 

 

Variation réalisée par la yombo portant le verre d’eau et la fleur pour la pièce bezame bela 

becuia etsania 

A = a1 + a2 = a1 (transfert appui sur pied gauche et flexion des deux genoux, celui de droite 

vers la gauche + geste main droite portant la fleur du verre d’eau vers le sol); a2 (revient à la 

position de départ : appui sur les deux pieds, jambes tendues). 

B = b1 + b2 = c1 (transfert appui sur pied droit et flexion des deux genoux, celui de gauche 

vers la droite  + geste main droite portant la fleur du verre d’eau vers le sol) ; c2 (revient à la 

position de départ : appui sur les deux pieds, jambes tendues). 

C = c1 + c2 =  d1 (geste du haut du corps et de la tête vers le bas niveau moyen + geste main 

droite portant la fleur du verre d’eau vers le sol) ; d2 (revient à la position de départ : haut du 

corps et tête dans le prolongement du corps droit). 
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La pièce bitu mon nzambi apongo présente une partie supplémentaire mobilisant le haut du 

corps : 

sE = succession de 4 parties :  

A = a1 + a2 = a1 (mouvement du haut du corps + tête vers le côté arrière gauche + légère 

rotation du corps vers la droite + transfert du poids du corps sur pied gauche) ; a2 

(mouvement du haut du corps + tête vers le côté arrière droit + légère rotation du corps vers la 

gauche + transfert du poids du corps sur pied droit). 

B = b1 + b2 = b1 (transfert appui sur pied gauche et flexion des deux genoux, le genou droit 

vers la gauche) ; b2 (revient à la position de départ : appui sur les deux pieds, jambes 

tendues). 

C = c1 + c2 = c1 (transfert appui sur pied droit et flexion des deux genoux, le genou gauche 

vers la droite) ; c2 (revient à la position de départ : appui sur les deux pieds, jambes tendues). 

D = d1 + d2 =  d1 (geste du haut du corps et de la tête vers le bas niveau moyen) ; d2 (revient 

à la position de départ : haut du corps et tête dans le prolongement du corps droit). 

 

 

Séquence K (sK) 

Cette séquence est spécifique aux yombo et se décline sous deux formes différentes des 

parties : A B B’ A’ est caractéristique de la phase ngoma et A B C D A’ est caractéristique de 

la phase obango.  

 

Pour la première forme A B B’ A’ : 

La partie A se compose de deux motifs : Ia et IIa 

Le motif Ia comporte deux kinèmes : 

Ia1 = transfert poids du corps sur pied gauche et mouvement du bassin vers la gauche ; levé 

du pied droit, posé direction avant  

Ia2 = transfert poids du corps sur pied droit et mouvement du bassin vers la droite ; levé du 

pied gauche, posé direction avant. 

 

Le motif IIa comporte 4 kinèmes 

IIa1 = transfert poids du corps sur pied gauche et mouvement du bassin vers la gauche ; levé 

du pied droit, posé direction avant + (deux bras tendus vers l’avant, coudes légèrement pliés), 

petit mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule 

droite  
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IIa2= petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de 

l’épaule gauche + mouvement du bassin vers la droite 

IIa3= transfert poids du corps sur pied droit et mouvement du bassin vers la gauche ; levé du 

pied gauche, posé direction avant +petit mouvement vers le bas de la main droite + petit 

mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

IIa4 = petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de 

l’épaule gauche + mouvement du bassin vers la droite 

 

La partie B qui se danse sur place comporte trois motifs Ib, IIb et IIIb. 

Le motif Ib comporte deux kinèmes 

Ib1 = transfert poids du corps sur pied gauche et mouvement du bassin vers la gauche  

Ib2 = transfert poids du corps sur pied droit et mouvement du bassin vers la droite. 

 

Le motif IIb comporte 4 kinèmes 

IIb1 = transfert poids du corps sur pied gauche et mouvement du bassin vers la gauche (deux 

bras tendus vers l’avant, coudes légèrement pliés), petit mouvement vers le bas de la main 

droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

IIb2= petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de 

l’épaule gauche 

IIb3= transfert poids du corps sur pied droit et mouvement du bassin vers la droite ; petit 

mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

IIb4 = petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de 

l’épaule gauche 

 

Le motif IIIb se base sur les mêmes kinèmes que le motif IIb mais deux fois plus rapide et 

intense. 

 

La partie B’ est identique à la partie B au niveau des motifs et kinèmes, seule l’orientation de 

la ligne des danseuses change, elles sont dos au poteau. 

 

Enfin, la partie A’ présente deux kinèmes : 

a1 = transfert poids du corps sur pied gauche et déhanchement sur la gauche ; levé du pied 

droit, posé direction avant  

a2 = transfert poids du corps sur pied droit et déhanchement sur la droite ; levé du pied 

gauche, posé direction avant. 
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Pour la seconde forme A B C D A’ : 

La partie A présente deux variantes : 

1) La partie A comporte 2 kinèmes   

a1 = transfert poids du corps sur pied gauche + élévation du pied droit centre, pied droit 

repose sur le sol, direction avant centre 

a2 = transfert du poids du corps sur pied droit + élévation du pied gauche centre, pied gauche 

repose sur le sol, direction avant centre. 

 

2) La partie A comporte 8 kinèmes 

a1 = transfert poids du corps sur pied gauche et déhanchement sur la gauche ; levé du pied 

droit, posé direction avant + (deux bras tendus vers l’avant, coudes légèrement pliés), petit 

mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite + 

abaissement haut du corps vers l’avant 

a2= petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de 

l’épaule gauche + haut du corps toujours baissé 

a3= petit mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule 

droite + haut du corps toujours baissé 

a4 = petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de 

l’épaule gauche + haut du corps toujours baissé 

 

a5= transfert poids du corps sur pied droit et déhanchement sur la droite ; levé du pied 

gauche, posé direction avant + (deux bras tendus vers l’avant, coudes légèrement pliés), petit 

mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite + 

haut du corps relevé position initiale 

a6= petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de 

l’épaule gauche + haut du corps relevé 

a7= petit mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule 

droite  + haut du corps relevé 

a8 = petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de 

l’épaule gauche + haut du corps relevé 

 

La partie B comporte une action non musicale composée de deux kinèmes : 

Tour pivot réalisé sur pied gauche puis sur pied droit les bras tendus de chaque côté du corps 

répété plusieurs fois le temps du parcours. 
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La partie C comporte 4 kinèmes : 

c1 = transfert poids du corps sur pied gauche et mouvement du bassin vers la gauche (deux 

bras tendus vers l’avant, coudes légèrement pliés), petit mouvement vers le bas de la main 

droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

c2= petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de 

l’épaule gauche 

c3= transfert poids du corps sur pied droit et mouvement du bassin vers la droite ; petit 

mouvement vers le bas de la main droite et petit mouvement vers l’avant de l’épaule droite  

c4 = petit mouvement vers le bas de la main gauche et petit mouvement vers l’avant de 

l’épaule gauche 

 

La partie D présente un seul kinème : levée de la jambe droite vers le niveau moyen haut 

avant. 

 

La partie A’ présente les kinèmes identiques de la partie A de la pièce (a1-a2 ou a1-a8) pour 

se déplacer autour du centre du temple. 
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Annexe 7. Synopsis de la cérémonie pour la Noël 

La cérémonie pour la Noël s’est déroulée sur une seule nuit. Bien que la chronologie des trois 

étapes (naissance, mort, renaissance) sont décrites lors de la cérémonie, la thématique 

principale est celle de la naissance de Jésus-Christ. 

Le tableau chronologique et descriptif est composé des mêmes paramètres que ceux utilisés 

pour la cérémonie réalisée en 2008. La première colonne présente le nom endogène de la 

phase dans laquelle se déroule la pièce, la deuxième colonne indique le nom vernaculaire de 

la pièce musicale, la troisième colonne présente les différents types d’actions réalisés, la 

quatrième colonne renvoie aux références des autres versions de la même pièce enfin la 

cinquième colonne indique la numérotation associée à la pièce. 
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Synopsis de la nuit de la cérémonie de la Noël 

PHASE NOM de la pièce description / éléments clés comparaison numérotation 
ngoma asö 
nda 

arrivée de la harpe au temple Am : petite harpe seule 
Anm : S1 S2 S3  
 

 Noël_A-01 

dzi ebogha ngoba nzambi avanga Am : chant + cloche  
Apm : S1 S2 

2008 :  
NB-01, MB-01 

Noël_B-01 

dzi ebogha ngoba ne menongo djaka ngobé Am : chant + hochet 
Anm : S1 S2 

2008 :  
NB-02, MB-02 

Noël_B-02 

annonce 
« nginda » 

son trompe + paroles annonce phase nginda (trompe + cloche)   

nginda nzimba mokaku mitongo mi nzamba Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

2008 : NC-01 Noël_C-01 

nginda mitombo (harpe) Am : harpe + chant + grelot + cloche + 
hochet 
Apm : S1 

2008 :  
N1-02, NC-02, NF-
01, MG-01, RB-02 
Noël_F-01 

Noël_C-02 

nginda moyengé yengé ngondo asö oya Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

2008 : NC-03 Noël_C-03 

nginda tare zame mön abiale yia (harpe) Am : harpe + chant + grelot + cloche + 
hochet 
Apm : S1 
 

 Noël_C-04 

 
nginda 

egnépé nzambi apongo  Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 

2008 : 
NC-05 

Noël_C-05 



 

	   242	  

PHASE NOM de la pièce description / éléments clés comparaison numérotation 
nginda égnépé nzambi apongo ngondo di 

puma nago ndia baka 
Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

2008 : 
NC-06 

Noël_C-06 

nginda a biale éne mbè mbè nane égnépé 
(harpe) 

Am : harpe + chant + grelot + cloche + 
hochet 
Apm : S1 

Noël_F-07 
2008 : NF-16 

Noël_C-07 

nginda évanga ngadi aduma metombo  Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

 Noël_C-08 

nginda diböpio along iya zinki Am : harpe + chant + grelot + cloche + 
hochet 
Apm : S1 

 Noël_C-09 

nginda ? Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Avc : S1 
Apm : S2 

 Noël_C-10 

nginda ? Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Avc : S1 
Apm : S2 
 
 

 Noël_C-11 

nginda ? Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Avc : S1 
Apm : S2 

 Noël_C-12 

nginda ésaloma (harpe) Am : harpe + chant + grelot + cloche + 
hochet 
Apm : S1 

 Noël_C-13 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés comparaison numérotation 
nginda kombina musingi ma bata na luba Am : chant + grelot + hochet + trompe + 

cloche 
Acl : S1 
Apm : S2 S3 S4 

2008 : NC-09 Noël_C-14 

nginda nkombo nogondö bebé : nzamba 
mesuka 

Am : chant + grelot + hochet + trompe + 
cloche 
Apm : S2 

2008 : NC-10 Noël_C-15 

formule naki naki … Acl   
nginda Nkore bote asua kore bone Am : chant + grelot + hochet + trompe + 

cloche 
Avc : S1 
Apm : S2 S3 S4 

 Noël_C-16 

formule naki naki…    
Prière 
Ngoma 

plusieurs chants et texte récité    

nzimba mezimba (arc) Am : arc musical + chant + hochet   Noël_D-01 
nzimba disumba ma vöbkö mongongo (arc) Am : arc musical + chant + hochet + mains 2008 : ND-01 Noël_D-02 
nzimba salutations/bénédictions Ac : salutations entre initiés  Noël_D-03 
nzimba titi nzambi monga bènda mokuku 

akanza ntsengé ngani tima vang éva 
Am : chant + hochets + mains 
 

2008 : ND-02 Noël_D-04 

nzimba dikuba nzamba vigi (arc) Am : arc musical + chant + hochet + mains 
Anm : S1/ S2 

2008 : ND-03 Noël_D-05 

nzimba ézigo za miwando za tela atön  Am : chant + hochet + mains 
Anm : S1 

2008 : ND-04 Noël_D-06 

nzimba égnépé nzambi apongo baka molendé 
mokaba nanga 

Am : chant + hochet + mains 
Anm : S1 

2008 : ND-05 Noël_D-07 

nzimba motenende ndzé nigo megombo (arc) Am : arc musical + chant + hochet + mains 2008 : ND-07 Noël_D-08 
nzimba évanga ngadi aduma metombo  Am : chant + hochet + mains 

Anm : S1 
2008 : ND-06 Noël_D-09 

nzimba nanga mokudi na boka (arc) Am : arc musical + chant + hochet + mains 
Anm : S1 

 Noël_D-10 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés comparaison numérotation 
nzimba kombo a bigi yé tsania kombo (arc) Am : arc musical + chant + hochet + mains 

Anm : S1 
 Noël_D-11 

nzimba monga benda ate éva (arc) Am : arc musical + chant + hochet + mains 
Anm : S1 

 Noël_D-12 

nzimba menana nanga minkodia (arc) Am : arc musical + chant + hochet + mains 
Anm : S1 

 Noël_D-13 

nzimba matubi nda metombo (arc) Am : arc musical + chant + hochet + mains 
Anm : S1 

 Noël_D-14 

nzimba tsakumia kombé kambè tsakumia (arc) Am : arc musical + chant + hochet + 
grelots + mains 
Anm : S1 S2 

2008 :  
ND-09, MD-10 

Noël_D-15 

nzimba tsango tambo ma vöbè (arc) Am : arc musical + chant + hochet + 
grelots + mains 
Anm : S1 

2008 :  
ND-10, MD-11 

Noël_D-16 

nzimba mediba ma mignong Am : chant + hochet 
Anm : S1 
 

 Noël_D-17 

nzimba ndzikoé alanda misengé ézambolé 
(arc) 

Am : arc musical + chant + hochet + mains  Noël_D-18 

nzimba yongo yongo ogéma Am : chant + hochet 
Anm : S1 

 Noël_D-19 

nzimba monga abigi otongo (arc) Am : arc musical + chant + hochet + mains  Noël_D-20 
nzimba nzambi otongo (arc) Am : arc musical + chant + hochet + mains  Noël_D-21 
nzimba basé bidoki yak engé (arc) Am : arc musical + chant + hochet + mains  Noël_D-22 
nzimba dongö otö ma bengo tö + 

gonka poka miwandzi na pongo 
Am : chant + hochet 
Anm : S1 

 Noël_D-23 

nzimba basé bidoki yak engé (arc) Am : arc musical + chant + hochet + mains  Noël_D-24 
nzimba ko na ko munda munda étako ayonga 

mitunda ma yonga 
Am : chant + hochet 
Anm : S1 

 Noël_D-25 

nzimba dibenga kombé ate nago nzimba 
molendé kaso (arc) 

Am : arc musical + chant + hochet + mains 
Anm : S1 /S2 

 Noël_D-26 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés comparaison numérotation 
nzimba chants yembé Am : chant + grelot + mains 

yembé enchaîne les chants des trois 
répertoires N, M, R 

2008 : ND-11 Noël_D-27 

nzimba discours kombo    
nzimba ngobé nzambi avanga : nzambi avanga 

ngobé  
Am : chant 
Apm : S1 

2008 :  
ND-13, ND-14, 
MD_14, MD-15 

Noël_D-28 

nzimba ma bata ké dungu gobéna menongo Am : chant 
Apm : S1 

 Noël_D-29 

formule naki naki.. Alc    
retour au 
temple 

timenga ni mogendé nzambi Am : chant + cloche + hochet + grelot 
Apm : S1 S2  

 Noël_E-01 

formule naki naki… Alc 
 

  

retour au 
temple 

kombo étsania Am : chant yombo + grelot 
Apm : S1 

2008 : NE-02 Noël_E-02 

formule yé yé ….    
installation 
obaka 

    

ngoma mitombo Am : harpe + obaka + hochet + grelot 
Apm : S1 et S2 

2008 :  
N1-02, NC-02, NF-
01, MG-01, RB-02 
Noël_C-02 

Noël_F-01 

ngoma zame asiya diganga Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 et S2 

2008 :  
NC-07, NF-02 

Noël_F-02 

ngoma mebakaka nyamiwu Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2  
Anm : S1 S2 S3  
 

2008 : 
NF-05, RD-13 

Noël_F-03 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés comparaison numérotation 
ngoma bezame bela beküa etsania Am : chant + harpe + obaka + hochet + 

grelot 
Apm : S1 S2 

2008 : NF-06 Noël_F-04 

obango ensemble à percussions seul Am : nkul + kame lingha + motembo + 
mosumba 

  

obango oh oh oh mabéwo bakaka nya miwo Am : chant + nkul + kame lingha + 
motembo + mosumba 
Anm : S1 

2008 : NG-01 Noël_G-01 

obango kombo yé dison édzamba Am : chant + nkul + kame lingha + 
motembo + mosumba 
Anm : S1 S2 S3 S4 S6 S7  
Apm : S5 

2008 : NG-02 Noël_G-02 

obango kombo yanda Am : chant + nkul + kame lingha + 
motembo + mosumba 
Anm : S1 
Apm : S2 

2008 : NG-03 Noël_G-03 

Prière Etam     
obango ensemble à percussions seul Am : nkul + kame lingha + motembo + 

mosumba 
  

obango pièce 04 Am : chant + nkul + kame lingha + 
motembo + mosumba 

 Noël_G-04 

obango pièce 05 Am : chant + nkul + kame lingha + 
motembo + mosumba 

 Noël_G-05 

obango pièce 06 Am : chant + nkul + kame lingha + 
motembo + mosumba 

 Noël_G-06 

obango pièce 07 Am : chant + nkul + kame lingha + 
motembo + mosumba 

 Noël_G-07 

obango pièce 08 Am : chant + nkul + kame lingha + 
motembo + mosumba 

 Noël_G-08 

obango pièce 09 Am : chant + nkul + kame lingha + 
motembo + mosumba 

 Noël_G-09 
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PHASE NOM de la pièce description / éléments clés comparaison numérotation 
ngoma tare zame zak kule mbé Am : chant + harpe + obaka + hochet + 

grelot 
Apm : S1 
 

2008 NF-11 Noël_F-05 

obango manunguna mintobo mavanga ké 
monga 

Am : chant + nkul + kame lingha + 
motembo + mosumba 
Anm : S1 S2 S3 
 

2008 NG-15 Noël_G-10 

ngoma tare zame möne awomé ya Am : chant + harpe + obaka + grelot + 
hochet 
Apm : S1 S3 
Anm : S2 S4 
Al : discours kombo fin de la pièce 

2008 RD-15 Noël_F-06 

ngoma a biale éne mbè mbè nane égnépé Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2 

2008 : NF-16 
Noël_C-07 

Noël_F-07 

ngoma nganga adumeya misengé  Am : chant + harpe + obaka + hochet + 
grelot 
Apm : S1 S2 

2008 : NF-17 
 

Noël_F-08 

obango nkombo komandé : obaka nkombo wa 
disumba 

Am : chant + nkul + kame lingha + 
motembo + mosumba 

2008 : NG-17  Noël_G-11 

obango méyéna tsengé okéba : tsengé moyéna 
tsengé 

Am : chant + nkul + kame lingha + 
motembo + mosumba 
Anm : S1 
Apm : S2 

 Noël_G-12 

formule yé yé yé    
Prière 
kanga 
monga 
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PARTIE II : AUDIO 
 

Annexe 1. Accords de la harpe et de l’arc musical (CD n°1) 

PISTE 01 

La piste 01 présente les hauteurs des huit cordes de la harpe de manière descendante :  

  cordes       8            7             6            5              4              3            2              1   

 

 

Transcr. 45 : échelle de la harpe 

La harpe présente une échelle hexatonique hémitonique avec redoublement à l’octave des 

deux premiers degrés. 

 

PISTE 02 

La piste 02 présente la formule conclusive de l’arc musical où l’ensemble des harmoniques 

apparaît : 

   

 

 

Transcr. 46 : formule conclusive de l’arc musical 

L’échelle hexatonique hémitonique est la suivante : 

    

 

 

Transcr. 47 : échelle de l’arc musical 

	    



 

	  250	  

Annexe 2. Métrique (CD n°1) 

PISTE 03 

Cette version de la pièce motenendé  ndzé  enigo  megombo a été enregistrée en situation 

provoquée. La pulsation est matérialisée par le hochet. La pièce se base sur une alternance 

entre l’arc musical et le chant puis se termine par la formule conclusive à l’arc musical. Les 

deux chanteurs concluent la pièce par la formule nzambawè. 

 

PISTE 04 

La seconde version de la pièce motenendé  ndzé  enigo  megombo a également été enregistrée 

en situation provoquée avec le chœur. La pulsation est cette fois-ci matérialisée par les 

frappements de main, et le hochet réalise l’ostinato rythmique de triolet de noires. 

 

PISTE 05 à 07 

Voici trois pièces enregistrées en situation rituelle et présentant une pulsation de subdivision 

binaire : 

Piste 05 : nzimba mokaku mitongo nzamba 

On entend la cloche marquer tous les deux temps de la pulsation, le hochet et le grelot 

réalisent l’ostinato de triolets de noires. 

Piste 06 : ézigo za miwando za tela atön  

Les frappements de mains accompagnés des hochets marquent la pulsation puis un des 

hochets réalise à la fin de la pièce l’ostinato de triolets de noires. 

Piste 07 : mi ango édzanga  

Les frappements de mains accompagnés des hochets marquent la pulsation et le grelot réalise 

un monnayage de la pulsation (deux croches). 

 

PISTE 08 à 10 

Voici trois pièces enregistrées en situation rituelle présentant une pulsation de subdivision 

ternaire, le grelot réalise l’ostinato de triolets de noires : 

Piste 08 : kombo étsania  

Piste 09 : ké badi to mendia : tu mébagondia 

Piste 10 : oyambo megène  
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PISTE 11 à 13 

Voici trois pièces enregistrées en situation provoquée pour les deux premières et en situation 

rituelle pour la troisième. Elles présentent une pulsation de subdivision binaire-ternaire : 

Piste 11 : disumba ma vöbkö mongongo 

On observe une alternance entre la matérialisation de la pulsation et la réalisation de l’ostinato 

au hochet. 

Piste 12 : monga abata kingonga ngonga  ati kingélé 

On entend les hochets marquer la pulsation. 

Piste 13 : mitombo 

On entend certains hochets et les frappements de mains matérialiser la pulsation et d’autres 

hochets réalisent simultanément l’ostinato de triolets de noires. 

Annexe 3. Harpe (CD n°1) 

PISTE 14 à 16 

Chaque piste présente : l’enregistrement de la partie de la main gauche, ensuite celle de la 

main droite, puis les mains ensembles avec la partie chantée, et enfin la formule conclusive à 

la harpe.   

Piste 14 : tare zame mene banzi 

Piste 15 : épépé nzambi apongo molendé 

Piste 16 : tita bitu mön enganga  

Annexe 4. Arc musical (CD n°1) 

PISTE 17 à 19 

Chaque piste présente : l’enregistrement de la partie des fondamentales, puis celle des 

harmoniques et enfin la formule conclusive à l’arc musical. 

Piste 17 : metenende zénigo megombo 

Piste 18 : nanga mokudi na boka 

Piste 19 : tsango tambo ma vobè 
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Annexe 5. Echantillon de pièces des répertoires de l’arc musical et de la harpe en 

situation provoqué avec chœur. 

PISTE 20 à 25 

Chaque piste présente une version de pièce en situation provoquée où sont présents 

l’ensemble des protagonistes, soliste, chœur et partie instrumentale. Sont également présents, 

la matérialisation de la pulsation par les frappements de main et la matérialisation de 

l’ostinato aux hochets. 

 

Piste 20 : disumba ma vöbkö mongongo 

Piste 21 : tsakumia kombé tsakumia 

Piste 22 : tsango tambo ma vobè  

Piste 23 : mikongo ngadi 

Piste 24 : tare zame mene banzi 

Piste 25 : bitu mön nzambi apongo  
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PARTIE III : VIDEO 

Annexe 1. Film de synthèse de la cérémonie 2008 (DVD n°2) 

Nous présentons dans un film de synthèse d’une heure et quarante trois minutes les différentes 

phases et nuits qui ont composé la cérémonie réalisée en 2008 en notre honneur. Il est à noter 

qu’en raison de l’absence d’électricité au village, nous avons privilégié essentiellement le 

mode nuit pour filmer la cérémonie. Ce choix nécessaire pour pouvoir réaliser un 

enregistrement correct de la cérémonie anihile malheureusement les couleurs pourtant parties 

intégrantes dans la caractérisation de chaque nuit de ngozo.  

  

La structure du DVD se décompose en deux modes de lecture : il est possible de visualiser le 

film de synthèse en entier (« cérémonie entière ») ou bien la lecture peut être réalisée par 

chapitre. Chaque chapitre correspond à chaque séquence nocturne de la cérémonie (« nuit de 

la naissance », « nuit de la mort », « nuit de la renaissance »). Enfin à l’intérieur de chaque 

chapitre sont segmentées et numérotées les phases qui les composent. 

 

Nous décrivons ci-dessous le synopsis de la cérémonie. 
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Synopsis de la cérémonie 

Ngozo bwiti 2008 Nylon-ville Woleu-Ntem Gabon 

 

Première nuit : Efun Ngoma 

 

Phase     Description 

ngoma asö nda    La nuit est tombée… la cérémonie débute dans la demeure de la harpe, à Esaloma. Le harpiste invoque les  

Esprits et le Créateur « nzambi apongo ». Un à un les initiés arrivent dans la petite chambre pour invoquer 

les entités spirituelles. Plusieurs pièces sont chantées notamment « avéla mavika misobo », le nom de 

l’esprit de la harpe. Ensuite, lors de la pièce « nzambi avanga », chaque initié vient saluer et recevoir la 

bénédiction de la harpe et de l’Archange Michel, le gardien de la cérémonie, incarné par le kambo. 

La harpe est ensuite emmenée au temple, endroit principal où vont être convoqués les entités spirituelles 

sur la scène rituelle. 

Phase      Description 

dzi ebogha    Le nganga, l’officiant de la cérémonie, bénit la coupelle d’ebogha, en la présentant aux quatre points  

cardinaux, symbolisant les entités spirituelles (le Créateur, le Transformateur, la Conservatrice, l’Archange 

Michel) et au centre du temple, représentant le centre de l’Univers. Ensuite, il distribue l’ebogha à ses deux  

serviteurs puis à chaque initié. 
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Phase     Description 

nginda     Les initiés réalisent la danse « nginda », de l’extérieur vers l’intérieur du temple, symbolisant l’arrivée des 

      entités spirituelles à la cérémonie. 

 

Phase     Description 

Prière Ngoma    Les initiés prient Dieu à travers le jeu de la harpe sacrée.  

 

Phase     Description 

nzimba Avant la rencontre avec les entités spirituelles, les initiés se réunissent au nzimba pour se préparer. La 

yombo applique la pâte rouge de padouk sur le front de chaque initié, symbolisant le sang menstruel de la 

femme. Elle distribue à chaque initié trois jeunes pousses de palmier représentant le lien communautaire. 

Ensuite, sur le front de chaque initié, le nganga applique à son tour la pâte blanche de kaolin symbolisant 

le sperme, principe masculin. L’apposition du kaolin sur la marque rouge préalablement réalisée par la 

yombo représente le processus de la naissance. Ensuite, les yombo maquillent chaque initié d’un masque 

blanc matérialisant l’incarnation des esprits. À la fin du nzimba, accompagné de ses deux serviteurs, le 

kambo ouvre les portes du ciel. Puis, le nganga convoque les entités spirituelles à la cérémonie.  
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Phase     Description 

retour au temple     À la fin du nzimba, l’ensemble des initiés retournent au temple pour enfin débuter la rencontre avec les  

Esprits. Ce retour se fait en deux temps, les hommes puis les femmes. 

 

Phase     Description 

ngoma     Les deux phases ngoma et obango vont alterner jusqu’à l’aube. 

obango  Les initiés sont maintenant parés de leurs multiples attributs pour incarner les entités spirituelles sur la 

scène rituelle. À travers les répertoires des phases ngoma et obango, les initiés vont représenter les scènes 

de la Création. Sont contés à travers les textes des chants, les gestes et les danses : l’arrivée de l’œuf 

primordial sur terre, l’éclatement de l’œuf divin par les trois coups de tonnerre, l’apparition des trois Dieux 

sur l’eau, le cortège spirituel qui a accompagné Jésus-Christ avant qu’il naisse sur terre et l’annonce de 

l’arrivée de Jésus-Christ sur terre. 
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Deuxième nuit : Nkeng  

 

Phase      Description 

nginda     Pour la seconde nuit, les initiés arrivent en procession dans le temple, représentant le cortège des entités  

     spirituelles arrivant à la cérémonie. 

 

Phase     Description 

nzimba     Réunis au nzimba, chaque initié se prépare à la rencontre des entités spirituelles. 

 

Phase     Description 

otanga nzimba    Les initiés rentrent définitivement dans le temple et mettent en scène l’étape où le corps du défunt est dans  

     la tombe funéraire. 

 

Phase     Description 

ngoma     Les deux phases ngoma et obango vont alterner.La thématique de la mort est  

obango     représentée à travers les textes des chants, les gestes et les danses des deux répertoires. 
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Troisième nuit : Meyaya 

 

La dernière nuit, celle de la renaissance narre deux étapes : la période où le mort est aux limbes et la renaissance de l’initié dans le monde 

spirituel. 

 

Phase     Description 

nginda     Arrivée des initiés et entités spirituelles au temple. 

 

Phase      Description 

otanga nzimba    Mise en scène du chemin de la renaissance de l’esprit du défunt. 

 

Phase     Description 

ngoma     Les répertoires des phases ngoma et obango décrivent la libération de l’esprit par la foudre de la tombe, la 

      montée au ciel de l’esprit et son arrivée dans le monde spirituel. 

 

Phase     Description 

Prière kanga monga   Cette prière raconte le chemin de la vie et de la mort et cite la généalogie des entités spirituelles. 
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Phase     Description 

ngoma      À la fin de la cérémonie, chaque initié reçoit lors de la pièce « nzambi avanga » le jugement du kambo, 

gardien de la cérémonie. 

 

Phase     Description 

ngoma     Les deux phases ngoma et obango vont alterner jusqu’à l’aube. La cérémonie est terminée, chaque Esprit  

obango  retourne chez lui. Le kambo a fait le bilan de la cérémonie, il a béni chaque initié et tué les mauvais  

esprits. Le cortège spirituel part : les femmes en premier puis les hommes. Le kambo est le dernier à partir. 
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Le DVD n°3 comporte 7 chapitres correspondant aux 7 annexes vidéo suivantes. Chaque 

annexe constitue des sous-menus comportant différentes séquences. Pour le visionnage des 

séquences, la lecture se fait automatiquement de manière continue. Pour stopper la lecture 

entre les séquences vidéo de chaque annexe, il faut revenir sur la page du sous-menu 

correspondant.  

Annexe 2. Formations musicales (DVD n°3)  

La séquence vidéo 01 présente les types de formation musicale mobilisés au cours du rituel :  

- chant et harpe (formation voco-instrumentale 03),  

- chant et arc musical (formation voco-instrumentale 02),  

- chant avec les idiophones (hochet, grelot, cloche) (formation vocale 01),  

- la harpe et la poutre frappée (formation voco-instrumentale 04), 

- enfin l’ensemble des instruments à percussion (formation voco-instrumentale 05). 

 

Les idiophones compreant les hochets et grelots sont utilisés de manière permanente au cours 

de l’ensemble de ces formations musicales et la cloche de manière ponctuelle. 

Annexe 3. Séquences actions para-musicales (DVD n°3) 

Dans cette annexe, nous présentons les paramètres des actions para-musicales, c’est-à-dire 

ceux des actions corporelles concomitantes à la pièce musicale articulées à la musique. Les 

paramètres des actions para-musicales comprennent selon le plan spatial, la disposition 

spatiale des danseurs, l’orientation réciproque des corps, le parcours général, la direction des 

corps.  

 

1. Disposition spatiale des danseurs 

La séquence vidéo 02 présente les différents types de dispositions spatiales des initiés 

mobilisés au cours des séquences dansées : en file, en cercle, en ligne, en cortège et en carré. 

 

Au cours du rituel, les danseurs occupent l’espace selon 5 types de disposition spatiale. 

- en file : les danseurs sont placés sur une file l’un derrière l’autre, face contre dos. 

Cette disposition spatiale est reprise au cours des séquences dansées où les participants se 

déplacent selon un parcours spécifique à l’intérieur du temple et/ou entre les différents lieux 

cultuels incluant selon les pièces musicales, le temple, le lieu de réunion (nzimba), la chambre 

de la naissance et de la mort (otunga).  
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- en cercle : les initiés se placent en cercle, côte à côte. 

Trois catégories de configurations en cercle apparaissent :  

1) les initiés se placent en cercle autour d’un lieu cultuel précis (centre du temple, poteau 

central) 

2) les initiés sont positionnés en cercle autour d’un initié. 

Cette configuration se présente au centre du temple ou devant le feu situé entre le temple et la 

chambre de la naissance et de la mort. 

3) les danseuses se déplacent en sens inverse le long de deux cercles concentriques, ayant 

pour axe central le centre du temple, le centre du lieu de réunion ou encore le poteau central. 

 

- en ligne : les initiés sont placés les uns à côté des autres sur un même axe ou sur plusieurs. 

Cet axe peut se situer devant le poteau central, au centre du temple, devant l’autel, devant la 

porte de la chambre des nganga ou la porte de la chambre des yombo. 

 

- en cortège : cette disposition spatiale est le résultat de la combinaison en file et en ligne. 

La formation que l’on observe couramment est la composition de plusieurs lignes de trois 

initiés côte à côte, placées les unes derrière les autres, face contre dos.  

 

- en carré : suivant les deux axes symboliques (nord-sud et est-ouest) : un seul initié ou 

plusieurs initiés, placés côte à côte, se situe(nt) sur chaque points cardinaux des deux axes. 

Cette disposition se présente soit au centre du temple soit au niveau de la chambre de la 

naissance et de la mort (otunga). 

 

Lors des pièces et des séquences dansées, ces diverses dispositions spatiales apparaissent 

seules ou combinées. 

Nous avons schématisé les différentes dispositions spatiales dans la figure suivante. 

 



 

	   265	  

 

Fig. 02 : Dispositions spatiales 
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2. Orientation réciproque des corps  

La séquence vidéo 03 présente les différents types d’orientation mobilisés au cours des 

séquences dansées : face à face, face contre dos, côte à côte, ainsi que les différentes 

combinaisons observées. 

Au cours d’une pièce dansée, les danseurs sont disposés les uns par rapport aux autres selon 

une orientation spécifique. On observe trois types d’orientation (face contre dos, face à face et 

côte à côte) dont la mobilisation est intimement liée à la disposition spatiale des danseurs.  

L’orientation « face contre dos » est utilisée pour les dispositions en file, en cortège tandis 

que l’orientation « face à face » est présente lorsque les danseurs sont disposés en carré. 

Enfin, l’orientation « côte à côte » est observée au sein des dispositions spatiales en ligne, en 

cercle et en cortège. 

En outre, le type d’orientation « face à face » est pour certaines pièces combinée à 

l’orientation « face contre dos » lors des dispositions en file et en cortège où le premier 

danseur s’oriente face au second danseur de la file ou bien la première ligne du cortège se 

retrouve face à la seconde ligne du cortège. 

Enfin, on observe également pour une pièce la combinaison de l’orientation « côte à côte » et 

« face à face » lors de la disposition spatiale en carré où plusieurs danseurs se situent le long 

de chaque point cardinal. 

 

Nous avons schématisé les différentes orientations au sein des dispositions spatiales dans la 

figure suivante. 
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Fig. 03 : Orientations réciproques des corps au sein des dispositions spatiales 
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3. Parcours général des danseurs 

La séquence vidéo 04 présente différents types de parcours avec rotation. 

On observe au sein des pièces dansées, trois types de danse : celles qui sont exécutées sur 

place (1), celles suivant un parcours défini (2), et celles suivant un parcours défini en alternant 

avec des séquences dansées réalisées sur place en différents lieux rituels (3). 

Pour les deux types de danse comportant un parcours défini, les danseurs partent d’un point 

rituel, empruntent un itinéraire précis qui se se situe autour de lieux rituels clés et terminent 

leur trajet au point initial, généralement devant l’autel. 

Concernant les différents lieux rituels, il s’agit des endroits placés sur un même axe 

longitudinal qui traverse le temple : le centre du temple (miwandzi na go silayöl), le poteau 

central (mezimba ka), le feu devant le temple (mewuba), et la chambre de la naissance et de la 

mort (otunga). Le lieu de réunion des initiés (nzimba) constitue un autre lieu clé. Enfin, les 

quatre points cardinaux situés dans le temple et répétés au niveau de la chambre de la 

naissance et de la mort constituent d’autres points clés essentiels dans certains parcours des 

danseurs. Les quatre points cardinaux dans le temple sont situés au niveau de la porte des 

nganga, du poteau central, de la porte des yombo et de l’autel. Ceux de la chambre de la 

naissance et de la mort sont situés sur les quatre versants de la chambre.  
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Fig. 04 : Lieux rituels 

 

Les parcours diffèrent d’une pièce à l’autre par les lieux qu’ils connectent ou ceux autour 

desquels ils tournent. Les deux types de parcours (2 et 3) se distinguent au niveau de la forme 

que prend le trajet des danseurs. Ainsi pour les danses réalisant un parcours défini (2), la 

trajectoire de la formation des danseurs suit une forme circulaire autour de plusieurs points 

clés. Le sens du déplacement va systématiquement de la gauche vers la droite, correspondant 

au côté gauche et au côté droit du temple (en se plaçant à l’intérieur du temple, face à la 

sortie). Lorsqu’on rentre dans le temple, cela se fait toujours par la gauche du poteau central 

et lorsqu’on sort par la droite. Ainsi, quelque soit le lieu, le tour (du nzimba, de l’otunga, de 

l’intérieur du temple, du poteau central ou encore du centre du temple) se fait 

systématiquement de la gauche vers la droite. 

 

La figure suivante illustre les différentes rotations identifiées au sein du répertoire dansé. 

 



 

	  270	  

 

Fig. 05 : Rotations autour des lieux rituels 

 

Légende 

1) le centre du temple 

2) le poteau central 

3) le poteau et le centre du temple 

4) le feu devant le temple 

5) la chambre de la naissance et de la mort 

6) le lieu de réunion des initiés 

 

Au cours des séquences dansées, ces différentes rotations sont combinées formant une 

trajectoire spécifique. Voici les trajets circulaires clés que l’on retrouve exécutés dans 

plusieurs pièces du répertoire dansé.  

 

Le premier exemple constitue le segment d’itinéraire de base que l’on retrouve répété dans 

plusieurs pièces du répertoire: 

1 tour du temple – 1 tour du poteau – 1 tour du centre   
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Les cas suivants correspondent à des parcours complets que l’on retrouve utilisés dans 

plusieurs pièces du répertoire :  

tour temple – tour nzimba – tour otunga – rentre temple –tour temple –tour poteau –tour 

centre  

 

tour temple – tour nzimba – tour otunga – rentre temple – sort porte sortie femme – rentre 

porte sortie homme – 2 tours poteau – un tour centre 

 

temple – tour nzimba – 2 tours otunga – tour feu – rentre temple – tour poteau – tour centre – 

passe derrière poteau – direction autel 

 

nzimba – 2 tours otunga – entrée temple – 2 tours poteau – direction porte nganga – direction 

porte yombo – direction porte nganga – direction autel  

 

Seuls, deux parcours de type circulaire présentent à la fois le sens de déplacement de la 

gauche vers la droite et le sens inverse de la droite vers la gauche : 

Dans les pièces où les yombo réalisent une séquence dansée à 2 ou à 3, on observe que les 

deux premières yombo parcourent un cercle autour du centre du temple de la gauche vers la 

droite et la troisième se déplace en sens inverse de la droite vers la gauche. 

 

4. Arrêts pendant le parcours 

La séquence vidéo 05 présente plusieurs parcours avec les arrêts. 

Concernant le troisième type de parcours, les danseurs suivent un itinéraire marqué par 

différents arrêts en des lieux précis qui peuvent être les quatre points cardinaux du temple (1, 

2, 3, 4), le centre du temple (5), le feu devant le temple (6) et les quatre points cardinaux de 

l’otunga (7, 8, 9, 10). 

La figure suivante illustre les différents lieux marqués par l’arrêt des danseurs au cours des 

pièces. 
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Fig. 06 : Lieux marqués par des arrêts lors du parcours des danseurs 

 

légende : 

1) autel 

2) porte nganga 

3) porte yombo 

4) poteau central 

5) centre du temple 

6) feu devant le temple 

7) face nord de l’otunga  

8) face ouest de l’otunga 

9) face est de l’otunga 

10) face sud de l’otunga. 

  

Enfin, on observe pour ce type de parcours plusieurs trajectoires formées par l’enchaînement 

des différents lieux que l’on retrouve dans plusieurs pièces du répertoire dansé. 
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parcours : 4 – 5 – 1  

parcours : 1 – 2 – 4 – 3  

parcours : 1 (face autel) – 4 (face poteau) – 4 (dos poteau) – 3 (face porte yombo) – 5 (dos 

porte yombo) – 1 (face au centre) – 2 (face porte nganga)  – 5 (dos porte nganga) – 1  

parcours : 4 (droite du poteau) – 3 – 1 – 2 – 4 (gauche du poteau) – 4 (arrière du poteau) – 4 

(devant du poteau)  

 

 

5. Dynamique des mouvements  

La séquence vidéo 06 présente les changements de dynamique lors des séquences dansées des 

yombo. 

La dynamique des mouvements est fluide et continue pour la majorité des pièces dansées. 

Seules certaines séquences dansées des yombo présentent un changement de qualité 

dynamique entre les parties. 

 

6. Connexion  

La séquence vidéo 071 présente les types de connexion lors des séquences dansées. 

La connexion entre les danseurs est rare. Elle apparaît principalement dans la phase nginda, 

mais également dans les séquences en cercle des initiés au centre du temple, ou encore dans 

l’une des séquences en ligne à l’autel.  

 

Pour la phase nginda, elle se présente sous deux formes :  

Pour les pièces sans la harpe, chaque initié du cortège pose sa main gauche sur l’épaule 

gauche de celui qui est placé devant lui (excepté la première et la deuxième ligne qui sont 

orientées face à face). Au niveau du mode de connexion, on observe une asymétrie simple (un 

seul danseur connecte l’autre danseur) entre les initiés orientés face contre dos. 

Concernant la première ligne du cortège composée des yembé se tenant par les coudes, ils 

présentent une réciprocité mutuelle (connexion mutuelle entre deux danseurs) ;  et une 

réciprocité multiple pour le yembé du milieu qui est connecté aux deux yembé placés de 

chaque côté de lui, par les deux bras. 

 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
1 Le chapitrage de la séquence vidéo 07 dans le DVD n°3 n’apparaît pas. Cependant la 
séquence vidéo 07 existe, elle est juste à la suite de la séquence vidéo 06. 
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On remarque également lors des phases ngoma et otanga nzimba un mode de connexion 

spécifique lorsque les initiés sont disposés en cercle, côte à côte en se tenant par la main. Ce 

mode de connexion est une double réciprocité mutuelle où  chaque danseur tient d’une main, 

celle du danseur de droite et de l’autre main celle du danseur de gauche. 

Annexe 4. Articulation entre musique et corps (DVD n°3) 

- La séquence vidéo 08 présente le premier type d’articulation entre la musique et le corps : la 

cloche marque les appuis et/ou les gestes. 

- La séquence vidéo 09 présente le deuxième type d’articulation entre la musique et le corps : 

les rythmes corporels sont réalisés par les danseurs. 

- La séquence vidéo 10 présente le troisième type d’articulation entre la musique et le corps : 

la structure de la période vocale est articulée à celle de la séquence dansée. 

Annexe 5. Actions non-musicales concomitantes à la production musicale (DVD n°3) 

Dans cette annexe, nous présentons les types d’actions corporelles exécutées simultanément à 

la pièce musicale. Ces actions non-musicales correspondent à des types d’actions codifiés et 

intimement liés à la réalisation de la performance mais dont la dimension temporelle ne 

repose pas ici au niveau de l’articulation avec un paramètre musical. 

 

Six types d’actions non-musicales peuvent être catégorisés selon leur fonction rituelle de la 

manière suivante :  

1) La séquence vidéo 11 présente les différents services (application du kaolin et de la poudre 

de padouk sur le front des initiés, maquillage, distribution des pousses de palmier, service des 

boissons et du parfum) sont essentiellement exécutés lors de la phase nzimba où les initiés 

sont rassemblés et se préparent à la rencontre avec les entités spirituels.  

2) La séquence vidéo 12 présente les salutations-bénédictions individuelles envers la harpe ou 

deux à deux (entre l’acteur de la scène rituelle et les autres acteurs principaux) sont réalisées 

au début de la pièce musicale. 

3) La séquence vidéo 13 présente les actions non-musicales avec la torche,  

4) La séquence vidéo 14 présente la danse « tourbillonnante » appelée obango réalisée tour à 

tour par les initiés et les acrobaties comme celles réalisées par le nganga au centre du temple. 

5) et enfin la séquence vidéo 15 présente des représentations de scènes liturgiques. 
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Annexe 6. Actions non concomitantes (DVD n°3) 

- La séquence vidéo 16 présente les salutations-bénédictions réalisées au début ou à la fin 

d’une pièce musicale.  

- La séquence vidéo 17 présente la séquence d’action corporelle linguistique réalisée avant 

chaque pièce a cappella de la phase nginda.  

Annexe 7. Apprentissage (DVD n°3) 

Enfin, la dernière séquence vidéo présente plusieurs exemples où les enfants apprennent  par 

imitation les gestes chorégraphiques, musicaux, d’autres exemples montrent les aînés corriger 

les enfants et débutants et enfin, les deux derniers exemples témoignent de la volonté des 

aînés de mettre en scène les touts petits dès leurs premiers pas. 
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PARTIE : IV PHOTOGRAPHIES 
 

Photo 01 

Prise de vue de Minvoul d’en haut de la colline, 2007, Woleu-Ntem, Gabon. 

 
 

Photo 02  

Plants d’ebogha devant la cuisine de Rachida, 2006, à Nylon-ville, district Minvoul, Woleu-

Ntem, Gabon. 
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Photo 03 

Petite harpe de Oye N’no Thierry sur laquelle il joue en dehors des cérémonies, 2007, Nylon-

ville, district Minvoul, Woleu-Ntem, Gabon. 

 
 

Photo 04 

Grande harpe jouée par Oye N’no Thierry à Esaloma lors de la première nuit de la cérémonie 

réalisée en 2008, Nylon-ville, district Minvoul, Woleu-Ntem, Gabon. 
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Photo 05 

Grande harpe jouée par Oye N’no Thierry au mebongo lors de la seconde nuit de la cérémonie 

réalisée en 2008, Nylon-ville, district Minvoul, Woleu-Ntem, Gabon. 

 
 

Photo 06 

Arc musical de Oye N’no Thierry, 2007, Nylon-ville, district Minvoul, Woleu-Ntem, Gabon. 
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Photo 07 

Arc musical joué par Foenden Mviang Narcisse lors de la première nuit de la cérémonie 

réalisée en 2008 à Nylon-ville, district Minvoul, Woleu-Ntem, Gabon. 

 
 

Photo 08 

Hochet, 2007, Nylon-ville, district Minvoul, Woleu-Ntem, Gabon. 
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Photo 09 

Grelot joué par une yombo lors de la première nuit de la cérémonie réalisée en 2008, Nylon-

ville, district Minvoul, Woleu-Ntem, Gabon. 

 
 

Photo 10 

Poutre frappée jouée par trois musiciens lors de la seconde nuit de la cérémonie réalisée en 

2008, Nylon-ville, district Minvoul, Woleu-Ntem, Gabon. 
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Photo 11 

Objets rituels dans la chambre des yombo. 

 
Photo 12  

Les deux yombo dansent en portant leurs attributs dont la ceinture de grelot lors de la 

première nuit de la cérémonie réalisée en 2008, Nylon-ville, district Minvoul, Woleu-Ntem, 

Gabon. 
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Photo 13  

Ensemble des objets rituels qui ont été purifiés lors de la fête mesoso en 2007, Nylon-ville, 

district Minvoul, Woleu-Ntem, Gabon. 

 
Photo 14 

Acteurs de la cérémonie portant leurs attributs et les vêtements liturgiques aux couleurs de la 

nuit de la naissance. De gauche à droite : yembé, nganga, kombo, les trois yombo, kambo. 

2008, Nylon-ville, district Minvoul, Woleu-Ntem, Gabon. 
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